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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erkldrung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 18)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungs-
risikos Bedienungsanleitung lesen.

Abstand halten! Gefahr durch herausschleu-
dernde Gegenstande! Auswurfkanal nicht
auf Personen oder Tiere richten! Halten Sie
unbeteiligte Personen (insbesondere Kinder
und Tiere) vom Arbeitsbereich fern.

H&ande und FlBe von der Fraswalze fern-
halten!

Bei laufendem Gerat nicht in Offnungen
greifen! Gerét vor Reinigung der Schnee-
auswurféffnung ausschalten! Verstopfungen
nicht mit den Handen entfernen.
Schutzbrille tragen!

Schutzhandschuhe tragen!

Vorsicht! Nicht in das LED-Arbeitslicht
blicken.

Vorsicht! Sicherheitsstecker bei Arbeitsun-
terbrechung, nach Gebrauch, vor Instand-
haltung ziehen.

Garantierter Schallleistungspegel

Akku fachgerecht entsorgen

Nur fur den Gebrauch in trockenen Rdumen.
Schutzklasse Il

Lagerung der Akkus nur in trockenen R&u-
men mit einer Umgebungstemperatur von
+10°C - +40°C. Akkus nur in geladenem
Zustand lagern (mind. 40% geladen).

2.

Noo

10.
11.
12.
13.
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1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geréatebeschreibung (Bild 1/2)

1. Einschaltsperre

2. Schaltbigel

3.  Geschwindigkeitsregler

4. LED-Arbeitslicht

5. Lichtschalter

6. Hebel fir Auswurfrichtung

7.  Oberer Schubbligelholm

8. Kabelhalter

9. Spatel

10. Montageschraube (Doppelgewinde)
11. Sternmutter

12. Mittlerer Schubbiigelholm

13. Rohrbugel

14. Akkufachdeckel

15. Rad

16. Frasleiste

17. Fraswalze

18. Auswurfkanal

19. Schneeabweiser

20. Entriegelungshebel

21. Schlossschraube (vormontiert)
22. Schneefrase mit oberen Schubbligelholm
23. Innensechskantschraube

24. Innensechskantschliissel

25. Sicherheitstecker (vormontiert)

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufsstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
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beachten Sie hierzu die Gewabhrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

®  Akku-Schneefrase

® Montagematerial

® Originalbetriebsanleitung

® Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe

Verwendung

Das Gerat ist ausschlieBlich fir das Raumen von
frisch gefallenem, losen Nass- und Pulverschnee
auf befestigten Wegen und Flachen (z. B. Innen-
hofe, Garageneinfahrten, FuBwege oder Stellplat-
ze) bestimmt.

Die zu rAumenden Wege und Flachen missen ei-
nen festen Untergrund und eine glatte Oberflache
(z. B. Betonpflaster, Granitpflaster oder Asphalt)
aufweisen.

Das Gerét ist nicht geeignet:

® Zum R&umen von unbefestigten Wegen und
Flachen (z. B. Schotterflachen, Kieswege
oder Wiesen).

Zum Raumen von Schnee in groBer Menge
und Hohe, sehr nassen Schnee, festgefahre-
nen Schnee und Eis.

Anl_GP-ST_36-53_Li_E_BL_SPK13.indb 8

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

4. Technische Daten

Betriebsspannung: ..........cccocoiiiiinien. 36Vd.c.
Schutzart: . ... IPX1
SchUutzKIasSe: .....cccvveeeiiiieecieeeee e I}
Leerlaufdrehzahl n) min - max: 1400 - 1800 min"'
Arbeitsbreite: .......ccoeveeiiii e 53 cm
Schneehdhe max.: ......cccceeveeeeeiiieeecieeens 33cm
AuSWUrfWeite MaX.: ......cccceeerceeeeiieeesiee e 8m
Schalldruckpegel L i ...cccoovvvvieinnne 67,1 dB(A)
Unsicherheit KpA: ......................................... 3dB
Gemessener

Schallleistungspegel L, .......cc......... 81,3 dB(A)
Unsicherheit K0 ...cocooeiiiiiiii 2,36 dB
Garantierter Schallleistungspegel L,,,: .. 84 dB(A)
Vibrationam Holm a,: ........cccooeiinnnnn <2,5m/s?
Unsicherheit K: .....coovvieveeeiiiieeecees 1,5 m/s?
Gewicht: ..o 25,1 kg
Achtung!

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Ladegerat
geliefert und darf nur mit den Li-lon Akkus
der Power-X-Change Serie verwendet werden!

Die Li-lon Akkus der Power-X-Change Serie
durfen nur mit dem Power-X-Charger geladen
werden.

Das Gerausch der Maschine kann 85 dB(A) tber-
schreiten. In diesem Fall sind Schallschutzmaf3-
nahmen fir den Bedienenden erforderlich.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte sind
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.
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Warnung:

Die Schwingungs- und Gerauschemissionen kon-
nen wahrend der tatsachlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhéngig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Schnee bearbeitet wird.

Achtung!

Der Schwingungswert wird sich aufgrund des
Einsatzbereiches des Elektrowerkzeuges andern
und kann in Ausnahmeféllen Gber dem angege-
benen Wert liegen.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

e Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.

® Warten und reinigen Sie das Gerét regelméa-
Big.

® Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.

o Uberlasten Sie das Gerat nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls liber-
prufen.

® Schalten Sie das Geréat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

® Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

® Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

® Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet
wird oder nicht ordnungsgeman geflihrt und
gewartet wird.

® Verletzung durch Hineingreifen in die laufen-
de Fréswalze.

® Personen- und Sachschaden durch den weg-
geschleuderten Schnee oder im ausgeworfe-
nen Schnee vorhandenen Fremdkdrpern.

Begrenzen Sie die Arbeitszeit!

Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
berlcksichtigen (beispielsweise Zeiten, in de-
nen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung lauft).
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5. Vor Inbetriebnahme

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Lade-
gerat geliefert!

Hinweis! Notwendige Montageteile (Schrauben,
Kabelflihrungen usw.) oder Funktionsteile (z.B.
Stecker, Schlussel usw.) kdnnen sich in den
Formteilen der Verpackung oder am Gerat befin-
den.

5.1 Holmmontage (Bild 3a - 5¢)

® Um den oberen Schubbligelholm an lhre Kor-
pergréBe anzupassen, sind auf unterschied-
licher Hohe drei Befestigungslocher (Bild 6 /
Pos. A) vorhanden. Nutzen Sie beidseitig die
gleichen Befestigungslécher.

e Die Montageschrauben (Pos. 10) verfugen
Uber ein Doppelgewinde, das ein unbeab-
sichtigtes Abfallen der Sternmutter (z.B. beim
Umklappen des Schubbligels zur Einlage-
rung) verhindert. Die Sternmutter muss des-
halb bei der Montage zweimal am Gewinde
angesetzt werden.

1.  Ziehen Sie die Schlossschrauben (Pos. 21)
etwas zurlick, damit der mittlere Schub-
blgelholm (Pos. 12) Gber den Rohrbugel
(Pos. 13) geschoben werden kann. Den
mittleren Schubbiigelholm (Pos. 12) mit den
Schlossschrauben (Pos. 21) und den Stern-
muttern (Pos. 11) am Rohrbugel (Pos. 13)
festschrauben.

2. Verschrauben Sie den oberen Schubblgel-
holm (Pos. 7) am mittleren Schubbligelholm
(Pos. 12). Verwenden Sie dazu die Montage-
schrauben mit Doppelgewinde (Pos. 10) und
die Sternmuttern (Pos. 11).

3. Dricken Sie die Kabelhalter (Pos. 8) auf
beide Schubbugelholme. Befestigen Sie die
Anschlussleitung an den Kabelhaltern.

5.2 Montage Auswurfkanal (Bild 7a/7b)
Schieben Sie den Auswurfkanal (Pos. 18) in die
Aufnahme (Pos. 18a) am Gehéauseoberteil der
Schneefrase. Schrauben Sie den Auswurfkanal
mit zwei Innensechskantschrauben (Pos. 23) fest.

5.3 Akkumontage (Bild 8)

Vorsicht! Die Akkumontage darf nur in trockener
Umgebung erfolgen. Entfernen Sie vor Offnung
des Akkufachdeckels (Pos. 14) eventuell vor-
handenen Schnee, damit dieser nicht in das Ge-
hause fallt. Wischen Sie das nasse oder feuchte
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Akkufachinnere mit einem saugféhigen Tuch
trocken.

Das Gerat benétigt zwei PXC Akkus. Die besten
Ergebnisse in Bezug auf Ausdauer und Leistung
werden erzielt, wenn Akkus mit einer Kapazitat
ab 4,0 Ah verwendet werden. Das Geréat bendtigt
zwei PXC Akkus. Das Gerét verfugt Uber zwei Ak-
kubanke ,A“und ,B“ (Bild 8), die jeweils mit zwei
Akkus bestuickt werden kénnen. Sind alle vier
Akku-Platze belegt, ist eine wesentlich langere
Arbeitszeit ohne Nachladen méglich.

Sie kdnnen die Akkubanke ,A“ und ,,B“ mit unter-
schiedlichen Akkukapazitaten bestlicken. Es ist
unbedingt zu beachten, dass in einer Akkubank
immer Akkus mit gleicher Kapazitat verwendet
werden (z.B. Akkubank ,A“ 2x 5,2Ah / Akkubank
,B“2x 4,0Ah).

Hinweise!

® Verwenden Sie nur Akkus mit gleichem Fll-
stand. Kombinieren Sie nie volle und halbvol-
le Akkus. Laden Sie immer beide/alle Akkus
gleichzeitig auf.

®  Der Akku mit schwacherem Ladezustand
bestimmt die Laufzeit des Geréates. Vor dem
Betrieb miissen beide/alle Akkus vollgeladen
sein.

Offnen Sie den Akkufachdeckel (Pos. 14) und
stecken Sie die Akkus in die Akku-Aufnahme. So-
bald der Akku komplett eingeschoben ist, rastet
er horbar ein. SchlieBen Sie den Akkufachdeckel.

5.4 Akkudemontage (Bild 8)

Zum Entnehmen des Akkus 6ffnen Sie den
Akkufachdeckel (Pos. 14), driicken die Rasttaste
(Pos. C) am Akku und ziehen den Akku heraus.

5.5 Laden des Akkus (Bild 9)

1. Akku-Pack aus dem Gerat nehmen. Dazu die
Rasttaste dricken.

Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.
Stecken Sie den Akku auf das Ladegerat.
Unter Punkt ,Anzeige Ladegerat” finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED
Anzeige am Ladegerat.

2.

Waéhrend des Ladens kann sich der Akku etwas
erwarmen. Dies ist jedoch normal.
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Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich

sein, Uberprifen Sie bitte,

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht moglich sein, bitten wir Sie,

e das Ladegerét

e und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerét, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Gerats nachlésst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

5.6 Akku-Kapazitatsanzeige (Bild 10)

Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-Kapazi-
tatsanzeige (Pos. A). Die Akku-Kapazitatsanzeige
(Pos. B) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LED’s.

Alle 3 LED’s leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(’s) leuchten
Der Akku verfugt tber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Geréat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerat. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.
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Gefahr!
Nehmen Sie das Gerat erst nach vollstandiger
Montage in Betrieb.

6. Bedienung

Beachten Sie bitte die gesetzlichen Bestimmun-
gen zur Larmschutzverordnung, die 6rtlich unter-
schiedlich sein kénnen.

Achtung!

Das Geréat ist mit einem Sicherheitsstecker
ausgerUstet (Bild 8 / Pos. 25) um unbefugten
Gebrauch zu verhindern. Unmittelbar vor Inbe-
triebnahme des Gerates den Sicherheitsstecker
(Bild 8 / Pos. 25) einsetzen und bei jeder Arbeits-
unterbrechung bzw. Arbeitsende den Sicherheits-
stecker wieder entfernen.

Warnung! Beachten Sie die beigelegten Sicher-
heitshinweise, insbesondere das Kapitel ,2. Si-

chere Arbeitsweise handgefihrter Schneefrasen®.

Prifen Sie das Gerat vor jeder Inbetriebnahme

auf:

® Beschadigungen und Vollstandigkeit der
Schutzeinrichtungen und der Fraswalze. Er-
setzen Sie beschéadigte Teile.

® Festen Sitz samtlicher Verschraubungen.

® Leichtgangigkeit aller beweglichen Teile.

6.1 Gerat einschalten (Bild 11)

Driicken Sie die Einschaltsperre (Pos. 1) und den
Schaltbugel (Pos. 2). Geben Sie anschlieBend
die Einschaltsperre wieder frei. Die Status-LEDs
(siehe Abschnitt 6.6) zeigen die Akkukapazitat
der eingesetzten Akkus an.

Warnung! Die Fraswalze (Bild 1/ Pos. 17) be-
ginnt sofort nach dem Einschalten zu drehen.
Halten Sie Hande und FiBe von rotierenden
Teilen fern.

6.2 Gerat ausschalten (Bild 11)
Lassen Sie den Schaltbligel (Pos. 2) los.

6.3 Drehzahlregler (Bild 11)

Fur eine héhere Drehzahl der Fraswalze dricken
Sie den Drehzahlregler (Pos. 3) nach vorne, fur
eine niedrigere Drehzahl ziehen Sie den Dreh-
zahlregler (Pos. 3) zu sich. Damit ist eine individu-
elle Anpassung an die zu rhumende Flache und
die Schneebeschaffenheit moglich.
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6.4 Auswurfrichtung vom Auswurfkanal ein-
stellen (Bild 11)
Um den Auswurfkanal (Bild 12/ Pos. 18) und
damit die Auswurfrichtung nach links zu stellen,
dricken Sie den Hebel (Pos. 6) nach vorne, um
die Auswurfrichtung nach rechts zu stellen ziehen
Sie den Hebel (Pos. 6) zu sich. Der maximale
Drehwinkel kann 220° betragen.

6.5 Schneeabweiser einstellen (Bild 12)

Um die Auswurfweite zu verkirzen (Auslass

wird flacher) den Entriegelungshebel (Pos. 20)
dricken und den Schneeabweiser (Pos. 19) nach
oben bewegen. Den Entriegelungshebel loslas-
sen und einrasten lassen.

Fur eine gréBere Auswurfweite (Auslass wird
steiler) den Entriegelungshebel (Pos. 20) driicken
und den Schneeabweiser (Pos. 19) nach unten
bewegen. Den Entriegelungshebel loslassen und
einrasten lassen.

6.6 Battery Status-LEDs (Bild 11)

Nach Betétigen des Lichtschalters (Pos. 5) zei-
gen die Battery Status-LEDs die Akkukapazitat
der eingesetzen Akkus an (siehe Abschnitt 5.6).
Ohne weiter Schalterbetatigung erléschen die
Battery Status-LEDs nach ca. 2 Minuten.

6.7 LED-Arbeitslicht (Bild 11)

VORSICHT! Blicken Sie nicht direkt in das LED
Licht (Pos. 4)!

Hinweis: Das LED-Arbeitslicht schaltet sich bei
Nichtbenutzung des Geréates nach ca. 2 Minuten
ab.

Einschalten
Den Lichtschalter (Pos. 5) gegebenenfalls mehr-
fach betétigen.

Ausschalten
Zum Ausschalten den Lichtschalter (Pos. 5) er-
neut betéatigen.

6.8 Hinweise zum richtigen Schneerdumen

® Die Akku-Laufzeit, und damit die mit einer Ak-
kuladung mégliche Flachenleistung in Quad-
ratmetern, ist groB3teils von den vorhandenen
Schneebedingungen (z.B. Pulver-, Nass-
schnee, Schneehobhe...) und dem Schritttem-
po abhangig. Das haufige Ein- und Ausschal-
ten des Gerates wahrend des Raumvorgangs
verringert die Fl&chenleistung ebenfalls. Da
die Akkuleistung bei Kalte sinkt, wird empfoh-
len die Akkus erst kurz vor Arbeitsbeginn mit
Zimmertemperatur in die Akku-Aufnahme ein-
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zusetzen und nach Arbeitsende zu entfernen.
Sollte die Akku-Laufzeit (Flachenleistung)
trotz obiger MaBnahmen nicht zufriedenstel-
lend sein, so kénnen Akkus mit einer gréBe-
ren Kapazitat (Ah) Abhilfe schaffen.

® Raumen Sie den Schnee am besten nach-
dem er gefallen ist und in kiirzeren Abstén-
den, bevor er zu hoch liegt.

® Schieben Sie das Gerat mit angemessenem
Schritttempo nach vorne, so dass die bear-
beitete Flache mdglichst schneefrei geraumt
wird.

* Raumen Sie mit dem Wind und in der Breite
Uberlappend.

* Raumen Sie bei groBeren Schneehdhen in
mehreren Durchgéngen jeweils die obere
Schneeschicht.

® Legen Sie sich fiir groBe Flachen ein Be-
triebsmuster zurecht, wie Sie den Bereich
von Schnee befreien ohne bereits geraumte
Flachen wieder mit Schnee zu bedecken.

® Lassen Sie das Geréat nach Betriebsende
noch einige Minuten laufen, sodass be-
wegliche Teile nicht einfrieren. Schalten Sie
anschlieBend das Gerét aus, warten Sie den
Stillstand aller beweglichen Teile ab, ent-
fernen Sie die Akkus, Schnee und Eis vom
Gerat.

e Schalten Sie bei Verstopfung des Auswurf-
kanals die Schneefrase aus und sichern Sie
sie gegen wiedereinschalten (Sicherheits-
stecker oder Akku ziehen). Reinigen Sie den
Auswurfkanal (Bild 13/ Pos. 18) mit dem
Spatel (Bild 13/ Pos. 9). Verwenden Sie zur
Reinigung immer passendes Werkzeug und
niemals die Finger.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Vor dem Abstellen und Reinigen das Gerat aus-
schalten, den/die Akku(s) abziehen.

7.1 Reinigung

e Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen. Entfernen Sie
Eis, Schnee und Verschmutzungen von den
Luftungséffnungen am Motorgehéause, von

der Fraswalze und allen sonstigen Teilen.

* Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch. Verwenden Sie keine Reini-
gungs- oder Lésungsmittel; diese kdnnten die
Kunststoffteile des Gerates angreifen. Achten
Sie darauf, dass kein Wasser in das Geratein-
nere gelangen kann. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrogerat erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

* Entfernen Sie Ablagerungen an Schutzabde-
ckungen mit einer Birste.

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Frasleiste ersetzen (Abb. 14 - 17)

1.  Ziehen Sie den/die Akku(s) ab.

2. Beide Sternmuttern (Pos. 11) vom ersten
Gewinde I0sen bis sie lose auf der Montage-
schraube (Pos. 10) sitzen (siehe Abb. 4a).

3. Den oberen Schubbligelholm (Pos. 7) nach
vorne umklappen.

4. Das Gerat nach vorne auf die Stirnseite
kippen.

5. Die Sechskantschrauben (SW 13) (Pos. D)
beidseitig entfernen.

6. Die Befestigungsschrauben (Pos. E) zwi-
schen Rohr und Frésleistenhalter (Pos. 16a)
entfernen. Rohr abnehmen.

7. Frésleiste (Pos. 16) vom Fréasleistenhalter
(Pos. 16a) abschrauben (Pos. F) Frasleiste
abnehmen und neue Frasleiste einsetzen.

8. Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

7.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

* Typ des Gerates

®  Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Geréates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com
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8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung,

um Transportschaden zu verhindern. Diese
Verpackung ist Rohstoff und ist somit wieder ver-
wendbar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtick-
geflihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmull. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstelle abgegeben werden. Wenn Ihnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung
Ziehen Sie den/die Akku(s) ab.

Um das Gerat platzsparend einzulagern, kann
der obere Schubbiigelholm umgeklappt werden
(siehe Abschnitt ,Holmmontage®)

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.

10. Transport

e Ziehen Sie den/die Akku(s) ab.

e Sichern Sie das Gerat gegen Verrutschen,
wenn Sie es in einem Fahrzeug transportie-
ren.

® Verwenden Sie zum Transport moglichst die
Original-Verpackung.
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11. Fehlersuchplan

Stérung Mégliche Ursache Behebung
Fraswalze dreht nicht | a) Akku(s) leer a) Gegen volle Akku(s) tauschen
b) Akku(s) sind zu kalt b) Gegen Akku(s) mit Zimmertemperatur
tauschen
c) Fraswalze ist vereist oder voller | c) Gerat ausschalten, Sicherheitsstecker
Schnee ziehen, Fraswalze vorsichtig von Eis
und Schnee befreien, ggf. auftauen
lassen
Auswurfleistung lasst | a) Zu viel Schnee im Auswurfkanal | a) Gerat ausschalten, Auswurfkanal mit
nach Spatel reinigen
Gerat raumt nicht a) Akku(s) leer a) Gegen volle Akku(s) tauschen
oder Fraswalze b) Fraswalze und/oder Auswurfka- | b) Gerat ausschalten, Sicherheitsste-
bleibt stehen nal sind verstopft cker ziehen, mit Spatel reinigen
-14 -
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12. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus

Rote LED

Griine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegeréat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An

Aus

Laden

Das Ladegerét l1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerét.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus

An

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr mdglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.

Anl_GP-ST_36-53_Li_E_BL_SPK13.indb 15

31.03.2025

09:02:38



iﬁ‘

Nur fr EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefiihrt werden muss.

Zur Rickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurtickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Handler iber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Loschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Liton

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-
sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fuhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten.

-16 -
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel

VerschleiBteile* Kohlebursten, Akku, Fraswalze, Gleitkufen, Fras-
leiste

Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

17 -
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 18)

1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

2. Keep your distance! Hazard due to thrown
objects! Never aim the ejector chute at peo-
ple or animals! Keep bystanders (especially
children and animals) out of the work area.

3. Keep hands and feet away from the cutter
drum!

4. Do not reach into any openings while the

machine is running! Switch off the machine

before you clean the snow ejector opening!

Do not clear blockages with your hands.

Wear safety goggles!

Wear safety gloves!

Caution! Never look into the LED work light.

Caution! Pull on the safety plug when taking

a break, after use and before maintenance

procedures.

9. Guaranteed sound power level

10. Dispose of batteries correctly

11. For use in dry rooms only.

12. Safety class Il

13. Store the battery only in dry rooms with an
ambient temperature of +10°C to +40°C.
Place only charged batteries in storage (char-
ged at least 40%).

O NG

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)
. Safety lock-off
Switch bar lever
Speed controller
LED work light
Light switch
Ejector direction lever
Upper push bar side arm
Cable clip
Spatula
10. Assembly screw (double thread)
11. Star nut
12. Middle push bar side arm
13. Support bar
14. Battery compartment cover
15. Wheel
16. Scraper bar
17. Auger
18. Ejector chute
19. Chute deflector
20. Release lever
21. Lock bolt (pre-assembled)
22. Snow thrower with upper push bar side arm
28. Socket head screw
24. Hex key
25. Safety plug (pre-assembled)

©CoNoOh~WN =

2.2 Items supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.

* Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

° Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.
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Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Cordless snow thrower
Assembly material

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

This machine is designed solely for private use
in clearing away freshly fallen loose snow (wet
and powdery) from paved paths and areas (e.g.
courtyards, garage drives, footpaths or parking
spaces).

The paths and areas to be cleared must have a
firm base and a smooth surface (e.g. concrete
paving, granite paving or asphalt).

The machine is not designed for the fol-

lowing:

e Clearing away snow from unpaved paths and
areas (e.g. graveled areas or meadows).

® Clearing away snow in large quantities and
heights, clearing away very wet snow, clea-
ring away packed snow and ice.

® Forcommercial use (e.g. in public parks, in
sports facilities) and for use in agriculture and
forestry.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

4. Technical data

Operating voltage: ........cccceevererveneneene. 36V DC
Protection type: .......ccociiiiiiiii IPX1
Protection class: ..........cccocoiiiiiiiiiiie 1]
Idling speed n, min - max: ...... 1400 - 1800 min"'

Working width: ......cccoviiiiiiieceeeee 53cm
Height of SNOW MaX.:.......cccoevveiiiriiiiiinene 33cm
Ejection range max.: .......ccoccveeeiiineeniineenns 8m
Sound pressure level L, .................. 67.1 dB(A)
Uncertainty K o oo 3dB

Measured sound power level L,: ...... 81.3dB(A)

Uncertainty K. ..o ... 2.36dB
Guaranteed sound power level L, ...... 84 dB(A)
Vibration at the long handle a,: ............ 2.5 m/s?
Uncertainty K: ..., 1.5 m/s?
Weight: ..o 25.1 kg

Caution!

The machine is supplied without rechargeable
batteries and without a charger, and is allowed to
be used only with the lithium-ion batteries of the
Power-X-Change series!

The lithium-ion batteries of the Power-X-Change
series are allowed to be charged only with the
Power-X charger.

The machine noise might exceed 85 dB (A). The
operator will require noise protection measures if
this is the case.

The stated vibration emission levels and the
stated noise emission values were measured in
accordance with a set of standardized criteria
and can be used to compare one power tool with
another.

The stated vibration emission levels and the sta-
ted noise emission values can also be used to
make an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels during
actual use may vary from the values quoted,
depending on the way in which the electric tool is
used and, in particular, on the type of snow being
processed.

Caution!

The vibration value changes according to the
area of application of the electric equipment and
may exceed the specified value in exceptional
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circumstances.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

® Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
®  Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following

hazards may arise in connection with the

equipment’s construction and layout:

© Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

® Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

® Beware of injury caused by reaching into the
running cutter drum.

® Beware of injury to persons and damage to
property caused by the ejected snow or by
foreign bodies inside the ejected snow.

Limit the operating time!

All stages of the operating cycle must be conside-
red (for example, times in which the electric tools
are switched off and times in which the tool is
switched on but operates without load).

5. Before starting the equipment

The machine is supplied without batteries
and without a charger!

Important! Required assembly parts (screws,
cable guides, etc.) or functional parts (e.g. plugs,
wrenches, etc.) can be found in the shaped parts
of the packaging or on the equipment.

5.1 Fitting the long handle (Fig. 3a - 5¢)

® There are three mounting holes (Fig. 6 / ltem
A) at different heights available to adjust the
push bar side arm to suit your body size. Use
the same mounting holes on both sides.

Anl_GP-ST_36-53_Li_E_BL_SPK13.indb 20

e The assembly screws (Item 10) are double
threaded to prevent the star nut from falling
off accidentally (when folding the push bar for
storage, for example). Therefore, the star nut
must be positioned twice on the thread when
fitted.

1. Unscrew the lock bolts (ltem 21) slightly so
that the middle push bar side arms (ltem 12)
can be fitted over the support bar (Item 13).
Use the lock bolts (Item 21) and the star nuts
(Item 11) to fasten the middle push bar side
arms (ltem 12) to the support bar (Iltem 13).

2. Screw the upper push bar side arms (ltem 7)
onto the middle push bar side arms (ltem 12).
Use the double-threaded assembly screws
(Item 10) and the star nuts (Item 11) for this
purpose.

3. Press the cable clips (Item 8) onto both push
bar side arms. Fasten the power cable to the
cable clips.

5.2 Fitting the ejector chute (Fig. 7a/7b)

Push the ejector chute (Item 18) into the mount
(Item 18a) on the top of the snow thrower
housing. Fasten the ejector chute with two socket
head screws (ltem 23).

5.3 Fitting a battery (Fig. 8)

Caution! A battery is allowed to be fitted only in
dry surroundings. Before you open the battery
compartment cover (ltem 14), remove any snow
so that it does not fall into the housing. If the in-
terior of the battery compartment is wet or damp,
use an absorbent cloth to wipe it dry.

The equipment uses two PXC batteries. Optimum
results in terms of battery power and endurance
are achieved when batteries with a capacity of
4.0 Ah or higher are used. The equipment uses
two PXC batteries. The equipment has two battery
banks —“A” and “B” - (Fig. 8) each of which can
be fitted with two batteries. The operating time
without recharging is considerably longer when all
four battery slots are occupied.

Batteries with different capacities may be used in
battery banks “A” and “B”. However, batteries of
the same capacity must be used in each battery
bank (e.g. Battery bank “A” 2x 5.2Ah / Battery
bank “B” 2x 4.0Ah).

Notes

® Only use rechargeable batteries which are
charged to the same level. Never combine full
and half full batteries. Always charge the two/
all batteries simultaneously.
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® The machine's operating time depends on
the battery with the lowest charge level. Both/
all batteries must be fully charged before use.

Open the battery compartment cover (Item 14)
and insert the batteries in the battery mount.
When the battery is pushed in fully it will engage
audibly. Close the battery compartment cover.

5.4 Removing a battery (Fig. 8)

To remove a battery, open the battery compart-
ment cover (ltem 14), press the pushlock button
(Item C) at the battery, and pull out the battery.

5.5 Charging a battery (Fig. 9)

1. Take the battery pack out of the machine. Do
this by pressing the pushlock button.

2. Check that your mains voltage is the same as

that marked on the rating plate of the battery

charger. Insert the power plug of the charger

into the socket outlet. The green LED will be-

gin to blink.

Insert the battery into the charger.

In the section entitled ,,Charger indicator” you

will find a table with an explanation of the LED

indicator on the charger.

The battery can become a little warm during the

charging. This is normal.

If the battery pack fails to charge, check:

® whether there is voltage at the socket outlet

® whether there is good contact at the charging
contacts

If the battery pack still fails to charge, send
® the charger

® and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-

scharged. This will cause it to develop a defect.

5.6 Battery charge level indicator (Fig. 10)
Press the button for the battery charge level indi-
cator (Item A). The battery charge level indicator
(Item B) shows the charge status of the battery
using 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

Danger!
Do not put the machine into operation until it has
been fully assembled.

6. Operation

Please note that the statutory regulations gover-
ning noise abatement may differ from one loca-
tion to another.

Important!

The device is equipped with a safety plug (Fig. 8 /
Iltem 25) to prevent unauthorized use. Immediate-
ly before starting up the equipment, insert the sa-
fety plug (Fig. 8/ ltem 25), and remove the safety
plug again each time you take a break and when
you are finished working.

Warning! Read the enclosed safety instructions,
particularly section 2. “Safe operation of manually
driven snow throwers”.

Each time before you use the equipment, check

the following:

® Are there any signs of damage to the safety
devices and the auger? Are they complete?
Replace any damaged parts.

.21-
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® That all the screws are securely fastened.
® That all moving parts move smoothly.

6.1 Switching on the machine (Fig. 11)

Press the safety lock-off (Iltem 1) and the switch
bar lever (Iltem 2). Then release the safety lock-off
again. The status LEDs (see section 6.6) show
the battery capacity of the inserted batteries.
Warning! The auger (Fig. 1/ Item 17) begin to
rotate immediately after the machine is switched
on. Keep your hands and feet away from rotating
parts.

6.2 Switching off the machine (Fig. 11)
Release the switch bar lever (Item 2).

6.3 Speed controller (Fig. 11)

Push the speed controller (Item 3) forward to in-
crease the auger speed, and pull the speed con-
troller (Item 3) toward you to reduce the speed.
This allows you to adjust to the area you want to
clear and the consistency of the snow.

6.4 Adjusting the direction of the ejector chu-
te (Fig. 11)

To aim the ejector chute (Fig. 12/ Item 18) and

thus the ejector direction to the left, press the le-

ver (Item 6) forward; to move the ejector direction

to the right, pull the lever (Item 6) toward you. The

maximum rotation angle is 220°.

6.5 Adjusting the chute deflector (Fig. 12)

To shorten the ejection range (making the output
flatter), press the release lever (Item 20) and
move the chute deflector (Item 19) upwards. Let
go of the release lever and let it latch into place.
For a longer ejection range (making the output
steeper), press the release lever (Iltem 20) and
move the chute deflector (Item 19) downwards.
Let go of the release lever and let it latch into
place.

6.6 Battery status LEDs (Fig. 11)

When you press the light switch (Item 5), the bat-
tery status LEDs show the battery capacity of the
inserted batteries (see section 5.6). If the switch
is not pressed again, the battery status LEDs will
go out after about 2 minutes.
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6.7 LED work light (Fig. 11)

CAUTION! Do not look directly at the LED light
(Item 4)!

Note: The LED work light will switch off after
about 2 minutes when the equipment is not in
use.

Switching on
Press the light switch (Item 5) several times as
necessary.

Switching off
Press the light switch (Item 5) again to switch it
off.

6.8 Tips on clearing away snow properly

® The battery operating time and therefore the
area in square meters that can be cleared
with a single battery charge is largely depen-
dent on the given snow conditions (e.g. pow-
dery snow, wet snow, height of snow...) and
the user’s walking speed. Frequently turning
the machine on and off while clearing will also
reduce the coverage area per charge. Battery
performance drops with the temperature. It is
recommended therefore to fit room-tempera-
ture batteries in the battery mount just before
you begin with the clearing work and to remo-
ve the batteries when you have finished. If the
battery operating time (coverage area) is still
unsatisfactory in spite of the above measures,
you can help remedy the problem by using
higher capacity batteries (Ah).

e ltis best to clear away the snow soon after it
has fallen and in short intervals before it gets
too high.

® Push the machine forward at a suitable wal-
king pace to leave an area that is as clear of
snow as possible.

® Clear away the snow with the wind at your
back and in overlapping runs.

® Incases of very high snow, clear away layer
by layer from the top in several runs.

® For large areas draw up a plan for clearing
away the snow without it being thrown back
onto areas already cleared.

® To prevent the moving parts of the machine
from freezing, allow the machine to continue
running for a few minutes after you have
finished your work. Then switch off the ma-
chine, wait for all moving parts to come to a
standstill, take out the batteries, and remove
the snow and ice that has collected on the
machine.

® [f the ejector chute gets blocked, switch the
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snow thrower off and secure it from being
switched on again (pull the safety plug or
remove batteries). Clean out the ejector chute
(Fig. 13/ Item 18) with the spatula (Fig. 13/
Iltem 9). Always use an appropriate tool for
cleaning, never your fingers.

7. Cleaning, maintenance and
ordering spare parts

Before parking and cleaning the machine, switch
it off and remove the battery/batteries.

7.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend cleaning the machine im-
mediately each time after use. Remove ice,
snow and dirt from the air vents in the motor
housing, from the cutter drum and from all
other parts.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

® Use a brush to remove deposits from safety
guards.

7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.3 Replacing the scraper bar (Fig. 14 - 17)

1. Take out the battery/batteries.

2. Unscrew both star nuts (Item 11) from the first
thread until they hang loosely on the assem-
bly screws (Item 10) (Fig. 4a).

3. Fold the upper push bar side arm (ltem 7) for-
ward.

4. Tip the machine over onto its front side.

5. Remove the socket head screws (size 13)
(Item D) on both sides.

6. Remove the fastening screws (Item E) bet-
ween the pipe and the scraper bar holder
(Item 16a). Take the pipe off.

7. Unscrew (ltem F) the scraper bar (ltem 16)
from the scraper bar holder (Item 16a), take

the scraper bar off and place a new scraper
bar on.
8. Assemble in reverse order.

7.4 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

e Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage
Remove the rechargeable battery/batteries.

The upper push bar side arm can be folded down
to save on space when storing the equipment
(see the section entitled “Fitting the long handle”).

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature.
The ideal storage temperature is between 5 and
30 °C. Store the electric tool in its original pa-
ckaging.

.23-
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10. Transport

* Take out the battery/batteries.

® Always hold the machine with one hand on
the additional handle and the other hand on
the carry-handle of the motor housing.

®  Secure the machine against slipping if you
transport it in a vehicle.

o |f possible, use the original packaging for
transporting the machine.

Disposal

)¢

. S T
Power tools, rechargeable batteries, accessories
and packaging should be sorted for environmen-
tal-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste
electrical and electronic equipment and its trans-
position into national law, power tools that are

no longer usable, and, according to the Directive
2006/66/EC, defective or drained batteries must
be collected separately and disposed of in an en-
vironmentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and elect-
ronic equipment may have harmful effects on the
environment and human health, due to the poten-
tial presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2013 (SI 2013/3113)

(as amended) and the Waste Batteries and Ac-
cumulators Regulations 2009 (SI 2009/890) (as
amended), products that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in
an environmentally friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other me-
ans, in whole or in part, of documentation and
papers accompanying products is permitted only
with the express consent of the Einhell Germany
AG.

Subject to technical changes

.24-
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11. Troubleshooting guide

Fault Possible cause Remedy
The auger does not | a) Battery/batteries empty a) Replace with full battery/batteries
rotate b) Battery/batteries too cold b) Replace with battery/batteries at

room temperature

c) Auger is iced up or full of snow | c) Switch off the machine, pull the safety
plug, carefully free the auger from ice
and snow; let it thaw if necessary

Ejector performance | a) Too much snow in the ejector a) Switch off the machine and clean out

is low chute the ejector chute with the spatula

Machine does not a) Battery/batteries empty a) Replace with full battery/batteries

clear or the auger b) Auger and/or ejector chute b) Switch off the machine, pull out the

does not move blocked safety plug and clean with the spatula
-25-
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12. Charger indicator

Indicator status

Red LED

Green LED

Explanations and actions

Off

Flashing

Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

Off

Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off

The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing

Off

Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing

Flashing

Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On

On

Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts*® Carbon brushes, battery, auger, skids, scraper
bar

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

_27-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 18)

1. Danger ! - Pour réduire le risque de blessure,
lisez le mode d’emploi.

2. Gardez vos distances ! Danger d( aux objets
projetés ! Ne dirigez pas le canal d’éjection
sur des personnes ou des animaux ! Eloignez
les personnes non concernées (en particulier
les enfants et les animaux) de la zone de tra-
vail.

3. Eloignez les mains et les pieds du tambour
de fraisage !

4. Lorsque I'appareil est en marche, ne mettez

pas les mains dans les ouvertures ! Eteig-

nez 'appareil avant de nettoyer 'ouverture
d’éjection de neige ! N’éliminez pas les bour-
rages a la main.

Portez des lunettes de protection !

Portez des gants de protection !

Prudence ! Ne regardez pas directement

dans la lampe de travail LED.

8. Prudence ! Retirez la fiche de contact de
sécurité lors de toute interruption du travail,
apres utilisation, avant tout entretien.

9. Niveau de puissance acoustique garanti

10. Eliminez 'accumulateur dans les régles de
l'art.

11. A utiliser uniquement dans des endroits secs.

12. Catégorie de protection Il

13. Stockage des accumulateurs uniquement
dans des piéces séches a une température
ambiante de +10 °C a +40 °C. Ne stockez les
accumulateurs que lorsqu’ils sont chargés
(charge min. 40 %).

Noo

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figures 1/2)
Verrouillage de démarrage

Etrier de commande

Régulateur de vitesse

Lampe de travail LED

Interrupteur de lumiéere

Levier pour sens d’éjection

Guidon supérieur

Porte-cable

Spatule

10. Vis de montage (double filetage)

11. Ecrou-étoile

12. Guidon médian

13. Etrier tubulaire

14. Couvercle du compartiment a accumulateurs
15. Roue

16. Barre de fraisage

17. Tambour de fraisage

18. Canal d’éjection

19. Déflecteur de neige

20. Levier de déverrouillage

21. Boulon a collet carré (prémonte)

22. Chasse-neige a fraise avec guidon supérieur
23. Vis a six pans creux

24. Clé a six pans

25. Fiche de contact de sécurité (prémontée)

©CoNOOh~WN =

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sfil
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
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vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e Veérifiez si la livraison est bien compléte.

® Controlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
Ils risquent de les avaler et de s’étouffer !

Chasse-neige a fraise sans fil
Matériel de montage

Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Lappareil est destiné exclusivement a un usage
privé pour le déblaiement de neige mouillée et
poudreuse fraichement tombée sur les chemins
et surfaces stabilisés (par ex. cours, entrées de
garage, voies piétonnes ou places de stationne-
ment).

Les chemins et surfaces & déblayer doivent avoir
une base solide et une surface lisse (par ex. pa-
vés en béton, pavés en granit ou asphalte).

Lappareil n’est pas concu :

® Pour déblayer les chemins et surfaces non
stabilisés (par ex. surfaces de gravier, che-
mins caillouteux ou prairies).

® Pour déneiger de grandes quantités et hau-
teurs de neige trés mouillée, de neige tassée
et de glace.

®  Pour un usage commercial (par ex. parcs pu-
blics, installations sportives) et pour un usage
agricole et forestier.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout

Anl_GP-ST_36-53_Li_E_BL_SPK13.indb 29

genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

4. Données techniques

Tension de Service : .....coceeveeriircienncnne 36Vd.c.
Type de protection : ........cccooiiiiiiiiiiiiinies IPX1
Catégorie de protection : ..........ccecvevervenennenne 11l
Vitesse de rotation a vide n, min. - max. :

............................................... 1400 - 1800 tr/min
Largeurde travail @ ........cocoveiiiiiiiiiiicen 53cm
Hauteur de neige max.:.
Largeur d’éjection max. :
Niveau de pression acoustique LpA 1. 67,1 dB(A)

Imprécision KpA e 3dB
Niveau de puissance acoustique mesuré L, :

........................................................... 81,3 dB(A)
Imprécision K, : oo 2,36 dB
Niveau de puissance acoustique garanti L, :

......................................... ... 84dB(A)
Vibration sur le guidon a, : ................... <2,5m/s?
Imprécision K: ..o, 1,5 m/s?
POidS & .o 25,1 kg

Attention !

L'appareil est livré sans accumulateur et sans
chargeur et ne doit étre utilisé qu’avec les accu-
mulateurs Li-lon de la série Power-X-Change !

Les accumulateurs Li-lon de la série Power-X-
Change ne doivent étre chargés qu’avec le char-
geur Power-X.

Le bruit de la machine peut dépasser les
85 dB(A). Dans ce cas, des mesures antibruit
sont requises pour I'utilisateur.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.
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Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant I'utilisation effective de I'outil électrique,
en fonction du mode d’utilisation de I'outil élec-
trique, en particulier du type de neige a traiter.

Attention !

La valeur d’oscillation change en fonction du
domaine d’application de I'outil électrique et peut,
dans certains cas exceptionnels, étre supérieure
a la valeur indiquée.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

© Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre facon de travailler a 'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contrbler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

I'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

o Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

o Atteintes & la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de I'art.

® Blessure lorsque 'on met la main dans le
tambour de fraisage en rotation.

© Risques pour les personnes et les biens dus
a la projection de neige ou a la présence de
corps étrangers dans la neige éjectée.

Limitez le temps de travail !

Pour cela, tous les composants du cycle de
fonctionnement doivent étre pris en compte (par
exemple, les temps pendant lesquels I'outil élec-
trique est éteint et ceux pendant lesquels il est
certes allumé mais fonctionne sans sollicitation).

5. Avant la mise en service

Lappareil est livré sans accumulateur et
sans chargeur !

Remarque ! Les piéces de montage nécessaires
(vis, guide-céble, etc.) ou les piéces fonctionnel-
les (par ex. fiche, clé, etc.) se trouvent dans les
parties moulées de 'emballage ou au niveau de
I'appareil.

5.1 Montage du guidon (figures 3a - 5¢)

®  Pour adapter le guidon supérieur a votre
taille, il y a trois trous de fixation a différentes
hauteurs (figure 6 / pos. A). Utilisez les mé-
mes trous de fixation des deux cotés.

® Les vis de montage (pos. 10) disposent d’un
double filetage qui empéche I'écrou-étoile de
tomber accidentellement (par ex. lorsque le
guidon est rabattu pour le stockage). C'est
la raison pour laquelle I'écrou-étoile doit étre
appliqué deux fois sur le filetage lors du mon-
tage.

1. Tirez les boulons a collet carré (pos. 21)
|Iégérement en arriére pour que le guidon mé-
dian (pos. 12) puisse étre pousseé sur I'étrier
tubulaire (pos. 13). Vissez le guidon médian
(pos. 12) au niveau de I'étrier tubulaire (pos.
13) a I'aide des boulons a collet carré (pos.
21) et des écrous-étoiles (pos. 11).

2. Vissez le guidon supérieur (pos. 7) au niveau
du guidon médian (pos. 12). Pour ce faire,
utilisez les vis de montage a double filetage
(pos. 10) et les écrous-étoiles (pos. 11).

3. Poussez les porte-cable (pos. 8) sur les deux
guidons. Fixez le cable de raccordement aux
porte-cable.

5.2 Montage du canal d’éjection (fig. 7a/7b)
Insérez le canal d’éjection (pos. 18) dans le loge-
ment (pos. 18a) au niveau de la partie supérieure
du carter du chasse-neige a fraise. Vissez le
canal d’éjection a fond avec deux vis a six pans
creux (pos. 23).

5.3 Montage de 'accumulateur (figure 8)
Prudence ! Le montage de I'accumulateurs doit
se faire uniguement dans un environnement sec.
Avant d’ouvrir le couvercle du compartiment a ac-
cumulateurs (pos. 14), retirez la neige éventuel-
lement présente pour qu’elle ne tombe pas dans
le carter. Essuyez I'intérieur mouillé ou humide du
compartiment a accumulateurs avec un chiffon
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absorbant.

Lappareil nécessite deux accumulateurs PXC.
Vous obtiendrez les meilleurs résultats en
termes d’endurance et de rendement avec

des accumulateurs d’une capacité de 4,0 Ah

ou plus. Lappareil nécessite deux accumula-
teurs PXC. Lappareil dispose de deux rangées
d’accumulateurs « A » et « B » (figure 8), chacu-
ne pouvant étre équipée de deux accumulateurs.
Si les quatre emplacements pour accumulateurs
sont occupés, le temps de travail possible sans
recharge est nettement plus long.

Vous pouvez équiper les rangées
d’accumulateurs « A » et « B » avec différentes
capacités d’accumulateur. Veillez impérativement
a toujours utiliser des accumulateurs de méme
capacité dans une rangée d’accumulateurs (par
ex., rangée d’accumulateurs « A » 2x 5,2 Ah/
rangée d’accumulateurs « B » 2x 4,0 Ah).

Remarques !

e Utilisez uniquement des accumulateurs avec
le méme niveau de charge. Ne combinez
jamais un accumulateur chargé avec un ac-
cumulateur partiellement déchargé Chargez
toujours les deux/tous les accumulateurs en
méme temps.

® Laccumulateur le moins chargé déterminera
la durée de fonctionnement de I'appareil. Les
deux/tous les accumulateurs doivent étre
complétement chargés avant utilisation.

Ouvrez le couvercle du compartiment a accu-
mulateurs (pos. 14) et insérez les accumula-
teurs dans le logement pour accumulateur. Dés
que I'accumulateur est entierement inséré, il
s’enclenche de maniére audible. Fermez le cou-
vercle du compartiment a accumulateurs.

5.4 Démontage de I'accumulateur (figure 8)
Pour retirer 'accumulateur, ouvrez le couverc-
le du compartiment & accumulateur (pos. 14),
appuyez sur la touche a crans (élément C) de
'accumulateur et retirez 'accumulateur.

5.5 Charge de I'accumulateur (figure 9)

1. Sortez le bloc accumulateur de I'appareil.
Pour cela, appuyez sur la touche a crans.

2. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur dans la prise de cou-
rant. Le voyant LED vert commence a cligno-
ter.

3. Mettez 'accumulateur sur le chargeur.
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4. Au point « Affichage chargeur », vous trou-
verez un tableau avec les significations des
affichages LED sur le chargeur.

Pendant la charge, il est possible que

I'accumulateur chauffe quelque peu. C’est cepen-

dant normal.

S’il estimpossible de charger le bloc accumula-

teur, veuillez contréler,

® silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge.

Si le chargement du bloc accumulateur reste
impossible, nous vous prions de bien vouloir
renvoyer,

e le chargeur

e etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans l'intérét d‘une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I'appareil. Ne déchargez jamais
completement le bloc accumulateur. Ceci cause
I‘'endommagement du bloc accumulateur !

5.6 Indicateur de charge de I'accumulateur
(fig. 10)

Appuyez sur 'interrupteur pour 'indicateur de

charge de I'accumulateur (pos. A). Lindicateur de

charge de I'accumulateur (pos. B) vous indique

I'état de charge de 'accumulateur a I'aide de trois

voyants LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s) :
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.
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1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de I'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si I'erreur survient a nouveau, cela signifie que
'accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.

Danger !
Ne mettez 'appareil en service qu’aprés montage
complet.

6. Commande

Veuillez respecter les dispositions |égales relati-
ves a I'ordonnance de la protection contre le bruit.
Elles peuvent différer d’'un endroit a I'autre.

Attention !

Lappareil est doté d’une fiche de contact de sé-
curité (figure 8 / pos. 25) pour empécher toute uti-
lisation non autorisée. Insérez la fiche de contact
de sécurité (figure 8 / pos. 25) directement avant
la mise en service de I'appareil et retirez la fiche
de contact de sécurité a chaque interruption du
travail et a la fin du travail.

Avertissement ! Respectez les consignes de
sécurité jointes, en particulier le chapitre « 2. Fon-
ctionnement en toute sécurité des chasse-neige
a fraise a main ».

Vérifiez 'appareil avant chaque mise en service :

* Endommagement et intégralité des disposi-
tifs de protection et du tambour de fraisage.
Remplacez les pieces endommageées.

© Bonne fixation de tous les raccords vissés.

® Souplesse de toutes les pieces mobiles.

6.1 Allumer l'appareil (figure 11)

Appuyez sur le verrouillage de démarrage (pos. 1)
et I'étrier de commande (pos. 2). Libérez ensuite
le verrouillage de démarrage. Les LED d’état (voir
section 6.6) indiquent la capacité des accumula-
teurs utilisés.

Avertissement ! Le tambour de fraisage (figure
1/pos. 17) commence a tourner immédiatement
aprés la mise en marche. Eloignez les mains et

les pieds des piéces rotatives.

6.2 Eteindre I'appareil (figure 11)
Reléachez I'étrier de commande (pos. 2).

6.3 Régulateur de vitesse de rotation

(figure 11)
Pour augmenter la vitesse du tambour de fraisa-
ge, poussez le régulateur de vitesse (pos. 3) vers
avant, pour diminuer la vitesse, tirez le régula-
teur de vitesse (pos. 3) vers vous. Cela permet
une adaptation individuelle & la surface a déblay-
er et a la qualité de la neige.

6.4 Réglage su sens d’éjection du canal
d’éjection (figure 11)
Pour régler le canal d’éjection (fig. 12/ pos. 18) et
ainsi le sens d’éjection vers la gauche, poussez
le levier (pos. 6) vers I'avant. Pour régler le sens
d’éjection vers la droite, tirez le levier (pos. 6) vers
vous. Langle de rotation maximum peut étre de
220°.

6.5 Réglage du déflecteur de neige

(figure 12)
Pour réduire la largeur d’éjection (sortie plus pla-
te), appuyez sur le levier de déverrouillage (pos.
20) et déplacez le déflecteur de neige (pos. 19)
vers le haut. Relachez le levier de déverrouillage
et laissez-le s’enclencher.
Pour augmenter la largeur d’éjection (sortie plus
pentue), appuyez sur le levier de déverrouillage
(pos. 20) et déplacez le déflecteur de neige (pos.
19) vers le bas. Relachez le levier de déverrouilla-
ge et laissez-le s’enclencher.

6.6 LED d’état de ’'accumulateur (figure 11)
Aprés avoir actionné l'interrupteur de lumiére
(pos. 5), les LED d’état de 'accumulateur indi-
quent la capacité des accumulateurs utilisés
(voir section 5.6). En 'absence de tout autre
actionnement de l'interrupteur, les LED d’état
de 'accumulateur s’éteignent apreés environ 2
minutes.

6.7 Lampe de travail LED (figure 11)
PRUDENCE ! Ne regardez pas directement dans
la lampe LED (pos. 4) !

Remarque : La lampe de travail LED s’éteint
aprés env. 2 minutes en cas de non-utilisation de
I'appareil.
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Allumer
Si nécessaire, actionnez plusieurs fois
linterrupteur de lumiére (pos. 5).

Eteindre
Pour éteindre, actionner une nouvelle fois
linterrupteur de lumiére (pos. 5).

6.8 Recommandations pour bien déneiger

® Ladurée de fonctionnement de
'accumulateur, et donc le rendement surfa-
cigue en métres carrés possible avec une
charge d’accumulateur, dépend en grande
partie des conditions de neige existantes (par
ex. poudreuse, neige mouillée, hauteur de
neige) et de la vitesse de marche. Allumer et
éteindre fréquemment I'appareil pendant le
déblayage, diminue également le rendement
surfacique. Etant donné que la puissance de
'accumulateur diminue lorsqu'il fait froid, il
est recommandé d’insérer les accumulateurs
dans le logement pour accumulateur peu de
temps avant de le début du travail & tempéra-
ture ambiante et de les retirer apres la fin
du travail. Si la durée de fonctionnement de
'accumulateur (rendement surfacique) devait
ne pas étre satisfaisante malgré les mesures
ci-dessus, des accumulateurs de capacité
plus importante (Ah) peuvent étre une soluti-
on.

o Déblayez de préférence aprés la chute de
neige et & des intervalles plus courts avant
qu’elle ne soit trop haute.

® Poussez I'appareil vers 'avant a un pas rai-
sonnable de sorte que la surface a traiter soit
déblayée si possible sans laisser de neige.

© Déblayez avec le vent et par chevauchement
en largeur.

® Dans le cas de hauteurs de neige importan-
tes, déblayez la couche de neige respective-
ment supérieure en plusieurs passages.

® Préparez un modeéle d’exploitation pour les
grandes surfaces afin de déterminer com-
ment déneiger la zone sans recouvrir de nei-
ge les surfaces déja déblayées.

® Laissez fonctionner 'appareil pendant quel-
ques minutes apres la fin du fonctionnement
afin que les piéces mobiles ne gélent pas.
Eteignez ensuite I'appareil, attendez I'arrét de
toutes les pieéces mobiles, retirez les accumu-
lateurs, la neige et la glace de l'appareil.

® En cas de bourrage du canal d’éjection, ét-
eignez le chasse-neige a fraise et bloquez-le
contre une remise en marche (retirez la fiche
de contact de sécurité ou accumulateur).

Nettoyez le canal d’éjection (figure 13/ pos.
18) avec la spatule (figure 13/ pos. 9). Utilisez
toujours le bon outillage pour le nettoyage et
n’utilisez jamais vos doigts.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Avant de poser et de nettoyer 'appareil, mettez-le
hors circuit et retirez le(s) accumulateur(s).

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
tout de suite aprés chaque utilisation. Retirez
la glace, la neige et |la saleté des orifices
d’aération sur le carter du moteur, du tambour
de fraisage et de toutes les autres piéces.

® Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de
'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

® Retirez les dép0ots sur les recouvrements de
protection a I'aide d’une brosse.

7.2 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

7.3 Remplacement de la barre de fraisage
(fig.14-17)

1. Retirez le/les accumulateur(s).

2. Desserrez les deux écrous-étoiles (pos. 11)
du premier filetage jusqu’a ce qu'’ils soient
desserrés au niveau de la vis de montage
(pos. 10) (voir fig. 4a).

Rabattez le guidon supérieur (pos. 7) vers
l'avant.

4. Basculez I'appareil vers I'avant sur sa face
avant.

5. Retirez les vis a six pans (taille de la clé 13)
(pos. D) des deux cotés.
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6. Enlevez les vis de fixation (pos. E) entre le 10. Transport
tube et le support de barre de fraisage (pos.
16a). Retirez le tube. * Retirez le/les accumulateur(s).

7. Dévissez la barre de fraisage (pos. 16) de e Portez toujours I'appareil en plagant une main
son support (pos. 16a) (pos. F). Retirez la sur la poignée supplémentaire et I'autre main
barre de fraisage et insérez la nouvelle barre sur la poignée de transport du carter du mo-
de fraisage. teur.

8. Le montage s’effectue dans 'ordre inverse ® Protégez 'appareil contre tout glissement,
des étapes. lorsque vous le transportez dans un véhicule.

e Utilisez si possible 'emballage d’origine pour

7.4 Commande de piéces de rechange : le transport.

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de 'appareil

® No. d’identification de I'appareil

* No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.Einhell-Service.com

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

9. Stockage
Retirez le/les accumulateur(s).

Pour un stockage peu encombrant de I'appareil,
rabattez le guidon supérieur (voir section « Mon-
tage du guidon »).

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de
stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C.
Conservez I'outil électrique dans I'emballage
d’origine.
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11. Plan de recherche des erreurs

Dérangement Cause probable Elimination
Le tambour de frai- a) Accumulateur(s) vide(s) a) Remplacer par un (des)
sage ne tourne pas accumulateur(s) plein(s)

b) Accumulateur(s) trop froid(s) | b) Remplacer par un (des)
accumulateur(s) a température ambi-

ante
¢) Tambour de fraisage givré ou | c) Eteindre 'appareil, retirer la fiche de
plein de neige contact sécurité, enlever précauti-

onneusement la glace et la neige du
tambour de fraisage et laisser dégeler
le cas échéant

Les performances a) Trop de neige dans le canal a) Eteindre 'appareil, nettoyer le canal
d’éjection diminuent d’éjection d’éjection avec la spatule
Lappareil ne déblaie | a) Accumulateur(s) vide(s) a) Remplacer par un (des)
pas ou le tambour de accumulateur(s) plein(s)
fraisage s’arréte b) Bourrage du tambour de frai- | b) Eteindre I'appareil, retirer la fiche de
sage et/ou du canal d’éjection contact de sécurité, nettoyer avec la
spatule
-35-

Anl_GP-ST_36-53_Li_E_BL_SPK13.indb 35 31.03.2025 09:02:43



12. Affichage chargeur

Etat de 'affichage

Voyant
LED rouge

Voyant
LED vert

Signification et mesures

Arrét

Clignote

Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche

Arrét

Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét

Marche

La batterie est chargée et préte a I'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.

Clignote

Arrét

Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :

- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote

Clignote

Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche

Marche

Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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Elimination des déchets

¢

N /T

Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de centre de
collecte, veuillez-vous renseigner aupres de 'administration de votre commune.

Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageéres!

Uniguement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de
collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

FR

ADEpOSER ADEPOSER
Cet appareil et EN MAGASIN EN DECHETERIE
ses composants o
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Pieces d‘usure* Brosses a charbon, accumulateur, tambour de
fraisage, patins de glissement, barre de fraisage

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Pieces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati

(vedi Fig. 18)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per I‘uso.

2. Tenetevi a distanza! Pericolo di proiezione di
oggetti! Non puntate il canale di espulsione
verso persone o animali! Tenete lontane dalla
zona di lavoro le persone estranee (soprattut-
to bambini, e animali).

3. Tenete mani e piedi lontani dal rullo fresane-
ve.

4. Non mettete le mani nelle aperture

se I'apparecchio & acceso! Spegnete

I‘apparecchio prima di pulire I‘apertura di

espulsione della neve! Non rimuovete gli inta-

samenti con le mani.

Indossate occhiali protettivi!

Portate guanti protettivi!

Cautela! Non guardate il faro da lavoro a

LED.

8. Cautela! Staccate la spina di sicurezza in
caso di interruzione del lavoro, dopo l‘uso e
prima della manutenzione.

9. Livello di potenza acustica garantito

10. Smaltite la batteria in modo appropriato

11. Utilizzate 'apparecchio soltanto in locali asci-
utti.

12. Grado di protezione Il

13. Conservate le batterie solo in ambienti asci-
utti con una temperatura ambiente compresa
tra +10 °C e +40 °C. Conservate le batterie
solo quando sono cariche (almeno al 40%).

Noo

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1/2)

Blocco dell‘avviamento

Staffa di comando

Regolatore di velocita

Faro da lavoro a LED

Interruttore della luce

Leva per la direzione di espulsione

Manubrio superiore

Portacavo

Spatola

10. Vite di montaggio (doppia filettatura)

11. Dado a stella

12. Manubrio centrale

13. Staffa tubolare

14. Coperchio del vano batteria

15. Ruota

16. Listello fresaneve

17. Rullo fresaneve

18. Canale di espulsione

19. Deflettore della neve

20. Leva di sbloccaggio

21. Vite a testa tonda con quadro sottotesta (pre-
assemblata)

22. Spazzaneve con manubrio superiore

23. Vite a esagono cavo

24. Chiave a brugola

25. Spina di sicurezza (preassemblata)

©CoNOOh~WN =

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
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zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite l'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Spazzaneve a batteria
Materiale di montaggio
Istruzioni per 'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

L‘apparecchio € concepito esclusivamente per
|‘utilizzo privato per sgomberare neve bagnata e
farinosa appena caduta e non compatta da su-
perfici e percorsi pavimentati (ad es. cortili interni,
accessi al garage, marciapiedi o posti auto).

Le superfici e i percorsi da sgomberare devono
avere un sottofondo solido e una superficie liscia
(ad es. masselli autobloccanti in calcestruzzo o
granito oppure asfalto).

Lapparecchio non é adatto:

® Per sgomberare superfici e percorsi non pavi-
mentati (ad es. superfici con pietrisco, viottoli
di ghiaia o prati).

® Per sgomberare grandi quantita di neve di
altezza elevata, neve molto bagnata, neve
compattata e ghiaccio.

® Per l'uso professionale (ad es. in parchi pub-
blici e impianti sportivi) e per Iimpiego nel
settore agrario e forestale.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione di €Sercizio: .........ccccoceeecvennenne 36V DC
Tipo di protezione: ...........ccccvvieiiiiiiinninene IPX1
Grado di protezione: .........ccceceveieenenieeneneeee 1]
Numero di giri al minimo n, min - max:

................................................. 1400 - 1800 min’

Larghezza di lavoro: ..... .53 ¢cm
Altezza della neve max.: .....ccccoeevcvvvevenennnne 33cm
Gittata MaX.: .oooeeeeeee e 8m
Livello di pressione acustica L ,: ....... 67,1 dB(A)
Incertezza KpA: ............................................. 3dB
Livello misurato di potenza acustica L,

........................................................... 81,3 dB(A)
Incertezza K. .oooviveiiiciiiiiicce 2,36 dB
Livello di potenza acustica garantito L,:

.............................................................. 84 dB(A)
Vibrazioni sul manico a,: ..........c.ccc..... <2,5m/s?
Incertezza K: . .

PESO: e 25,1 kg

Attenzione!

L‘apparecchio viene fornito senza batterie e
senza caricabatterie e deve essere utilizzato solo
con le batterie agli ioni di litio della serie Power-
X-Changel!

Le batterie agli ioni di litio della serie Power-X-
Change devono essere ricaricate solo con il cari-
cabatterie Power-X-Charger.

Il rumore dell’apparecchio pud superare gli

85 dB(A). In questo caso & necessario che
I‘'utilizzatore prenda delle misure di protezione dal
rumore.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.
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| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
l‘utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di neve.

Attenzione!

Il valore delle vibrazioni cambia a seconda del
settore di impiego dell‘elettroutensile e in casi ec-
cezionali puo essere superiore al valore riportato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare
allapparecchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
® Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

® Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le nhorme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

® Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

® Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

® Lesioni se si inseriscono le mani nel rullo
fresaneve in movimento.

© Danni a persone e a cose causati dalla neve
scagliata all‘intorno o da corpi estranei pre-
senti nella neve espulsa.

Limitate il tempo di lavoro!

Al riguardo si devono prendere in considerazione
tutte le fasi del ciclo di esercizio (ad esempio i
periodi in cui I‘elettroutensile & disinserito e quelli
in cui & inserito, ma funziona a vuoto).
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5. Prima della messa in esercizio

L‘apparecchio viene fornito senza batterie e
senza caricabatterie!

Avvertenza! | componenti necessari per il
montaggio (viti, passacavi, ecc.) o i componenti
funzionali (ad es. spine, chiavi, ecc.) possono
trovarsi negli elementi sagomati dell'imballaggio o
sull‘apparecchio.

5.1 Montaggio del manico (Fig. 3a-5¢)

® Per adattare il manubrio superiore alla propria
altezza, sono presenti tre fori di fissaggio a
diverse altezze (Fig. 6 / Pos. A). Utilizzate gli
stessi fori di fissaggio su entrambi i lati.

e Le viti di montaggio (Pos. 10) sono dotate di
una doppia filettatura che impedisce la cadu-
ta accidentale del dado a stella (ad es. quan-
do si ripiega il manico di spinta per riporla).

Il dado a stella deve quindi essere applicato
due volte alla filettatura durante il montaggio.

1. Tirate leggermente indietro le viti a testa ton-
da con quadro sottotesta (Pos. 21) in modo
che il manubrio centrale (Pos. 12) possa es-
sere fatto scorrere sul manico tubolare (Pos.
13). Avvitate saldamente il manubrio centrale
(Pos. 12) al manico tubolare (Pos. 13) con le
viti a testa tonda con quadro sottotesta (Pos.
21) e i dadi a stella (Pos. 11).

2. Avvitare il manubrio superiore (Pos. 7) al ma-
nubrio centrale (Pos. 12). Per farlo utilizzate
anche le viti di montaggio con doppia filetta-
tura (Pos. 10) e i dadi a stella (Pos. 11).

3. Premete i portacavi (Pos. 8) su entrambe le
impugnature di spinta. Fissate il cavo di colle-
gamento ai portacavi.

5.2 Montaggio del canale di espulsione

(Fig. 7a/7b)
Fate scorrete il canale di espulsione (Pos. 18)
nella sede (Pos. 18a) della parte superiore
dellalloggiamento. Avvitate saldamente il canale
di espulsione con due viti a esagono cavo (Pos.
23).

5.3 Montaggio della batteria (Fig. 8)

Cautela! Il montaggio delle batterie deve avve-
nire solo in un ambiente asciutto. Prima di aprire

il coperchio del vano batterie (Pos. 14) rimuovete
eventualmente la neve presente per evitare che
cada nella carcassa. Passate un panno assorben-
te all'interno del vano batterie bagnato o umido.
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L‘apparecchio necessita di due batterie PXC. |
migliori risultati in termini di durata e prestazioni
si ottengono utilizzando batterie con una capacita
a partire da 4,0 Ah. L'apparecchio necessita di
due batterie PXC. L‘apparecchio dispone di due
banchi batterie “A” e “B” (Fig. 8), ciascuno dei
quali pud essere equipaggiato con due batterie.
Se tutti e quattro i banchi batterie sono occupati,
€ possibile un tempo di lavoro molto piu lungo
senza ricarica.

E possibile equipaggiare i banchi batterie “A” e
“B” con batterie di diversa capacita. Notare as-
solutamente che in un banco batterie vengano
sempre utilizzate batterie con la stessa capacita
(ad esempio, banco batterie “A” 2x 5,2 Ah / banco
batterie “B” 2x 4,0 Ah).

Avvertenze!

® Impiegate solo batterie con lo stesso livello
di carica. Non combinate mai batterie piene e
mezze piene. Ricaricate sempre le due/tutte
le batterie contemporaneamente.

® La batteria con lo stato di carica infe-
riore determina la durata di esercizio
dell‘apparecchio. Prima dell‘esercizio le due/
tutte le batterie devono essere ricaricate com-
pletamente.

Aprite il coperchio del vano batterie (Pos. 14) e
inserite le batterie nell‘apposita sede. La batteria
scatta in modo udibile non appena & completa-
mente inserita. Chiudete il coperchio del vano
batterie.

5.4 Smontaggio delle batterie (Fig. 8)

Per rimuovere una batteria aprite il coperchio del
vano batterie (Pos. 14), premete il tasto di arresto
(Pos. C) della batteria ed estraetela.

5.5 Ricarica della batteria (Fig. 9)

1. Estraete la batteria dall‘apparecchio. Per farlo
premete il tasto di arresto.

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie nella presa di
corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Inserite la batteria nel caricabatterie.

4. Al punto ,Indicatori caricabatterie” trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.

Durante la ricarica la batteria si puo riscaldare un
po‘. Ma cio € del tutto normale.

Se laricarica della batteria non fosse possibile,

verificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;

e che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, inviate

e il caricabatterie

® e labatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.
Non fate scaricare mai completamente la batteria.
Questo potrebbe danneggiarla!

5.6 Indicazione di carica della batteria
(Fig.10)

Premete l'interruttore per l'indicazione di carica

della batteria (Pos. A). L'indicazione di carica del-

la batteria (Pos. B) segnala lo stato di carica per

mezzo di 3 LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati:
La batteria € completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati:
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia:
La batteria € scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria & scesa al di

sotto del valore minimo. Togliete la batteria
dall‘apparecchio e lasciatela un giorno a tempe-
ratura ambiente. Se |‘errore si presenta di nuovo,
la batteria si & scaricata completamente ed &
difettosa. Togliete la batteria dall‘apparecchio.
Una batteria difettosa non deve piu venire usata
ovvero ricaricata.

-42-

Anl_GP-ST_36-53_Li_E_BL_SPK13.indb 42

31.03.2025 09:02:45



Pericolo!
Mettete in funzione I‘apparecchio solo dopo aver
completato il montaggio.

6. Uso

Rispettate le disposizioni di legge sulla protezio-
ne dal rumore che possono variare a seconda del
luogo di impiego.

Attenzione!

L‘apparecchio € dotato di una spina di sicurezza
(Fig. 8/ Pos. 25) per impedire |‘'uso non autorizza-
to. Inserite la spina di sicurezza (Fig. 8 / Pos. 25)
immediatamente prima della messa in funzione
dell‘apparecchio e rimuovetela nuovamente ad
ogni interruzione e/o fine del lavoro.

Avvertimento! Osservate le avvertenze di sicu-
rezza accluse, in particolare il capitolo 2. Lavoro
sicuro con spazzaneve condotti a mano.

Controllate, prima di ogni messa in esercizio

dell‘apparecchio, che:

® jdispositivi di protezione e il rullo fresaneve
siano tutti presenti e non presentino danni.
Sostituite le parti danneggiate.

e Tuttii collegamenti a vite siano ben saldi.

® Tutte le parti mobili si muovano facilmente.

6.1 Accensione dell‘apparecchio (Fig.11)
Premete il blocco dell’avviamento (Pos. 1) e la
staffa di comando (Pos. 2). Lasciate poi andare

di nuovo il blocco dell‘avviamento. | LED di stato
(vedere il paragrafo 6.6) indicano la capacita delle
batterie inserite.

Avvertimento! Il rullo fresaneve (Fig. 1/ Pos. 17)
inizia a girare subito dopo I'accensione. Tenete
mani e piedi lontano dalle parti rotanti.

6.2 Spegnimento dell‘apparecchio (Fig. 11)
Rilasciate la staffa di comando (Pos. 2).

6.3 Regolatore del numero di giri (Fig. 11)

Per aumentare il numero di giri del rullo fresa-
neve, spingete in avanti il regolatore del numero
di giri (Pos. 3), per diminuirlo tirare verso di sé il
regolatore del numero di giri (Pos. 3). Cio consen-
te un adattamento individuale alla superficie da
sgomberare e alle condizioni della neve.

6.4 Impostazione della direzione di espulsio-
ne del canale di espulsione (Fig. 11)

Per impostare il canale di espulsione (Fig. 12/
Pos. 18) e quindi la direzione di espulsione verso
sinistra, spingete la leva (Pos. 6) in avanti, per
impostare la direzione di espulsione verso destra
tirare la leva (Pos. 6) verso di sé. L'angolo di rota-
zione massimo puo essere di 220°.

6.5 Regolazione del deflettore della neve
(Fig.12)
Per ridurre la gittata (I‘uscita diventa piu piatta),
premete la leva di sblocco (Pos. 20) e spostate
verso l‘alto il deflettore della neve (Pos. 19). Ri-
lasciate la leva di sblocco e lasciatela scattare in
posizione.
Per una maggiore gittata (I‘uscita diventa piu
ripida), premete la leva di sblocco (Pos. 20) e
spostate verso il basso il deflettore della neve
(Pos. 19). Rilasciate la leva di sblocco e lasciatela
scattare in posizione.

6.6 LED di stato della batteria (Fig. 11)

Dopo aver azionato linterruttore della luce (Pos.
5), i LED di stato della batteria indicano la capaci-
ta delle batterie inserite (vedere il paragrafo 5.6).
Se non si aziona alcun interruttore, i LED di stato
della batteria si spengono dopo circa 2 minuti.

6.7 Faro da lavoro a LED (Fig. 11)
ATTENZIONE! Non guardate direttamente la luce
LED (Pos. 4).

Nota: Il faro da lavoro a LED si spegne dopo circa
2 minuti se I‘apparecchio non viene utilizzato.

Accensione
Se necessario, azionare piu volte l'interruttore
della luce (Pos. 5).

Spegnimento
Per spegnere, azionare nuovamente l‘interruttore
della luce (Pos. 5).

6.8 Avvertenze per sgomberare la neve in
modo corretto

® Ladurata delle batterie e quindi il rendimento
possibile con una ricarica, espresso in metri
quadri, dipende in gran parte dalle carat-
teristiche della neve (ad es. neve farinosa,
umida, altezza della neve) e dalla velocita di
avanzamento. Il rendimento dell‘apparecchio
viene inoltre ridotto se acceso e spento molte
volte durante il lavoro di rimozione della neve.
Dato che il rendimento della batteria si riduce
a basse temperature, si consiglia di inserire le
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batterie a temperatura ambiente poco prima
diiniziare a lavorare e di rimuoverle al termine
del lavoro. Se la durata delle batterie (rendi-
mento) non dovesse essere soddisfacente
nonostante le misure precedentemente in-
dicate, potete ricorrere a batterie di capacita
maggiore (Ah).

e E meglio sgomberate la neve poco dopo che
sia caduta e a intervalli brevi, prima che di-
venti troppo alta.

® Spingete in avanti I'‘apparecchio a un passo
adeguato di modo che venga sgomberata piu
neve possibile dalla superficie lavorata.

e Lavorate con vento a favore e ripassando i
margini delle fasce, quindi con una sovrappo-
sizione.

® In caso di altezza piuttosto elevata delle neve
rimuovete in piu passate il rispettivo strato
superiore.

® In caso di superfici ampie, preparate uno
schema di come rimuovere la neve dalla zona
senza buttarla nelle parti gia sgomberate.

e Altermine del lavoro lasciate in funzione
I‘apparecchio ancora qualche minuto di modo
per evitare il congelamento delle parti mobili.
Spegnete poi I‘apparecchio, attendete che
tutte le parti mobili si siano fermate e rimuo-
vete dall‘apparecchio le batterie, la neve e il
ghiaccio.

® Incaso di ostruzione del canale di espulsi-
one, spegnete lo spazzaneve e assicuratevi
che non si riaccenda (staccate la spina di si-
curezza o la batteria). Pulite il canale di espul-
sione (Fig. 13/ Pos. 18) con la spatola (Fig.
13/ Pos. 9). Per la pulizia utilizzate sempre gl
attrezzi adatti e mai le dita.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Prima di pulire e mettere via ‘apparecchio speg-
netelo e togliete la/e batteria/e.

7.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire I'‘apparecchio subito
dopo averlo usato. Rimuovete ghiaccio, neve
e sporco dalle aperture di aerazione della
carcassa del motore, dal rullo fresaneve e da
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tutte le altre parti.

e Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non
usate detergenti o solventi perché questi
ultimi potrebbero danneggiare le partiin
plastica dell’apparecchio. Fate attenzione che
non possa penetrare dell’acqua nellinterno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

® Togliete i depositi dalle coperture di protezio-
ne con una spazzola.

7.2 Manutenzione
Allinterno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Sostituzione del listello fresaneve
(Fig. 14 -17)

1. Togliete la/le batteria/e.

2. Svitate entrambi i dadi a stella (Pos. 11) dalla
prima filettatura fino a quando non sono allen-
tati sulla vite di montaggio (Pos. 10) (vedere
Fig. 4a).

3. Ripiegate in avanti il manubrio superiore (Pos.
7).

4. Inclinate I'apparecchio in avanti sul lato fron-
tale.

5. Rimuovete le viti a testa esagonale (chiave n.
13) (Pos. D) su entrambi i lati.

6. Rimuovete le viti di fissaggio (Pos. E) tra il
tubo e il supporto del listello fresaneve (Pos.
16a). Rimuovere il tubo.

7. Svitate il listello fresaneve (Pos. 16)
dall’apposito supporto (Pos. 16A), rimuovere
il listello fresaneve (Pos. F) e inserirne un o
nuovo.

8. L'assemblaggio avviene nell‘ordine inverso.

7.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com
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8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

9. Conservazione
Togliete la/le batteria/e.

Per riporre I‘apparecchio in modo da risparmiare
spazio, e possibile ripiegare il manubrio superiore
(vedere il paragrafo “Montaggio del manico”).

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei 30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.

10. Trasporto

* Togliete la/le batteria/e.

e Trasportate sempre I'apparecchio tenendo
una mano sullimpugnatura addizionale e
I'altra sullimpugnatura della carcassa del mo-
tore.

® Fissate 'apparecchio in modo che non si
sposti nel caso in cui lo trasportiate in un vei-
colo.

® Per il trasporto utilizzate se possibile la confe-
zione originale.

Smaltimento

)i

. S T
Avviare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente
elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi
non piu impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti
domestici!

Per un corretto smaltimento verificare sempre le
disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
e del suo recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della
Direttiva Europea 2006/66/CE, le batterie/le pile
difettose o esauste, andranno raccolti separata-
mente e riciclati nel rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchi-
ature elettriche ed elettroniche potrebbero avere
effetti nocivi sull’ambiente e sulla salute umana
a causa della possibile presenza di sostanze
nocive.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche
parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita
solo con 'esplicita autorizzazione da parte della
Einhell Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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11. Tabella per I‘eliminazione delle anomalie

Anomalia Possibile causa Soluzione
Il rullo fresaneve non | a) Batteria/e scarica/che a) Sostituite con batteria/e carica/che
gira b) Batteria/e troppo fredda/e b) Sostituite con batteria/e a temperatu-
ra ambiente
c) Il rullo fresaneve € ghiacciato o | c) Spegnete I'apparecchio, staccate
pieno di neve la spina di sicurezza, eliminate con

cautela ghiaccio e neve dal rullo
fresaneve, eventualmente lasciatelo

scongelare
La capacita di espul- | a) Troppa neve nel canale di espul- | a) Spegnere l'apparecchio, pulire il ca-
sione diminuisce sione nale di espulsione con una spatola
L'apparecchio non a) Batteria/e scarica/che a) Sostituite con batteria/e carica/che
spazza o il rullo b) Il rullo fresaneve e/o il canale di | b) Spegnete I‘apparecchio, staccate
fresaneve si blocca espulsione sono intasati la spina di sicurezza, pulite con una

spatola
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12. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per ‘'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica
Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.
Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica
effettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria é ricaricata e pronta per 'uso. (READY TO GO)

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia | Spento

Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata pit lentamente per motivi di si-

curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cio pud essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pudb comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia | Lampeggia

Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.
Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.
Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso

Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone, batteria, rullo fresaneve,
pattini di scorrimento, listello fresaneve

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

Forklaring af de anvendte symboler

(se billede 18)

1. Fare! - Betjeningsvejledningen skal leeses for
at minimere risikoen for personskade.

Hold afstand! Pas pa udslyngede genstande!
Ret ikke bleesedbningen mod personer eller
dyr! Hold ikke-involverede personer (iszer
born og dyr) veek fra det sted, hvor der arbej-
des.

Hold hzender og fedder pa afstand af frae-
sevalsen!

Stik ikke fingrene ind i &bninger, nar produktet
karer! Sluk for produktet, for sneudkast-
ningsabningen rengeres! Fjern ikke tilstopnin-
ger med haenderne.

Beer sikkerhedsbriller!

Brug beskyttelseshandsker!

Forsigtig! Kig ikke ind i LED-arbejdslyset.
Forsigtig! Treek sikkerhedsstikket ud, for
arbejde afbrydes, efter brug og for vedligehol-
delse.

Garanteret lydeffektniveau

. Akkumulatorbatteriet skal bortskaffes ifalge
miljgforskrifterne

Kun til brug i tarre rum.

Kapslingsklasse Il

Akkumulatorbatterierne skal opbevares i et
tert rum med en omgivende temperatur pa
+10 °C - +40 °C. Opbevaring skal ske i opla-
det tilstand (mindst 40%).

2.

O NG

11.
12.
13.
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1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heefte.

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stod, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (billede 1/2)
Indkoblingsspeerre
Drivbgijle
Hastighedsregulator
LED-arbejdslys
Lyskontakt
Greb til udkastningsretning
Overste foreskaftvange
Kabelholder
Spatel

. Monteringsskrue (dobbeltgevind)

. Stjernemetrik

. Foreskaftvange i midten

. Rarbgjle

. Lag til akkumulatorbatterirum

. Hijul

. Fraesebjeelke

. Freesevalse

. Udkastningskanal

. Sneafviser

. Frigerelsesgreb

. Laseskrue (formonteret)

. Snefreeser med overste foreskaftvange

. Unbrakoskrue

. Unbrakonggle

. Sikkerhedsstik (formonteret)

©CoNOOh~WN =

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
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emballagen.

* Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).

® Kontroller, at der ikke mangler noget.

®  Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

®  Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og sméadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Akku-snefraeser
Monteringsmateriale
Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Produktet er udelukkende beregnet til privat brug
til at rydde ny, les snesjap og pulversne pa faste
veje og overflader (f.eks. atriumgarde, garageind-
karsler, gangstier eller parkeringspladser).
Vejene og overfladerne, der skal ryddes, skal
have et fast underlag og en glat overflade (f.eks.
betonbelaegning, granitbeleegning eller asfalt).

Produktet er ikke egnet:

e Tilat rydde veje og overflader, der ikke har
noget fast underlag (f.eks. skeerveoverflader,
grusveje eller enge/marker).

® Tilatrydde sne i store meengder og i store
hejder, meget vad sne samt fastkert sne og is.

e Til erhvervsmaessig brug (f.eks. offentlige
parker, sportanlzaeg) og til brug i landbrugs-/
skovbrugsvirksomhed.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

4. Tekniske data
Driftsspaending: .......cccocvevieiiiniicnicen, 36Vd.c.
Beskyttelsesgrad: .........ccccoviiiiiiiiiiiiiee IPX1

Beskyttelsesklasse: .........ccccvieiiniiiiiniiieeienn 1}
Omdrejningstal n, min - maks.: 1400 - 1800 min!

Arbejdsbredde: ........ccoooiiiiiiiiine 53 cm
Snehgjde Maks.: .......cocevveiiiiiiieiieeeeen 33cm
Udkastningsvidde maks.: .........ccccoceveenneeenns 8m
Lydtryksniveau L @ ..o 67,1 dB(A)
Usikkerhed KpA: ........................................... 3dB
Malt lydeffektniveau L ,: ......cocveeeee. 81,3 dB(A)
Usikkerhed K, ,,: ..o ... 2,36 dB
Garanteret lydeffektniveau L, ............. 84 dB(A)
Vibration pa ferestang a,: ... ... £2,5m/s?
Usikkerhed K: ......ccooiiiiieieiieieeee e 1,5 m/s?
VaBgt: i 25,1 kg
Pas pa!

Produktet leveres uden akkumulatorbatterier og
uden ladeaggregat og ma kun bruges sammen
med Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power-X-
Change serien!

Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power-X-
Change serien ma kun lades med Power-X-
Charger.

Produktets stejniveau kan overskride 85 dB (A). |
givet fald er brug af stgjdeempende foranstaltnin-
ger pakreevet for brugeren.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stejemissionsveerdier er blevet malt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktgj indbyrdes.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stejemissionsveerdier kan ogsa bruges
til at gennemfare en forelobig vurdering af belast-
ningen.

Advarsel:

Svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, nar el-veerktojet bruges, dette
afhzenger af den made, el-veerktejet bruges pa,
og iseer af, hvilke type sne, der bearbejdes.
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Pas pa!

Svingningstallet vil &endre sig i forhold til el-veerk-
tojets anvendelsesformal og kan i undtagelsestil-
feelde ligge over den angivne veerdi.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!

® Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.

Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Beer handsker.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-veerktojet fors-
kriftsmaessigt, er der stadigvaek nogle risiko-
faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsméade:

® Horeskader, safremt der ikke baeres egnet
horeveern.

Helbredsskader, som felger af hand-arm-
vibration, safremt veerktojet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmeessigt.

Kveestelser hvis haender griber ind i den ko-
rende fraesevalse.

Kveestelser og materielle skader som folge af
den veekslyngede sne eller af fremmedlege-
mer, der findes i den udkastede sne.

Begraens arbejdstiden!

Der skal her tages hajde for alle driftscyklens
dele (eksempelvis tidsrum, hvor el-veerktgjet er
slukket, og tidsrum, hvor veerktgjet er taendt, men
karer uden belastning).
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5. Inden ibrugtagning

Produktet leveres uden akkumulatorbatterier
og uden ladeaggregat!

Bemeerk! Nodvendige monteringsdele (skruer,
kabelfgringer osv.) eller funktionsdele (f.eks. stik,
nagler osv.) kan befinde sig i emballagens form-
dele eller pa produktet.

5.1 Montering af vange (billede 3a - 5c¢)

e Den gverste fgreskaftvange tilpasses il
kroppens starrelse ved at indstille den i den
onskede hgjde vha. de tre fastgerelseshuller
(billede 6/pos. A). Brug de samme fastgorel-
seshuller pa begge sider.
Monteringsskruerne (pos. 10) er udstyret med
et dobbeltgevind, der forhindrer, at stierneme-
trikken falder utilsigtet ned (f.eks. nar fores-
kaftet klappes om til indlagring). Ag den grund
skal stjernemetrikken anbringes to gange pa
gevindet under monteringen.

1. Treek laseskruen (pos. 21) en smule tilbage,
sa fereskaftvangen i midten (pos. 12) kan
skubbes hen over rarbgjlen (pos. 13). Skru
foreskaftvangen i midten (pos. 12) fast pa rer-
bgjlen (pos. 13) med laseskruerne (pos. 21)
og stjernemgtrikkerne (pos. 11).

2. skru den gverste fgreskaftvange (pos. 7) fast
pa fereskaftvangen i midten (pos. 12). Brug
hertil monteringsskruerne med dobbeltgevind
(pos. 10) og stjernemgtrikkerne (pos. 11).

3. Tryk kabelholderne (pos. 8) fast pa begge

foreskaftvanger. Fastger tilslutningsledningen
pa kabelholderne.

5.2 Montering af udkastningskanal

(billede 7a/7b)
Skub udkastningskanalen (pos. 18) ind i holderen
(pos. 18a) pa snefraeserens hus foroven. Skru
udkastningskanalen fast med to unbrakoskruer
(pos. 23).

5.3 Montering af akku (billede 8)

Forsigtig! Akkumulatorbatteriet ma kun placeres
i tarre omgivelser. Fjern evt. eksisterende sne, for
laget til akkumulatorbatterirummet (pos. 14) ab-
nes, da sne ellers kan falde ned i huset. Ter den
vade eller fugtige indvendige side af akkumulator-
batterirummet tor med en absorberende klud.
Produktet har brug for to PXC akkuer. De bedste
resultater mht. udholdenhed og ydelse nas, hvis
der bruges akkuer med en kapacitet fra 4,0 Ah.
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Produktet har brug for to PXC akkuer. Produktet
er udstyret med to akkuenheder ,A* og ,,B“ (bil-
lede 8), som kan udstyres med to akkuer. Er alle
fire akku-pladser optaget, kan produktet arbejde
betydeligt laengere uden at skulle oplade.
Akkuenhederne , A og ,B“ kan udstyres med
forskellige akkukapaciteter. Veer ubetinget op-
maerksom pa, at akkuerne i akkuenheden altid
har den samme kapacitet (f.eks. akkuenhed ,A“
2x 5,2Ah/akkuenhed ,B“ 2x 4,0Ah).

Bemeerk!

®  Brug kun akkuer med samme pafyldnings-
niveau. Kombiner aldrig akkuer, der er fyldt
halvt og helt op. Oplad altid begge/alle akku-
mulatorbatterier p4 samme tid.

® Akkubatteriet med svag ladetilstand bestem-
mer maskinens driftstid. Begge/alle akkuer
skal veere helt opladt for brug.

Abn laget til akkumulatorbatterirummet (pos. 14)
og seet akkumulatorbatterierne pa plads i rummet.
Sa snart akkumulatorbatteriet er skubbet helt pa
plads, falder det harbart pa plads. Luk laget til
akkumulatorbatterirummet.

5.4 Fjernelse af akkumulatorbatteri

(billede 8)
Akkumulatorbatteriet tages ud ved at abne laget
til akkumulatorbatterirummet (pos. 14), trykke pa
anslagsknappen (pos. C) pa akkumulatorbatteriet
og treekke akkumulatorbatteriet ud.

5.5 Opladning af akkumulatorbatteri

(billede 9)
1. Tag akku-pack-en ud af produktet. Tryk pa
anslagsknappen.
Kontrollér, at netspaendingen, som star anfort
pa meerkepladen, svarer til den forhanden-
veerende netspeending. Saet ladeproduktets
netstik i stikkontakten. Den grenne LED-
lampe begynder at blinke.
Seet akkumulatorbatteriet i ladeaggregatet.
Under punkt ,Visninger pa ladeaggregat*
findes en oversigt over LED-visningernes be-
tydning.

2.

Under opladningen kan akkumulatorbatteriet blive
varm. Dette er helt normalt.

Hvis det ikke er muligt at oplade akku-pack-en,
skal du kontrollere,

® om der er netspaending i stikkontakten

e om forbindelsen til ladekontakterne er i orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade akku-
pack‘en, bedes du indsende

® ladeaggregatet

® samt akku-pack‘en

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kobt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes saerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Soarg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omsteendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdeleegge
akkupack‘en!

5.6 Akku-kapacitetsindikator (billede 10)
Tryk pa kontakten til akkumulatorbatteri-kapacite-
tsindikator (pos. A). Akkumulatorbatteri-kapacite-
tsindikatoren (pos. B) indikerer akkumulatorbatte-
riets ladetilstand ved hjeelp af 3 LED-lamper.

Alle 3 LED‘er lyser:
Akkuen er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser
Akkubatteriet rader over tilstreekkelig restkapa-
citet.

1 LED blinker:
Akkubatteriet er afladt; oplad akkubatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri ma ikke laengere bruges og
oplades.

Fare!
Tag forst produktet i brug, nar hele monteringen
er feerdig.
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6. Betjening

Bemeerk venligst lovmaessige bestemmelser ve-
drgrende stgjbeskyttelse, som kan variere lokalt.

Pas pa!

Produktet er udstyret med et sikkerhedsstik (bil-
lede 8/pos. 25) for at forhindre ubefgjet brug. Seet
sikkerhedsstikket (billede 8/pos. 25) i umiddelbart
for ibrugtagningen og fiern sikkerhedsstikket igen,
for arbejde afbrydes eller afsluttes.

Advarsel! Laes og overhold de vedlagte sikkerhe-
dsanvisninger, iseer kapitel ,2. Sikker arbejdsma-
de med handferte snefreesere.”

Kontroller altid falgende, inden arbejdet startes:

e kontroller produktet for beskadigelser, og kon-
troller beskyttelsesskeermene og freesevalsen
for mangler. Erstat beskadigede dele.

® alle skruesamlinger sidder godt fast

® alle beveegelige dele bevaeger sig uden traeg-
hed.

6.1 Produkt teendes (billede 11)

Tryk pa indkoblingsspzerren (pos. 1) og drivbgj-
len (pos. 2). Lasn sa indkoblingsspaerren igen.
Status-LED-lamperne (se afsnit 6.6) viser akku-
kapaciteten for de anvendte akkuer.

Advarsel! Fraesevalsen (billede 1/pos. 17) gar i
gang med at rotere, sa snart der teendes for den.
Hold heender og fedder borte fra roterende dele.

6.2 Produkt slukkes (billede 11)
Slip drivbgjlen (pos. 2).

6.3 Hastighedsregulator (billede 11)

Skal freesevalsen kere med et hgjere omdrej-
ningstal, trykkes hastighedsregulatoren (pos. 3)
fremad, skal den kares med et lavere omdrej-
ningstal, traekkes hastighedsregulatoren (pos.
3) ind mod dig selv. Dette muligger en individuel
tilpasning til den flade, der skal ryddes, samt til
sneens beskaffenhed.

6.4 Udkastningsretning fra udkastningskanal
indstilles (billede 11)

Udkastningskanalen (billede 12/pos. 18) og der-
med udkastningsretningen stilles til venstre ved at
trykke grebet (pos. 6) fremad, skal udkastnings-
retningen stilles til hgjre, trackkes grebet (pos. 6)
ind mod dig selv. Den maks. drejevinkel kan vaer
220°.

6.5 Sneafviser indstilles (billede 12)
Udkastningsvidden reduceres (abning bliver
fladere) ved at trykke pa frigorelsesgrebet (pos.
20) og bevaege sneafviseren (pos. 19) opad. Slip
frigorelsesgrebet og lad det falde i hak.
Udkastningsvidden geres starre (abning bliver
stejlere) ved at trykke pa frigerelsesgrebet (pos.
20) og bevaege sneafviseren (pos. 19) nedad. Slip
frigerelsesgrebet og lad det falde i hak.

6.6 Battery status-LED-lamper (billede 11)
Nar der taendes for lyskontakten (pos. 5), viser
batteriets status-LED-lamper akkukapaciteten for
de indsatte akkuer (se afsnit 5.6). Betjenes ingen
kontakter, slukker batteriets status-LED-lamper
efter ca. 2 minutter.

6.7 LED-arbejdslys (billede 11)
FORSIGTIG! Ret ikke blikket direkte ind i LED-
lyset (pos. 4)!

Bemaerk: LED-arbejdslyset slukker efter ca. 2
minutter, hvis produktet ikke bruges.

Teend
Betjen evt. lyskontakten (pos. 5) flere gange.

Sluk
Betjen lyskontakten (pos. 5) igen for at slukke.

6.8 Henvisninger vedr. rigtig snerydning

e Akkumulatorbatteriets driftstid dvs. det areal i
kvadratmeter (fladekapacitet), som kan klares
med en akkuladning, afheenger i stor grad
af sneforholdene (f.eks. pulversne, snesjap,
snehgjde...) og gangtempo. En hyppig teen-
ding og slukning af produktet under rydnin-
gen forringer ligeledes fladekapaciteten. Da
akkumulatorbatteriets effekt falder, nar det er
koldt, anbefales det forst at seette akkumula-
torbatterierne i rummet ved stuetemperatur,
kort for arbejdet startes, og tage dem ud
igen, nar arbejder er feerdigt. Skulle akkumu-
latorbatteriets driftstid (fladekapacitet) ikke
veere tilfredsstillende, selv om ovenstaende
overholdes, kan problemet afhjeelpes med
akkumulatorbatterier med en storre kapacitet
(Ah).

* Ryd helst sneen vaek, nar den er faldet, og i
korte intervaller, for sneen bliver alt for hgj.

e  Skub produktet fremad i et passende
gangtempo, sa det bearbejdede areal ryddes
sa godt som muligt.

® Ryd med vinden og overlap i bredden.

° Rydiflere omgange, hvis snelaget er meget
haijt.
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Rydning af store flader skal planlaegges godt,
sa den samme flade kun ryddes en gang.
Lad produktet kere et par minutter, nar arbej-
det er feerdigt, sa bevaegelige dele ikke fryser
fast. Sluk sa for produktet, vent til alle bevae-
gelige dele star stille og fiern sa akkumulator-
batterierne, sne og is fra produktet.

Er udkastningskanalen tilstoppet, sluk da
snefreeseren og sikr den mod genindkobling
(treek sikkerhedsstik eller akku ud). Renger
udkastningskanalen (billede 13/pos. 18) med
spatelen (billede 13/pos. 9). Renger altid med
passende veerktoj og forseg aldrig at bruge-
ren fingeren.

7. Renggring, vedligeholdelse og
bestilling af reservedele

Sluk for produktet og tag akkumulatorbatteriet/
akkumulatorbatterierne ud, inden du stiller det fra
dig, og inden du starter rengeringen.

Rengoring

Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at produktet rengeres hver gang
efter brug. Fjern is, sne og snavs fra ventilati-
onsabningerne pa motorhuset, fra freeseval-
sen og fra alle andre dele.

Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
edeleegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, oger det risikoen for elektrisk sted.
Fjern aflejringer pa beskyttelsesafdeekninger-
ne med en borste.

71
°

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.
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7.3 Fraesebjeaelke erstattes (fig. 14 - 17)
1. Treek akkumulatorbatteriet/akkumulatorbatte-
rierne af.

2. Losn begge stiernemgtrikker (pos. 11) fra det
forste gevind, til de sidder lgst pa monterings-
skruen (pos. 10) (se fig. 4a).

3. Klap den overste foreskaftvange (pos. 7) fre-
mad.

4. Vip produktet fremad pa frontsiden.

5. Fjern sekskantskruerne (NV 13) (pos. D) pa
begge sider.

6. Fjern fastgerelsesskruerne (pos. E) mellem
ror og freesebjaelkeholder (pos. 16a). Tag reret
af.

7. Skru freesebjeelken (pos. 16) af fraesebjeelke-
holderen (pos. 16a) (pos. F) tag freesebjeelken
af og saet en ny fraesebjeelke pa.

8. lIseetning gennemfgres i modsat reekkefolge.

7.4 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

Produktets varenummer

Produktets identnummer

Nummeret pa den enskede reservedel
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.
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9. Opbevaring
Treek akkumulatorbatteriet af.

Produktet kan opbevares pladsbesparende ved at
klappe det overste foreskaftvange om (se afsnit
~Montering af vange®).

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
maerkt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktojet i den
originale emballage.

10. Transport

® Traek akkumulatorbatteriet af.

® Beer altid produktet med den ene hand pa
hjeelpegrebet og den anden hand pa bzere-
grebet til motorhuset.

® Fikser produktet, sa det ikke kan rutsche, hvis
det transporteres i/pa et koretg;.

® Produktet skal helst transporteres i den origi-
nale emballage.
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11. Fejlsogningsskema

Fejl

Mulig arsag

Afhjaelpning

Freesevalse roterer

a) Akkumulatorbatteri(er)

a) Erstat med fulde akku(er)

tet reduceres

kanal

ikke tomt(tomme)
b) Akkumulatorbatteri(er) er for b) Erstat med akku(er) med stuetem-
kolde peratur
c) Freesevalse er tiliset eller fyldt c) Sluk for produkt, treek sikkerhedsstik
med sne ud, fjern is og sne forsigtigt fra frae-
sevalse, opta den evt.
Udkastningskapaci- | a) For meget sne i udkastnings- a) Sluk for produkt og renger udkast-

ningskanal med spartel

Produkt rammer ikke
eller freesevalse bli-
ver stédende

a)Akkumulatorbatteri(er)
tomt(tomme)

b) Fraesevalse og/eller udkast-
ningskanal er tilstoppede

a) Erstat med fulde akku(er)

b) Sluk for produkt, fiern sikkerhedsstik,
renger med spartel

-56 -

Anl_GP-ST_36-53_Li_E_BL_SPK13.indb 56

31.03.2025 09:02:48




DK/N

12. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod lysdi-
ode

Gron lysdi-
ode

Betydning og pakraevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemaerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skdnende opladning, indtil fuldstaendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. leengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have felgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakraevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke lzengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakraevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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Bortskaffelse

¢

[ ] Li-ton
El-veerktej, akku, tilbeher og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktoj og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Gealder kun i EU lande:

Int. det europaeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljeforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske andringer forbeholdes

-58-
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Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel

Sliddele* Kulberster, akku, freesevalse, glidemeder, freese-
bjeelke

Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.

-59-
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

Forklaring av symbolerna som anvands

(se bild 18)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken fér skador.

2. Hall tillrackligt avstand. Fara kan uppsta av
delar som slungas ut! Rikta aldrig utkast-
ningskanalen mot personer eller djur! Se till
att obehdriga personer (séarskilt barn och djur)
halls pa avstand fran arbetsomradet.

3. Hall alltid undan hander och fétter fran fras-
valsen.

4. Grip aldrig in i 6ppningarna medan maskinen

kor. Sla ifran maskinen innan utkastningsépp-

ningen ska témmas. Ta inte bort blockeringar
med handerna.

Anvéand skyddsglasdgon!

Bér skyddshandskar.

Obs! Titta inte in i LED-arbetsbelysningen.

Obs! Dra alltid ut sdkerhetskontakten om du

g0r pauser, efter anvandning eller om du be-

hover utféra underhall.

Garanterad ljudeffektniva

0. Batteriet ska avfallshanteras enligt géllande

féreskrifter.

11. Endast avsedd fér anvandning i torra utrym-
men.

12. Skyddsklass Il

13. Laddningsbara batterier far endast forvaras
i torra utrymmen med en omgivningstem-
peratur mellan +10 °C och +40 °C. Se till att
batterierna har laddats (minst 40 %) innan de
laggs undan fér férvaring.

O NG

= ©

1. Sékerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Varning!

Las igenom alla sédkerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstédende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk fér elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sidkerhetsanvisningar och inst-
ruktioner fér framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Brytarsparr

Startspak

Hastighetsreglering
LED-arbetsbelysning
Ljusbrytare

Spak for utkastningsriktning
Ovre skjutstang

Kabelhallare

Spatel

10. Monteringsskruv (dubbelganga)
11. Stjarnmutter

12. Mellersta skjutstangen

13. Rorbygel

14. Batterilock

15. Hjul

16. Fraslist

17. Frasvals

18. Utkastningskanal

19. Snodavvisare

20. Uppreglingsspak

21. Vagnsskruv (férmonterad)

22. Snoslunga med 6vre skjutstang
23. Insexskruv

24. Insexnyckel

25. Sakerhetskontakt (férmonterad)

©CoNOOh~WN =

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du képte produkten inom fem dagar
efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
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dukten ur férpackningen.

Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

Kontrollera att leveransen &r komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk fér att barn
svaljer delar och kvévs!

© Batteridriven snéslunga

® Monteringsmaterial

®  Original-bruksanvisning

e Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvéndning

Maskinen &r endast avsedd foér privat snéréjning
av nyfallen bl6t- och pulversnd pa fasta vagar och
ytor (t.ex. innergardar, garageinfarter, gangvagar
eller parkeringsplatser).

Véagar och ytor som ska réjas maste uppvisa en
fast undergrund och en sléat yta (t.ex. betongsten,
granitsten eller asfalt).

Maskinen &r inte avsedd:

e for rojning pa ej fasta vagar och ytor (t.ex. ytor
med singelsten eller &ngar).

for réjning av stora mangder snd med stort
djup, mycket blét snd, fastkdrd snd och is.

fér kommersiell anvandning (t.ex. allmanna
parker, sportanlaggningar) och fér anvand-
ning inom lant- och skogsbruk.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.
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4. Tekniska data

Driftspanning ........ccooereiiiieniiiie, 36V DC
Kapslingsklass ..........ccccoooiiiiiiiiiiiiiieee IPX1
SKyddsKIass .........cceceeriiiiiiiiee e 1]
Tomgangsvarvtal ny min - max: 1400 - 1800 min™'
Arbetsbredd ..........cocoooiiiiii 53cm
SNOAJUP MaX. I 33cm
Kastldangd max.: .....coccvveriieeiniiieeeee e 8m
Ljudtrycksniva L, ....cocoovviieciininnns 67,1 dB(A)
Osékerhet KpA ............................................. 3dB
Uppmétt ljudeffektniva L, ................ 81,3 dB(A)
Osékerhet K, ....ccoooevinnnnn. ... 2,36 dB
Garanterad ljudeffektniva L, ............... 84 dB(A)
Vibration vid stangena, ...........c.cc.c..... <2,5m/s?
Osakerhet K .......cooveeivieeieeece e 1,5 m/s?
VIKE e 25,1 kg
Obs!

Maskinen levereras utan batterier och utan lad-
dare. Tank pa att maskinen endast far anvandas
med Li-jon-batterier fran serien Power-X-Change!

Li-jon-batterierna i serien Power-X-Change far
endast laddas med Power-X-laddaren.

Bullret fran denna maskin kan 6verskrida

85 dB(A). | sadana fall ska anvandaren skyddas
med bullerskyddande atgarder.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden har métts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvandas om man vill
jamfora olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden kan aven anvéandas till en preliminéar be-
démning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvands, och
sarskilt vilken typ av sndé som bearbetas, kan
de vibrationsemissions- och bullervérden som
uppstar under den faktiska anvandningen av el-
verktyget avvika fran angivna varden.

Obs!

Vibrationsvardet férandras pga. elverktygets an-
vandningsomrade och kan i undantagsfall évers-
krida det angivna véardet.
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Begransa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

Anvéand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Béar handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvands enligt foreskrift. F6l-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-

gets konstruktion och utférande:

® Horselskador om inget lampligt hérselskydd
anvands.

® Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt féreskrift.

® Risk fér personskador om man griper in i den
roterande frasvalsen.

® Risk fér personskador och materiella skador
av snén som slungas ut eller av frammande
féoremal som finns i snon.

Begransa din arbetstid.

Ta hansyn till alla moment under anvandningen
(t.ex. tider nér elverktyget har slagits ifran, och sa-
dana tider nar det visserligen har slagits pa, men
kér utan belastning).

5. Fére anvéndning

Maskinen levereras utan batterier och utan
laddare.

Obs! Nodvandiga monteringsdelar (skruvar, ka-
belklammor osv) eller funktionsdelar (t.ex. stick-
kontakter, nycklar) kan finnas i férpackningens
formdelar eller pA maskinen.

5.1 Montera stangen (bild 3a - 5c)

e For att kunna anpassa den dvre skjutstangen
till din kroppsléngd finns tre monteringshal
pa olika hojder (bild 6 / pos. A). Anvand alltid
samma monteringshal till héger och vénster.

® Monteringsskruvarna (pos. 10) har en dubbel-
ganga som férhindrar att stjarnmuttern faller
av (t.ex. nar skjutstangen félls in for férvaring).
Stjarnmuttern maste darfor sattas emot gan-

gan tva ganger under monteringen.

1. Dratillbaka vagnsskruvarna (pos.21) en
aning sa att den mellersta skjutstangen (pos.
12) kan skjutas 6ver rérbygeln (pos. 13).
Skruva fast den mellersta skjutstangen (pos.
12) pa rérbygeln (pos. 13) med vagnsskruvar
(pos. 21) och stjarnmuttrar (pos. 11).

2. Skruva fast den dévre skjutstangen (pos. 7) pa
den mellersta skjutstangen (pos. 12). Anvand
monteringsskruvarna med dubbelgénga (pos.
10) och stjarnmuttrarna (pos. 11).

3. Tryck fast kabelhallare (pos. 8) pa bada sidor
av skjutstangen. Fast anslutningsledningen i
kabelhallarna.

5.2 Montera utkastningskanalen (bild 7a/7b)
Skjut in utkastningskanalen (pos. 18) i fastet (pos.
18a) pa sndslungans kapa. Skruva fast utkast-
ningskanalen med tva insexskruvar (pos. 23).

5.3 Montera batteriet (bild 8)

Obs! Batteriet far endast monteras i en torr om-
givning. Ta bort ev. snd innan du éppnar batteri-
locket (pos. 14) for att undvika att sné faller ner i
huset. Torka ur det vata eller fuktiga batterifackets
inre med en sugande duk.

Maskinen behover tvd PXC-batterier. De basta
resultaten for drifttid och prestanda kan du fa om
du alltid anvander batterier med minst 4,0 Ah
kapacitet. Maskinen behdver tva PXC-batterier.
Maskinen har tva batterifasten, "A” och "B” (bild
8). Varje faste har plats for tva batterier. Nar alla
fyra batterier har satts in ar en vasentligt langre
arbetstid maéjlig, utan att du behéver ladda batte-
rierna emellan.

Du kan séatta in batterier med olika batterikapa-
citet i batterifastena A’ och ”B”. Beakta tvunget
att batterierna i ett batterifaste alltid har samma
kapacitet (t.ex. batterifaste "A” 2 st 5,2 Ah / batte-
rifaste "B” 2 st 4,0 Ah).

Mark!

® Anvand endast batterier med samma ladd-
ningsniva. Kombinera aldrig fulla och halvfulla
batterier. Ladda alltid bada/alla batterier sam-
tidigt.

* Batteriet med den lagre laddningsnivan avgor
maskinens drifttid. Ladda bada / alla batterier
komplett innan maskinen tas i drift.

Oppna batterilocket (pos. 14) och sétt in batterier-
na i batterifacket. N&r batteriet har skjutits in kom-
plett snapper det in hérbart. Stang batterilocket.
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5.4 Demontera batteri (bild 8)

For att ta ut batterierna maste batterilocket (pos.
14) forst 6ppnas. Tryck in sparrknappen (pos. C)
pa batteriet och dra sedan ut batteriet.

5.5 Ladda batteri (bild 9)

1. Dra ut batteripaketet ur maskinen. Tryck forst
in sparrknappen.

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stdmmer éverens med nétspén-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens stick-
kontakt till vdgguttaget. Den gréna lysdioden
bérjar blinka.

3. Satt det laddbara batteriet pa laddaren.

4. Under punkten ,Lampor pa laddaren finns en
tabell som forklarar vad de olika lysdioderna
pa laddaren betyder.

Medan batteriet laddas upp varms det en aning.
Detta &r helt normalt.

Om batteripaketet inte kan laddas maste du kon-

trollera

®  att natspanning finns i vagguttaget

e att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna

Om batteripaketet fortfarande inte kan laddas
maste du lamna in

© laddaren

® och batteripaketet

till var kundtjanstavdelning.

Foér en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjénst eller butiken dér
du képte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa forpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
mojligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du marker att maskinens
prestanda borjar forsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

5.6 Kapacitetsindikering fér batteriet (bild 10)
Tryck pa knappen (pos. A) for kapacitetsindikering
for batteriet. Kapacitetsindikeringen (pos. B) visar
batteriets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder &r tdnda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &ar tanda
Batteriet har tillracklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har underskridits. Dra

av batteriet frin maskinen och lat det svalna i
rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande
indikeras har batteriet djupurladdats och ar dar-
med defekt. Dra av batteriet fran maskinen. Du far
inte langre anvanda eller férsdka ladda ett defekt
batteri.

Fara!
Anvand endast maskinen efter att den har monte-
rats komplett.

6. Anvanda

Beakta de lokala bullerbestdmmelserna. Dessa
kan avvika mellan olika platser.

Obs!

Maskinen ar utrustad med en sékerhetskontakt
(bild 8 / pos. 25) som ska hindra obehdriga fran
att anvanda maskinen. Séatt i sdkerhetskontakten
(bild 8 / pos. 25) strax innan maskinen ska anvan-
das. Varje gang du avbryter arbetet eller efter att
har avslutat arbetet, ska du dra ut sdkerhetskon-
takten igen.

Varning! Beakta bifogade sékerhetsanvisningar,
sarskilt kapitel "2. Sékert arbetssatt for handstyr-
da snéslungor”

Kontrollera alltid féljande innan du anvander

maskinen:

e att skyddsanordningarna och frasvalsen inte
uppvisar skador samt att de ar kompletta, byt
ut skadade delar.

® att samtliga férskruvningar sitter fast

* att samtliga rorliga delar gar latt

6.1 Sla pa maskinen (bild 11)

Tryck in brytarspérren (pos. 1) och startspaken
(2). Slapp darefter brytarsparren igen. Statuslam-
porna (se avsnitt 6.6) visar kapaciteten i batterier-
na som har satts in.

Varning! Frasvalsen (bild 1/ pos. 17) borjar
rotera direkt efter att du slagit pa maskinen. Hall
undan hander och fétter fran roterande delar.
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6.2 Sla ifran maskinen (bild 11)
Slapp startspaken (pos. 2).

6.3 Varvtalsreglage (bild 11)

Om du vill stélla in ett hdgre varvtal for frasval-
sen, tryck varvtalsreglaget (pos. 3) framat. Dra
varvtalsreglaget (pos. 3) mot dig om du vill sdnka
varvtalet. Darmed kan varvtalet anpassas indi-
viduellt till ytan som ska rdjas och snéns egens-
kaper.

6.4 Stilla in utkastningsriktningen fran ut-
kastningskanalen (bild 11)
For att stalla in utkastningskanalen (bild 12/ pos.
18) och darmed utkastningsriktningen at vanster,
tryck reglaget (pos. 6) framat. For att stalla in
utkastningsriktningen at hoger, dra reglaget (pos.
6) mot dig. Den maximala vridvinkeln uppgar till
220°.

6.5 Stélla in sndavvisaren (bild 12)

For att forkorta kastlangden (utblaset vinklas ner),
tryck in uppreglingsspaken (pos. 20) och flytta
snoavvisaren (pos. 19) uppat. Slapp uppreglings-
spaken och lat den snappa in.

For en storre kastlangd (utblaset vinklas upp),
tryck in uppreglingsspaken (pos. 20) och flytta
snoavvisaren (pos. 19) nerat. Slapp uppreglings-
spaken och lat den snappa in.

6.6 Statuslampor for batterierna (bild 11)
Efter att du har tryckt pa ljusbrytaren (pos. 5) visar
statuslamporna kapaciteten i alla batterier som
har satts in (se avsnitt 5.6). Om du inte trycker pa
ljusbrytaren igen kommer statuslamporna fér bat-
terierna att slockna efter ca 2 minuter.

6.7 LED-arbetsbelysning (bild 11).

VARNING! Titta inte direkt in i LED-ljuset (pos. 4).
Mark: LED-arbetsbelysningen slas ifran igen om
maskinen inte har anvénts i ca 2 minuter.

Sla pa maskinen
Tryck flera ganger pa ljusbrytaren (pos. 5) vid
behov.

Sla ifran maskinen
Tryck pa ljusbrytaren (pos. 5) igen for att sla ifran.

6.8 Instruktioner fér ratt snérdjning

® Anvéandningstiden for batteriet, och darmed
ytprestandan i kvadratmeter, ar till stérsta del
beroende av féreliggande snéférutsattningar
(t.ex. pulversnd, blétsnd, snddjup) och gang-
hastighet. Om maskinen ofta slas ifran och till

under snérdjningen leder detta till reducerad
ytprestanda. Eftersom batteriprestandan av-
tar vid kyla, rekommenderar vi att batterierna
har rumstemperatur nér de sétts in i batte-
rifdstet samt att de tas ut efter att arbetet har
avslutats. Om du inte ar néjd med batteriets
anvandningstid (ytprestanda) trots dessa
atgarder, kan batterier med hogre kapacitet
(Ah) vara en lamplig 16sning.

® ROj helst undan snén efter att den fallit och i
kortare intervall innan den har blivit fér djup.

e Skjut maskinen framéat och ga med normal
ganghastighet sa att den bearbetade ytan om
mojligt befrias helt fran sno.

®  Settill att snéréja i medvind och med 6ver-
lappning.

® Vid djup sn6 kan du ga i flera omgangar och
alltid snérdja det dversta sndskiktet.

® Vid stérre ytor kan du bestdmma ett arbets-
monster sa att du kan sndréja omradet utan
att de omraden som redan rojts tacks med
sné igen.

e Lat maskinen kora i ett par minuter efter att
du har avslutat arbetet sa att rérliga delar inte
fryser fast. Sla sedan ifran maskinen, vanta
tills alla rérliga delar har stannat, ta ut batteri-
erna och rengdér maskinen fran sné och is.

® Slaifrdn sndslungan om utkastningskanalen
ar blockerad. Dra ut sdkerhetskontakten eller
batterierna sa att maskinen inte kan starta av
misstag. Rengor utkastningskanalen (bild 13
/ pos. 18) med spateln (bild 13/ pos. 9). Ren-
gor alltid med ett passande verktyg och aldrig
med ett finger.

. Rengoring, underhall och
reservdelsbestéllning

Sla ifran maskinen och dra ut batteriet/batterierna
innan du staller undan och rengér den.

7.1 Rengéra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsdpp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengdr maskinen di-
rekt efter varje anvandningstillfalle. Ta bort is,
snd och smuts fran ventilationséppningarna
pa motorhuset, fran frasvalsen och alla andra
delar.

® Rengdr maskinen med jamna mellanrum med
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en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hdjs risken for elekt-
riska slag.

® Tabort avlagringar pa skydden med en bors-
te.

7.2 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

7.3 Byta ut fraslisten (bild 14 -17)

1. Dra ut batteriet (batterierna).

2. Lossa bada stjarnmuttrar (pos. 11) fran den
forsta gangan tills de sitter 16st p& monte-
ringsskruven (pos. 10) (se bild 4a).

3. Fall fram den dvre skjutstangen (pos. 7).

4. Tippa maskinen framat sa att den ligger pa
framsidan.

5. Tabort sexkantskruvarna (NV 13) (pos. D) pa
bada sidor.

6. Tabort fastskruvarna (pos. E) mellan réret
och fraslisthallaren (pos. 16a). Ta av roret.

7. Skruva loss fraslisten (pos. 16) fran fraslis-
thallaren (pos. 16a) (pos. F). Ta av fraslisten
och satt in en ny fraslist.

8. Montera samman i omvand ordningsféljd.

7.4 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

®  Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

8. Skrotning och atervinning
Produkten ligger i en férpackning som fungerar

som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.

Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle fér

atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.
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9. Foérvaring
Dra av batteriet (batterierna).

For att maskinen inte ska ta sa mycket plats nar
den forvaras, kan den évre skjutstangen fallas
Over (se avsnitt "Montera stdngen”).

Férvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.

10. Transport

¢ Dra ut batteriet (batterierna).

* Bar alltid maskinen med en hand pa stod-
handtaget och med den andra handen pa
handtaget p4 motorhuset.

* Fixera maskinen sa att den inte kan glida om
den ska transporteras i ett fordon.

® Anvand om mdjligt originalférpackningen vid
transport.
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11. Felsékning

Storning

Mojlig orsak

Atgard

Frasvalsen roterar
inte

a) Tomt batteri resp. tomma bat-
terier

b) Kallt batterier resp. kalla bat-
terier

c) Frasvalsen ar nedisad eller fylld
med sné

a) Byt ut mot fulladdat batteri resp. ful-
laddade batterier

b) Byt ut mot fulladdat batteri resp.
fulladdade batterier med rumstem-
peratur

c) Sla ifran maskinen, dra ut sékerhets-
kontakten, rengér frasvalsen forsiktigt
fran is och sno, eller lat den tina upp

Utkastningsprestan-
dan avtar

a) For mycket sné i utkastnings-
kanalen

a) Sla ifrdn maskinen, rengodr utkast-
ningskanalen med spatel

Maskinen réjer inte
bort sno eller frasval-
sen star stilla

a) Tomt batteri resp. tomma bat-
terier

b) Frasvalsen och/eller utkast-
ningskanalen &r blockerade

a) Byt ut mot fulladdat batteri resp. ful-
laddade batterier

b) Sla ifran maskinen, dra ut sékerhets-
kontakten, rengér med spatel
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12. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mark! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika frdn angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och ér klart fér anvandning. (READY TO GO)
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett Iage fér skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp lAangsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan anda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet &r defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Avfallshantering

¢

[ ] Lion

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehor och férpackningar ska sorteras for miljovanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte langre ar anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljén och ménniskors halsa, pa grund av potentiell forekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medfdljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska andringar forbehalles
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel

Slitagedelar* Kolborstar, batteri, frasvals, glidmedar, fraslisten

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

Vysvétleni pouzitych symboli (viz obr. 18)

1. Nebezpeci! - Pro snizeni rizika zranéni si
prectéte navod k obsluze.

2. Udrzujte odstup! Nebezpedi v disledku
vymr$ténych pfedmétl! Vyhazovaci kanal
nikdy nesmérujte na osoby nebo zvitata!
Udrzujte nezu€astnéné osoby (zejména déti a
zvitata) mimo pracovni prostor.

3. Nohy aruce udrzujte mimo dosah frézovaciho
valce!

4. Pokud pristroj bézi, nikdy nesahejte do jeho

otvoru! Pred ¢isténim vyhazovaciho otvoru od

snéhu pfistroj vypnéte! Neodstrariujte ucpani
rukama.

Noste ochranné bryle!

Noste ochranné rukavice!

Opatrné! Nedivejte se pfimo do pracovniho

LED svétla.

8. Opatrné! P¥i preruseni prace, po pouziti
a pred udrzbou vytahnéte bezpecnostni
zastréku.

9. Zaru€end hladina akustického vykonu

10. Akumulétor zlikvidujte v souladu s pfislusnymi
predpisy.

11. Pouze pro pouZziti v suchych mistnostech.

12. T¥ida ochrany Il

13. Akumulatory skladujte jen v suchych pros-
torach s teplotou v rozsahu od +10 °C do +40
°C. Akumulatory skladujte pouze v nabitém
stavu (min. 40% nabiti).

Noo

1. Bezpeénostni pokyny

PFisluSné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfiloZzené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpeénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasledujicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

Vsechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)
Blokovani zapnuti

Spinaci rukojet

Regulétor rychlosti

Pracovni LED svétlo

Spinac svétla

Paka pro smér vyhozu

Horni tlaéna rukojet

Drzak kabelu

Spachtle

10. Montéazni Sroub (s dvojitym zavitem)
11. Hvézdicova matice

12. Stredova tlaéna rukojet

13. Trubkovy drzak

14. Kryt pfihradky na akumulator

15. Kole¢ko

16. Frézovaci lista

17. Frézovaci valec

18. Vyhazovaci kanal

19. Vyhazovag snéhu

20. Uvolnovaci packa

21. Zamkovy Sroub (pfedmontovany)
22. Snéhova fréza s horni tla¢nou rukojeti
23. Sroub s vnitfnim Sestihranem

24. Sestihranny klig

25. Bezpecnostni zastréka (pfedmontovana)

©CoNOOh~WN =

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dil(i se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.

e Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
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baleni.

Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Pfekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpeci!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

®  Akumulatorova snéhova fréza

®  Montazni materidl

®  Originalni navod k obsluze

® Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucéelu uréeni

Tento pfistroj je uréen vyhradné k odklizeni
Cerstvé napadaného, mokrého a prachového
snéhu na zpevnénych cestach a plochach (napf.
vnitfnich dvorech, vjezdech ke garazim, pésinach
nebo parkovacich mistech).

Plochy, z nichZ chcete odklizet snih, musi mit
pevny podklad a hladky povrch (napf. betonova
dlazba, zulova dlazba nebo asfalt).

PFistroj neni vhodny:

e Kodklizeni snéhu z nezpevnénych cest a
ploch (napt. Stérkové plochy, oblazkové cesty
nebo louky).

K odklizeni snéhu ve velkém mnozstvi a

ve vysokeé vrstvé, velmi mokrého snéhu,
ujezdéného snéhu a ledu.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.
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4. Technicka data

Provozni napéti: .......ccccevviiciniiiiiie, 36Vd.c.
THida ochrany: .......ccoceeeeiieceniieccceesie IPX1
THda 0Chrany: .......cccooeiiiieiie e 1]
Otacky naprazdno n, min - max: 1400-1800 min"'
Sitka ZADIU: <...oocveeeeceeceeeeeeeee e 53cm

VysSka SNENU MaX. . .cocovviiiirieeiieiieeeeene 33cm
Vzdalenost vyhozu max.: .......ccceeeeieeneeenne 8m
Hladina akustickeho tlaku L : ........... 67,1 dB(A)
Nejistota KpA: ............................................... 3dB
Nameéfena hladina akustického vykonu L,:
...................... 81,3 dB(A)
Nejistota K,,: voveeeiieiieiiiiicc 2,36 dB
ZaruCena hladina akustického vykonu L ,,:
.............................................................. 84 dB(A)
Vibrace na rukojeti a,: ..., <2,5m/s?
Nejistota K ....cooeiiiiiiiiiieiieeeecccee, 1,5 m/s?
HMONOSE: .. 25,1 kg

Pozor!

Pristroj se dodava bez akumulatort a bez
nabijecky a smi se pouzivat pouze s Li-lon aku-
mulatory série Power-X-Change!

Li-lon akumulatory série Power-X-Change se
sméji nabijet pouze pomoci nabijecky Power-X-
Charger.

Hluk stroje mGze pfeséhnout 85 dB(A). V takovém
pfipadé je nutné pfi obsluze pouzivat protihlukové
ochranné pomucky.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zku$ebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym nastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emis-
ni hodnoty hluku mohou byt vyuzity také pro
predbézny odhad zatizeni.

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem
skute¢ného pouzivani elektrického naradi lisit

od udanych hodnot, protoze zaviseji na zplisobu
pouzivani elekirického naradi, zejména na tom, s
jakym druhem snéhu pracujete.
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Pozor!

Hodnota vibraci se podle oblasti pouziti elek-
trického pfistroje méni a ve vyjime&nych
pfipadech se mize pohybovat nad udanou hod-
notou.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pristroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a €isténi
pfistroje.

® Prizplsobte Vas$ zplsob prace pfistroji.

® Nepretézuijte pfistroj.

e 'V pripadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

®  P¥istroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

® Noste rukavice.

Pozor!

| pfesto, Zze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpisu, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpedi:

® PoSkozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodnd ochrana sluchu.

® Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delSi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

® Poranéni v dusledku sahnuti do béziciho fré-
zovaciho vélce.

® Poranéni osob a hmotné $kody zplisobené
odhazovanym snéhem nebo cizimi télesy
pfitomnymi v odhazovaném snéhu.

Omezte pracovni dobu!

Pritom je tfeba zohlednit vSechny ¢asti pra-
covniho cyklu (napfiklad doby, ve kterych je
elektricky pfistroj vypnut, a takové, ve kterych je
pfistroj zapnuty, ale bézi bez zatiZeni).

5. Pfed uvedenim do provozu

Pristroj se dodava bez akumulatori a bez
nabijecky

Upozornéni! Potfebné montazni dily (Srouby,
voditka kabelu atd.) nebo funkéni dily (napf.
zastréka, kli¢ atd.) se mohou nachéazet ve tvaro-
vanych ¢astech obalu nebo na pfistroji.

5.1 Montaz rukojeti (obr. 3a-5c¢)

®  Abyste mohli horni tlaénou rukojet nas-
tavit podle své vysky, jsou k dispozici tfi
upevnovaci otvory v riznych vyskach (obr. 6 /
pol. A). Na obou stranach pouzijte upevrnovaci
otvory ve stejné vysce.

®  Montazni Srouby (pol. 10) maji dvojity za-
vit, ktery zabraruje nechténému vypadnuti
hvézdicové matice (napf. pfi sklapéni tlacné
rukojeti pro uskladnéni). Hvézdicova matice
se proto musi pfi montazi nasadit na zavit
dvakrat.

1. Mirné povolte zamkové Srouby (pol. 21),
abyste mohli stfedovou tlaénou rukojet(pol.
12) vysunout nad trubkovy drzék (pol. 13).
PriSroubujte stfedovou tla¢nou rukojet (pol.
12) k trubkovému drzaku (pol. 13) pomoci
Sroubu (pol. 21) a hvézdicovych matic (pol.
11).

2. Horni tlaénou rukojet (pol. 7) pfiSroubuijte ke
stfedové tlaéné rukojeti (pol. 12). Pouzijte k
tomu montazni Srouby s dvojitym zavitem
(pol. 10) a hvézdicové matice (pol. 11).

3. Na obé tla¢né rukojeti pritlacte drzaky kabelt
(pol. 8). Na drzaky kabel pfipevnéte pfivodni
kabel.

5.2 Montaz vyhazovaciho kanalu (obr. 7a/7b)
Vyhazovaci kanal (pol. 18) zasurite do uchyceni
(pol. 18a) v horni &asti krytu snéhové frézy. Vyha-
zovaci kanal pevné pfisroubujte dvéma Srouby s
vnitfnim Sestihranem (pol. 23).

5.3 Montaz akumulatoru (obr. 8)

Opatrné! Montaz akumulator se smi provadét
jen v suchém prostfedi. Z oblasti pfed krytem
prihradky na akumulatory (pol. 14) pfipadné
odstrante snih, aby nenapadal dovnitf pfistroje.
Mokry nebo vihky vnitfek pfihradky na akumulato-
ry vytfete do sucha savou utérkou.

Pristroj vyZzaduje dva akumulatory PXC. Pokud jde
o vykon a vydrz, nejlepsich vysledk(l dosahnete
vzdy pfi pouziti akumulatord se stejnou kapacitou
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od 4,0 Ah. Pfistroj vyZaduje dva akumulatory
PXC. Pristroj disponuje dvéma fadami pro vlozeni
akumulator(i ,A“a ,,B“ (obr. 8), z nichz kazda maze
byt osazena dvéma akumulatory. Pokud jsou
obsazeny vSechny ¢tyfi sloty pro akumulatory, je
mozna vyrazné delSi doba provozu bez dobijeni.
Rady pro vlozeni akumulator(i ,A“ a ,B“ mizete
osadit akumulatory o rlznych kapacitach. Je
bezpodmineéné nutné zajistit, aby jedné fadé
byly vzdy pouzity akumulatory se stejnou kapa-
citou (napf. akumulatorova fada ,A“ 2 x 5,2 Ah /
akumulatorova fada ,,B“ 2 x 4,0 Ah).

Pokyny!

® Pouzivejte pouze akumulatory se stejnym
stavem nabiti. Nikdy nekombinuijte piné a
poloprazdné akumulatory. Oba / véechny aku-
mulatory nabijejte vzdy sou¢asné.

®  Akumulator se slabsim nabitim uruje dobu
chodu pfistroje. Pfed zahajenim provozu musi
byt oba/vSechny akumulatory piné nabité.

Kryt pfihradky na akumulatory oteviete (pol. 14) a
zasunte akumulatory do uchyceni. Jakmile je aku-
mulator kompletné zasunuty, slySitelné zacvakne.
Kryt pfihradky na akumulatory opét zavrete.

5.4 Demontaz akumulatoru (obr. 8)

Pro vyjmuti akumulatoru otevrete kryt pfihradky
na akumulétory (pol. 14), stisknéte zapadkové
tlacitko (pol. C) na akumulatoru a akumulator
vyjméte.

5.5 Nabijeni akumulatoru (obr. 9)

1. Vyjméte akumulator z pfistroje. Stisknéte za-
padkoveé tlagitko.

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky do zasuvky. Zelena LED zac¢ne bli-
kat.

3. Zastréte akumulator do nabijecky.

4. V bodu ,Indikace nabijecky” najdete tabulku s
vyznamy LED indikaci na nabijecce.

Béhem nabijeni se mGze akumulator trochu
zahtivat. To je ovSem normalni.

Pokud neni mozné akumulator nabit, zkontrolujte,

® zda je v zasuvce sitové napéti,

® zda se kontakty akumulatoru bez problém
dotykaji nabijecich kontakt(.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijeku

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naseho zakaznického servisu.

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pfistroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pfristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratim a vzniku poZaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
méli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, ze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

5.6 Indikace kapacity akumulatoru (obr. 10)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(pol. A). Indikace kapacity akumulatoru (pol. B)
signalizuje stav nabiti akumulatoru pomoci 3 LED
kontrolek.

VSechny 3 LED sviti:
Akumulétor je piné nabity.

2 nebo 1 LED sviti:
Akumulator disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulétor je prazdny, akumulator znovu nabijte.

VSechny LED blikaji:

Teplota akumulatoru je podkroéena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpodivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, &imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pristroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

Nebezpeéi!
Pristroj uvadéijte do provozu teprve po jeho kom-
pletnim smontovani.
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6. Obsluha 6.5 Nastaveni vyhazovace snéhu (obr. 12)
Chcete-li zkratit dalku vyhozu se zplosti),
Dodrzujte prosim zékonna nafizeni na ochranu stisknéte uvoliiovaci packu (pol. 20) a posurite
proti hluku, ktera se mohou mistné odligovat. vyhazovac snéhu (pol. 19) smeérem nahoru.
Uvolnéte uvolfovaci packu a nechte ji zacvakn-
Pozor! out.
Piistroj je vybaven bezpe&nostnim zastrékou (obr.  Pro vétsi dalku vyhozu (vyhoz bude sméfovat vic
8/ pol. 25), aby bylo zabranéno neopravnénému do vysky) stisknéte uvolfiovaci packu (pol. 20) a
pouZiti. Bezprosttedné pted uvedenim pfistroje posurite vyhazovac snéhu (pol. 19) smérem dolu.
do provozu zasurite bezpe&nostni zastréku (obr. Uvolnéte uvoliovaci packu a nechte ji zacvakn-

8/ pol. 25) a pfi kazdém preruseni nebo ukonéeni out.
prace bezpecnostni zastréku opét vytahnéte.
6.6 LED kontrolky stavu akumulatori

Varovani! Dodrzujte piilozené bezpe&nostni (obr.11)
pokyny, zejména pak kapitolu ,2. Bezpeéné Po stisknuti spinace svétla (pol. 5) indikuji LED
pouzivani sn&hovych fréz vedenych rukama“. kontrolky stavu akumulatort aktualni kapacitu
pouzitych akumulatorl (viz kapitola 5.6). Pokud
Pted kazdym uvedenim do provozu zkontrolujte spina¢ znovu nestisknete, LED kontrolky stavu
pfistroj, jestli vykazuje: akumulator( po pfiblizné 2 minutach zhasnou.
® Bezvadny stav a uplnost vSech ochrannych
zafizeni a frézovaciho valce. Nahradte 6.7 Pracovni LED svétlo (obr. 11)
poskozené dily. OPATRNE! Nedivejte se pfimo do LED svétla
®  Pevnost véech $roubovych spojt. (pol. 4)!
® Lehkost chodu vSech pohyblivych dild. Upozornéni: Pokud pfistroj nepouzivate, pra-
covni LED svétlo se pfiblizné po 2 minutach
6.1 Zapnuti pristroje (obr. 11) vypne.
Stisknéte blokovani zapnuti (pol. 1) a sou¢asné
spinaci rukojet (pol. 2). Blokovani zapnuti poté Zapnuti
zase pustte. Stavové LED kontrolky (viz kapitola V pfipadé potfeby nékolikrat stisknéte spinac
6.6) indikuji kapacitu pouzitych akumulatordi. svétla (pol. 5).

Varovani! Frézovaci valec (obr. 1/ pol. 17) se )
ihned po zapnuti za¢ne otacet. Nepfiblizujte ruce Vypnuti

a nohy k otacejicim se diliim. Pro vypnuti znovu stisknéte spina¢ svétla (pol. 5).
6.2 Vypnuti pristroje (obr. 11) 6.8 Pokyny ohledné spravného odklizeni
Spinaci rukojet (pol. 2) pustte. snéhu
® Doba provozu akumulatoru a tim i plodny
6.3 Regulator otacek (obr. 11) vykon mozny na jedno nabiti udavany ve
Chcete-li zvysit otacky frézovaciho valce, zatlacte CtvereCnich metrech vétsinou zavisi na stava-
regulator otaéek (pol. 3) dopfedu; chcete-li otacky jicich snéhovych podminkach (napf. prachovy
snizit, zatahnéte regulator otaéek (pol. 3) smérem snih, mokry snih, vySka snéhu...) a rychlosti
k sobé&. Diky tomu je mozné piizpUsobit otagky chiize pfi odklizeni. Casté zapinani a vypinani
typu plochy, z niz odklizite snih a vlastnostem pristroje béhem odklizeni rovnéz snizuje
snéhu. velikost plochy, kterou fréza na jedno nabiti
dokéaze odklidit. ProtoZe vykon akumulatoru
6.4 Nastaveni sméru vyhozu u vyhazovaciho pii nizkych teplotach klesa, doporucujeme
kanalu (obr. 11) akumulatory vlozit do pfistroje teprve kratce
Chcete-li nastavit vyhazovaci kanal (obr. 12/ pol. pred zahajenim prace pfi pokojove teploté
18), a tim smé&r vyhozu doleva, zatlaéte paéku a po skonceni prace je opét vyjmout. Pokud
(pol. 6) dopfedu; chcete-li nastavit smér vyhozu by vykon akumulatord (velikost posekané
doprava, zatahnéte packu (pol. 6) smérem k plochy) i pfes vy$e uvedena opatfeni nebyl
sobé&. Maximalni uhel nato&eni maze byt 220°. vyhovuijici, mize pomoci pouZiti akumulatort

s vétsi kapacitou (Ah).
® Snih odklizejte idealné ihned poté, co zacal
padat, a v kratSich intervalech, nez bude
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tvofit vysokou vrstvu.

e Pfistroj tlacte za pfimérené rychlé chize
smérem dopfedu tak, aby odklizena plocha
byla co nejvice zbavena snéhu.

® Snih odklizejte ,po vétru“ a v prekryvajicich se
pruzich.

®  P¥ivySSich vrstvach snéhu provadéjte jeho
odklizeni ve vice stupnich a vzdy nejprve od-
klizejte nejhorejsi vrstvu.

e 'V pripadé velkych ploch si stanovte postup,
jakym budete snih odklizet, aniz byste jiz od-
klizené plochy opét zasypavali vyhazovanym
snéhem.

® Po skonceni prace nechte pfistroj jesté
nékolik minut bézet, aby jeho pohyblivé
dily nezamrzly. Nasledné pfistroj vypnéte,
vycCkejte, az se zastavi vSechny jeho pohy-
blivé dily, vyjméte akumulatory a odstrarite z
pfistroje snih a led.

® Pokud je vyhazovaci kanal zablokovan,
snéhovou frézu vypnéte a zajistéte ji proti
opétovnému zapnuti (vytahnéte bezpecnostni
zastréku nebo akumulétor). Vycistéte vyha-
zovaci kanal (obr. 13/ pol. 18) $pachtli (obr.
13/ pol. 9). K ¢isténi vzdy pouzivejte vhodné
néstroje a nikdy nepouzivejte prsty.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dild

Pfed odstavenim a €isténim pfistroj vypnéte a
vyjméte z n&j akumulator(y).

7.1 Cisténi

e Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Ofiete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlatenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

© Doporu€ujeme pfistroj vycistit ihned po
kazdém pouziti. Z vétracich otvorud na télese
motoru, z frézovaciho valce a dalSich dild
odstrarite led, snih a necistoty.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

® Usazeniny na ochrannych krytech odstrarite
za pouziti kartace.

7.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzadujici udrzbu.

7.3 Vyména frézovaci listy (obr. 14-17)

1. Vytéhnéte akumulator(y).

2. Povolte obé hvézdicové matice (pol. 11) z

prvniho zavitu, dokud volné nedosednou na

montazni Sroub (pol. 10) (viz obr. 4a).

Horni tlaénou rukojet (pol. 7) sklopte dopfedu.

Pristroj naklorite dopfedu na pfedni stranu.

Vysroubujte Srouby se Sestihrannou hlavou

(vel. 13) (pol. D) na obou stranach.

6. Odstrante upevriovaci Srouby (pol. E) mezi
trubkou a drzakem frézovaci listy (pol. 16a).
Odstrarite trubku.

7. Odsroubujte frézovaci listu (pol. 16) z drzaku
frézovaci listy (pol. 16a) (pol. F). Vyjméte fré-
zovaci listu a vloZte novou frézovaci listu.

8. Montaz se provadi v opaéném poradi.

arw

7.4 Objednani nahradnich dilG:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

° Typ pfistroje

o Cislo artiklu piistroje

e Identifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prfeprave. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takoveé sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.
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9. Skladovani
Vytahnéte akumulator(y).

Pro usporu mista pfi skladovani pfistroje Ize horni
tla¢nou rukojet sklopit (viz kapitola ,Montaz ru-
kojeti).

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5

a 30 "C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim
baleni.

10. Pieprava

® Vytahnéte akumulator(y).

e Pfistroj vzdy noste jednou rukou za pfidavnou
rukojet a druhou rukou za nosnou rukojet na
télese motoru.

® Pokud pfistroj pfepravujete ve vozidle,
zajistéte ho proti sklouznuti.

®  Pro pfepravu pokud mozno pouziveijte ori-
ginalni obal.
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11. Plan vyhledavani poruch

Porucha Mozna pficina Odstranéni
Frézovaci valec se a) Vybity(é) akumulator(y) a) Nahrad'te nabitymi akumulatory.
neotadi. b) P¥ili§ studeny(é) akumulator(y) | b) Nahrad'te akumulatory zahfatymi na
pokojovou teplotu.
d) Frézovaci valec je zaneseny c) Pristroj vypnéte, vytahnéte
ledem nebo snéhem. bezpecnostni zastréku, frézovaci va-

lec opatrné zbavte ledu a snéhu, pfip.
ho nechte odtat.

Vyhazovaci vykon a)Ve vyhazovacim kanalu je pfili§ | a) Pfistroj vypnéte, vyhazovaci kanal
klesa. mnoho snéhu. vycistéte Spachtli.
Pristroj neodklizi a) Vybity(é) akumulator(y) a) Nahrad'te nabitymi akumulatory.
nebo frézovaci valec | b) Frézovaci valec a/nebo vyhazo- | b) Pfistroj vypnéte, vytahnéte
zlistava stat. vaci kanal jsou zanesené. bezpecnostni zastréku, vyclistéte
Spachtli.
-77 -
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12. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatreni

Vyp

Blika

Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.

Zap

vyp

Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud liSit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika

Vyp

Pfizplisobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpecénostnich divodl nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatieni:

Pockeijte, az bude nabijeni ukonceno, akumulator muze byt i pfesto dale
nabijen.

Blika

Blika

Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap

Zap

Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunec¢ni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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Likvidace

¢

[ ] Li-ton
Elektronafadi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronafadi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logickeé recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvli svému potencialné
nebezpeénému obsahu poskodit Zivotni prostfedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily* Uhlikové kartacky, akumulator, frézovaci valec,
liziny, frézovaci lista

Spotiebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?

®  VSimli jste si né€eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vasdeho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov

(pozri obr. 18)

1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.

2. Udrziavat odstup! Nebezpecenstvo spdso-
bené vymrstenymi predmetmi! Nikdy nes-
merujte vyhadzovaci kanal na osoby ani na
zvierata! Nezu€astnené osoby (predovSetkym
deti a zvieratd) udrzte mimo pracovného
priestoru.

3. Ruky a chodidla drzte mimo dosahu frézova-
cieho valcal!

4. Pribeziacom pristroji nesiahajte do otvorov!

Pred &istenim otvoru na vyhadzovanie snehu

pristroj vypnite! Neodstrariujte upchatia ruka-

mi.

Pouzivajte ochranné okuliare!

Pouzivat ochranné rukavice!

Upozornenie! Nepozerajte sa do pracovné-

ho LED svetla.

8. Upozornenie! Pri preruseni prace, po pouziti
a pred udrzbou odpojte bezpeénostnu
zastréku.

9. Garantovana hladina akustického vykonu

10. Akumulator odborne likvidovat

11. Ur€ené len na pouZzitie v suchych miestnos-
tiach.

12. Trieda ochrany I

13. Skladovanie akumulatorov len v suchych
miestnostiach s teplotou okolia v rozsahu +10
°C - +40 °C. Akumulatory skladuijte len v na-
bitom stave (nabité min. na 40 %).

Noo

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpec¢nostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poZiaru a/alebo tazké poranenia.

VSetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/2)

Blokovanie zapnutia

Spinacia paka

Regulator rychlosti

Pracovné LED svetlo

Spinac svetla

Packa pre smer vyhadzovania

Horna nasada posuvného drzadla

Drziak kabla

Spachtla

10. Montézna skrutka (dvojity zavit)

11. Hviezdicova matica

12. Stredna nasada posuvného drzadla

13. Rurkovy drziak

14. Veko prie€inka na akumulatory

15. Koleso

16. Lista frézy

17. Frézovaci valec

18. Vyhadzovaci kandl

19. Snehovy deflektor

20. Odistovacia packa

21. Zaistovacia skrutka (vopred zmontovana)

22. Snehova fréza s hornou nasadou posuvného
drzadla

28. Skrutka s vnutornym Sesthranom

24. KIa¢ s vnatornym Sesthranom

25. Bezpecnostna zastréka (vopred zmontovana)

©CoNOOh~WN =

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predlozenim platného dokladu o kipe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
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konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ su obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

e Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehlitnutia a udusenia!

Akumulatorova snehova fréza
Montazny material

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Pristroj uréeny vyluéne na sukromné pouzitie na
odpratavanie Cerstvo napadnutého, sypkého mo-
krého a praskového snehu na spevnenych ces-
tach a plochach (napr. vnutorné dvory, garazové
vjazdy, chodniky alebo odstavné plochy).
Odpratavané cesty a plochy musia mat pevny
podklad a hladky povrch (napr. beténova dlazba,
granitovéa dlazba alebo asfalt).

Pristroj nie je vhodny:

© Na odpratavanie nespevnenych ciest a ploch
(napr. pléch s povrchom z drveného kamena,
Strkovych ciest alebo IUk).

® Na odpratavanie snehu vo velkom mnozstve
a vyske, vel'mi mokrého snehu, ujazdeného
snehu a l'adu.

® Na komeréné pouzitie (napr. verejné par-
ky, Sportové zariadenia) a na pouZzitie v
polnohospodarstve a lesnictve.

Pristroj smie byt pouzity len na ten tcel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Uéel pouZitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

4. Technické udaje

Prevadzkové napatie: ...........cccoceevieenen. 36Vd.c.
Stupen ochrany: ........ccccoeioenencnncee IPX1
Trieda ochrany: ........ccccoiiiiiiiiee e I}
Otacky pri volnobehu n; min. — max.:

................................................ 1400 - 1800 min’

Pracovna Sirka: ........ccoooeiiiiiiiiiiiiieeee 53cm
Vyska SNnehu max.:......cccoovereeenneiieenieene 33cm
Vzdialenost odhadzovania max.: .................. 8m
Hladina akustickeho tlaku L : ........... 67,1 dB(A)
Faktor neistoty K i ..o 3dB
Namerana hladina akustického vykonu L, ,:

........................................................... 81,3 dB(A)

Faktor neistoty K, wooooveeiiiiiici 2,36 dB
Garantovana hladina akustického vykonu L,,,,:

.............................................................. 84 dB(A)
Vibraciananasade a,: ...........c.ccccueuee <2,5m/s?
Faktor neistoty K: .....ooooviiiiiiiiiiicen, 1,5 m/s?
HMONOSE: ..o 25,1 kg

Pozor!

Pristroj sa dodava bez akumulatorov a bez
nabijacky a smie sa pouzivat len s litium-ionovymi
akumulatormi série Power-X-Change!

Litium-iéonové akumulatory série Power-X-Change
sa smu nabijat iba nabijackou Power-X-Charger.

Hluk stroja m6ze presiahnut 85 dB(A). V tomto
pripade treba vykonat opatrenia na znizenie
hluku.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-
movaného skusobného postupu a moézu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi prist-
rojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa m6zu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa mézu pocas
skuto&ného pouzivania elektrického naradia lisit
od uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
sposobu, akym sa elektrické naradie bude
pouzivat, predovSetkym od toho, aky druh snehu
sa bude odpratavat.
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Pozor!

Hodnota vibracii sa bude menit v zavislosti
od oblasti pouzitia elektrického naradia a vo
vynimo¢nych pripadoch méze byt vyssia ako
udavana hodnota.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

Prisposobte spésob prace pristroju.
Pristroj nepretazujte.

V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Ze budete elektricky pristroj
obsluhovat podra predpisov, budu existovat
zvysSkové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze
dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

® PoSkodenie sluchu, pokial’ sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dihsiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym sposobom.

Zranenie pri siahnuti do beziaceho frézova-
cieho valca.

Zranenie 0s0b a vecné skody spdsobené od-
hadzovanym snehom alebo cudzimi telesami
nachadzajucimi sa v odhadzovanom snehu.

Obmedzte Vasu pracovnu dobu!

Pritom sa musia zohl'adnit vSetky ¢asti prevadz-
kového cyklu (napriklad ¢as, pocas ktorého je
elektricky pristroj vypnuty, ako aj ¢as, pocas kto-
rého je sice zapnuty, ale beZi bez zataze).
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5. Pred uvedenim do prevadzky

Pristroj je dodavany bez akumulatorov a bez
nabijacky!

Upozornenie! Potrebné montazne diely (skrutky,
vedenia kébla atd".) alebo funkéné diely (napr.
zastréka, klu¢ atd’.) sa mézu nachadzat v tvaro-
vych €astiach balenia alebo na pristroji.

5.1 Montaz nasady (obr. 3a - 5c)

® Na nastavenie hornej nasady posuvné-

ho drzadla podl'a vasej vysky sluzia tri
upevnovacie otvory v roznych vyskach (obr.
6/poz. A). Na oboch stranach pouzite rovnaké
upevnovacie otvory.

MontaZzne skrutky (poz. 10) maju dvojity zavit,
ktory zabraruje neumyselnému vypadnutiu
hviezdicovej matice (napr. pri preklapani
tla€nej nasady pre uskladnenie). Hviezdicova
matica sa preto musi pri montazi nasadit na
z4avit dvakrat.

1. Mierne potiahnite uzatvaracie skrutky (poz.
21), aby ste mohli strednu nasadu posuvného
drzadla (poz. 12) posunut cez rurkovy drziak
(poz. 13). Pomocou uzatvaracich skrutiek
(polozka 21) a hviezdicovych matic (poz.

11) priskrutkujte strednu nasadu posuvného
drzadla (poz. 12) k rurkovému drZiaku (poz.
13).

Priskrutkujte hornu ndsadu posuvného
drzadla (poz. 7) na strednu nasadu po-
suvného drzadla (poz. 12). Pouzite k tomu
montazne skrutky s dvojitym zavitom (poz.
10) a kridlové matice (poz. 11).

Pritlacte drziak kabla (poz. 8) na obidve nasa-
dy posuvného drzadla. Pripojte pripojovaci
kabel k drziakom kablov.

5.2 Montaz vyhadzovacieho kanala

(obr. 7a/7b)
Zasunite vyhadzovaci kanal (poz. 18) do uchy-
tenia (poz. 18a) na hornej asti snehovej frézy.
Vyhadzovaci kanél pevne zoskrutkujte pomocou
dvoch skrutiek s vnutornym Sesthranom (poz. 23).

5.3 Montaz akumulatora (obr. 8)
Upozornenie! Montaz akumulatora sa smie
vykonavat iba v suchom prostredi. Pred otvor-
enim veka priecinka na akumulatory (poz. 14)
odstréante vSetok sneh, ktory sa na iom méze
nachadzat, aby sneh nespadol do krytu. Mokré
alebo vihké vnutro prie€inka na akumulatory vyu-
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tierajte nasucho nasiakavou handri¢kou.

Pristroj vyZaduje dva akumulatory PXC. Najlepsie
vysledky z hladiska vydrze a vykona dosiahnete,
ak budete vzdy pouzivat akumulatory s kapacitou
od 4,0 Ah. Pristroj vyZaduje dva akumulatory
PXC. Pristroj ma dva magaziny na akumulatory
LA“und ,,B“ (obr. 8), z ktorych kazdy méze byt
vybaveny dvoma akumulatormi. Ak su obsadené
vSetky Styri magaziny na akumulatory, je mozné
dosiahnut vyrazne dlhsi pracovny ¢as bez dobi-
jania.

Magaziny na akumulatory ,A“ und ,B“ mézete
vybavit akumulatormi réznej kapacity. Je nevy-
hnutné zabezpecit, aby sa v jednom magazine na
akumulatory vzdy pouzivali akumulatory s rovna-
kou kapacitou (napr. magazin na akumulatory ,A“
2 x 5,2 Ah / magazin na akumulatory ,B“2 x 4,0
Ah).

Upozornenia!

® Pouzivajte len akumulatory s rovnakym
stavom nabitia. Nikdy nekombinujte piné a
polovi¢ne nabité akumulatory. Nabijajte vzdy
obidva/vSetky akumulatory sucasne.

e Akumulator s niz§im stavom nabitia uréuje
dobu pouzivania pristroja. Obidva/vSetky aku-
mulatory musia byt pred pouzivanim pristroja
Uplne nabité.

Otvorte veko priecinka na akumulatory (poz. 14)
a zasunte akumulatory do uloZenia akumulatorov.
Ked je akumulator spravne zasunuty, pocujete
zacvaknutie. Uzavrite veko prie€inku na akumu-
latory.

5.4 Demontaz akumulatora (obr. 8)

Pre vybratie akumulatorov otvorte veko prie€inka
na akumulatory (poz. 14), stlacte areta¢né tlacidlo
(poz. C) na akumulatore a vytiahnite akumulator.

5.5 Nabijanie akumulatora (obr. 9)

1. Akumulétor vyberte z pristroja. Pritom stlacte
aretacné tlacidlo.

2. Porovnajte, ¢i sa elektrické napétie uvedené
na typovom $titku zhoduje s pritomnym elekt-
rickym napétim siete. Zastréku sietovej Snury
nabijacky zasunte do zasuvky. Zelena kontrol-
ka LED zac¢ne blikat.

3. Akumulator zasunte do nabijacky.

4. V bode ,Signalizacia nabijacky“ najdete
tabulku s vyznamom signalizacie kontroliek
LED na nabijacke.

Pocas nabijania m6ze dojst k ¢iastoénému zohri-
atiu akumulatora. To je vSak normalne.

Ak nie je mozné akumulator nabit, skontrolujte,

e (ije zasuvka pod napatim,

® Cije kontakt na nabijacich kontaktoch v bez-
chybnom stave.

Ak by sa napriek tomu akumulator stale nedal
nabit, odoslite

® nabijacku

® aakumulator

do nasho zakaznickeho servisu.

Kvoli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked' zistite, Ze sa vykon pristroja za¢ne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy uplne vybity. To
totiz vedie k poSkodeniu akumulatoral!

5.6 Zobrazenie kapacity akumulatora

(obr. 10)
Stlacte spina¢ pre zobrazenie kapacity akumu-
latora (pol. A). Zobrazenie kapacity akumulatora
(pol. B) signalizuje stav nabitia akumulatora po-
mocou 3 kontroliek.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulétor je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostatoéné zvyskové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulétor je prazdny, nabite akumulator.

VSetky kontrolky LED blikaju:

PoZadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden den lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibkovo
vybity a je defektny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulator sa nesmie nadalej
pouzivat, resp. nabijat.
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Nebezpecenstvo!
Pristroj uved'te do prevadzky, az ked' je komplet-
ne zmontovany.

6. Obsluha

Dodrziavajte zakonné predpisy o ochrane proti
hluku, ktoré sa mézu lokalne odliSovat.

Pozor!

Pristroj je vybaveny bezpe&nostnou zéstrékou
(obr. 8/poz. 25), ktora zabrariuje neopravnenému
pouzitiu. Bezprostredne pred uvedenim pristroja
do prevadzky zasunte bezpe€nostnu zastréku
(obr. 8/poz. 25) a po kazdom preruseni alebo
ukong&eni prace bezpeénostnu zastrcku vytiahnite.

Varovanie! DodrZujte prilozené bezpeénostné
pokyny, predovSetkym kapitolu ,2. Bezpe¢ny
spbsob prace pri ruéne vedenych snehovych
frézach*.

Pred kazdym uvedenim do prevadzky skontrolujte

na pristroji:

® Poskodenia a kompletnost ochrannych zari-
adeni a frézovacieho valca. Poskodené diely
vymerite.

® Pevné usadenie vSetkych skrutkovych spojov.

e Lahky chod v8etkych pohyblivych ¢asti.

6.1 Zapnutie pristroja (obr. 11)

Stlacte blokovanie zapnutia (poz. 1) a spinaciu
paku (poz. 2). Blokovanie zapnutia potom znovu
uvolnite. Stavové LED diédy (pozri ¢ast 6.6) indi-
kuju kapacitu pouzitych akumulatorov.
Varovanie! Frézovaci valec (obr. 1/poz. 17) sa
zacina otaCat okamzite po zapnuti. Nepriblizujte
ruky ani nohy k rotujucim ¢astiam.

6.2 Vypnutie pristroja (obr. 11)
Pustite spinaciu paku (poz. 2).

6.3 Regulator otacok (obr. 11)

Ak chcete zvysit otacky frézovacieho valca,
posunte regulator ota¢ok (poz. 3) dopredu; ak
chcete otacky znizit, potiahnite regulator otacok
(poz. 3) smerom k sebe. Tym je mozné individual-
ne prispésobenie odpratavanej ploche a vlastnos-
tiam snehu.

6.4 Nastavenie smeru vyhadzovania z vyhad-
zovacieho kanala (obr. 11)

Ak chcete nastavit vyhadzovaci kanal (obr. 12

/ poz. 18) a tym smer vyhadzovania dolava,

zatlacte packu (poz. 6) dopredu; ak chcete

nastavit smer vyhadzovania doprava, potiahnite

packu (poz. 6) smerom k sebe. Maximalny uhol

natoc¢enia moze byt 220°.

6.5 Nastavenie snehového deflektora

(obr. 12)
Ak chcete skratit Sirku vyhadzovania (vyhad-
zovanie bude plochejsie), stlacte uvolfhovaciu
packu (poz. 20) a posurite snehovy deflektor (poz.
19) smerom nahor. Pustite uvolfiovaciu packu a
nechajte ju zacvaknut.
Ak chcete dosiahnut vaésiu Sirku vyhadzo-
vania (vyhadzovanie bude strmejsie), stlacte
uvolniovaciu packu (poz. 20) a posurite sneho-
vy deflektor (poz. 19) smerom nadol. Pustite
uvolnovaciu packu a nechajte ju zacvaknut.

6.6 Stavové LED diody pre akumulatory
(obr.11)

Po aktivacii spinaca svetiel (poz. 5) stavové

LED diédy pre akumulatory indikuju kapacitu

vlozenych akumulatorov (pozri ¢ast 5.6). Bez

dalSieho aktivovania spina¢a stavové LED diédy

pre akumulatory cca po 2 minutach zhasnu.

6.7 Pracovné LED svetlo (obr. 11)

POZOR! Nepozerajte sa priamo do LED svetla
(poz. 4)!

Upozornenie: Ked' sa pristroj nepouziva, pracov-
né LED svetlo sa po cca 2 minutach vypne.

Zapnutie
V pripade potreby niekol'kokrat aktivujte spina¢
svetla (poz. 5).

Vypnutie
Pre vypnutie aktivujte znova spina¢ svetla (poz.
5).

6.8 Pokyny pre spravne odpratavanie snehu

® Doba chodu akumulatora a tym mozny plosny
vykon v metroch Stvorcovych na jedno nabi-
tie akumulatora su zavislé z velkej asti od
existujucich snehovych podmienok (napr.
praskovy sneh, mokry sneh, vyska snehu...)
a od tempa chodze. Casté zapinanie a vypi-
nanie pristroja poc¢as procesu odpratavania
taktiez znizuje ploSny vykon. Pretoze vykon
akumulatora pri chlade klesé&, odporu¢a
sa akumulatory vlozit do uloZenia akumu-
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latorov len kratko pred zaciatkom prace a

po ukonéeni prace ich znovu vybrat. Ak by
napriek vyssie uvedenym opatreniam nebola
doba chodu akumulatora (plo$ny vykon)
uspokoajiva, tak je to mozné vyriesit pomocou
akumulatorov s vy$Sou kapacitou (Ah).

Sneh odpratavajte podl'a moznosti hned' ako
napadne a v kratkych intervaloch, kym este
nie je prilis vysoky.

Posuvajte pristroj s primeranym tempom
chédze smerom dopredu, tak, aby sa z od-
pratavanej plochy odpratal podl'a moznosti
vSetok sneh.

Odpratavajte v smere vetra a s prekrytim po
celej Sirke.

Pri vagésich vyskach snehovej pokryvky od-
pratavajte vo viacerych etapach vzdy hornu
vrstvu snehu.

Pripravte si pre velké plochy pracovny vzor,
ako budete priestor oslobodzovat od snehu
bez toho, aby ste uz odpratané plochy znovu
pokryli snehom.

Po ukonéeni prace nechajte pristroj este
niekolko minut bezat, aby pohyblivé ¢asti
nezamrzli. Potom pristroj vypnite, pockajte,
pokym sa pohybujuce sa €asti uplne ne-
zastavia, vyberte akumulatory a z pristroja
odstrante sneh a l'ad.

Ak je vyhadzovaci kanal zablokovany, vypnite
snehovu frézu a zabezpedte ju proti opatov-
nému zapnutiu (vytiahnite bezpeénostnu
zastréku alebo akumulator). Vycistite
vyhadzovaci kanal (obr. 13/poz. 18) pomo-
cou Spachtle (obr. 13/poz. 9). Na Cistenie
vzdy pouzivajte vhodné naradie, nikdy
nepouzivajte prsty.
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7. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Pred odstavenim a €istenim pristroj vypnite, aku-
mulator/akumulatory vyberte.

7.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporu¢ame, aby ste pristroj ¢istili hned’
po kazdom pouziti. Odstrante lad, sneh a
necistoty z vetracich otvorov na telese moto-
ra, z frézovacieho valca a zo vSetkych ostat-
nych &asti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
NepouZzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by monhli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym prudom.

® Pomocou kefy odstrarite nanosy z
ochrannych krytov.

7.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.

7.3 Vymena listy frézy (obr. 14 - 17)

1. Odoberte akumulator(y).

2. Uvolmiujte obidve hviezdicové matice (poz.
11) z prvého zavitu, az kym vol'ne nedosadnu
na montéaznu skrutku (poz. 10) (pozri obr. 4a).

3. Hornu nadsadu posuvného drzadla (poz. 7)
sklopte dopredu.

4. Naklonte pristroj dopredu na ¢elnu stranu.

5. Odstrarite Sesthranné skrutky (kl'd¢ velk. 13)
(poz. D) na oboch stranach.

6. Odstrante upevnovacie skrutky (polozka E)
medzi rurkou a drziakom listy frézy (poz. 16a).
Odstrarite rurku.

7. Odskrutkujte listu frézy (poz. 16) z drziaka
listy frézy (poz. 16a) (poz. F) Odstrante listu
frézy a vlozte novu listu frézy.

8. Opatovna montaz sa uskuto¢ni v opacnom
poradi.
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7.4 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

o Typ pristroja

® Vyrobné Eislo pristroja

® |dentifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju
z roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie
Odoberte akumulator(y).

Aby ste uSetrili miesto pri skladovani pristroja,
hornt ndsadu posuvného drzadla mézete sklopit
(pozri ¢ast ,Montaz nasady").

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.

10. Transport

®  Odoberte akumulator(y).

®  Pristroj noste uchopeny vzdy jednou rukou
za pridavnu rukovat a druhou rukou za nosnu
rukovat na telese motora.

e Pristroj zabezpeéte proti skiznutiu, ak ho
transportujte vo vozidle.

e Pokial to je mozné, pouzivajte pri preprave
originalny obal vyrobku.
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11. Plan na hladanie chyb

Porucha Mozna pricina Odstranenie poruchy
Frézovaci valec sa a) Akumulator/akumulatory vybité | a) Vymerite za nabity akumulator/aku-
neotaca mulatory

b) Akumulator/akumulatory prili§ b) Vymerite za akumulator/akumulatory
studené s izbovou teplotou

c) Frézovaci valec je zladovateny | c) Vypnite pristroj, vytiahnite
alebo pIny snehu bezpecénostnu zastréku, frézovaci va-

lec opatrne odistite od 'adu a snehu,
prip. nechajte odmrazit

Znizuje sa vykon vy- | a) Prili§ vela snehu vo vyhadzova- | a) Vypnite pristroj, vygistite vyhadzovaci

hadzovania com kanali kanal pomocou $pachtle
Pristroj neodhadzuje | a) Akumulator/akumulatory vybité | a) Vymente za nabity akumulator/aku-
alebo sa zastavi fré- mulatory
zovaci valec b) Frézovaci valec a/alebo vyhad- | b) Vypnite pristroj, vytiahnite
zovaci kanal su upchaté bezpec€nostnu zastréku, vydistite

pristroj pomocou Spachtle
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12. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie
Cervena Zelena Vyznam a opatrenie
LED LED

Vyp Blika Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.

Zap Vyp Nabijanie
Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. PrisluSné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.
Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skuto¢né doby nabijania Ciastoéne odliSovat.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.
Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.
Opatrenie:
Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika Vyp Prisposobené nabijanie
Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.
Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto mdéze mat nasledovné priciny:
- Akumulator sa vel'mi dlhd dobu nenabijal.
- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.
Opatrenie:
Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Blika Blika Chyba
Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.
Opatrenie:
Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!
Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap Zap Tepelna porucha
Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slne¢né ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)
Opatrenie:
Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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Likvidacia

¢

[ ] Li-ton
Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podrla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podla eurépskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v sulade s ochranou zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, moze poskodit zivotné prost-
redie a ludské zdravie kvoli svojmu potencialne nebezpec¢nému obsahu.

Dodatoéna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu* Uhlikové kefky, akumulator, frézovaci valec,
klzaky, lista frézy

Spotrebny material / spotrebné diely*

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

®  VSimli ste si nieco pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 18)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om de kans op
letsel te verminderen.

Afstand houden! Gevaar door uitslingerende
voorwerpen! Richt het uitwerpkanaal nooit op
personen of dieren richten! Houd niet-betrok-
ken personen (vooral kinderen en dieren) uit
de buurt van het werkgebied.

Houd handen en voeten uit de buurt van de
freestrommel!

Grijp niet in openingen wanneer het apparaat
in werking is! Schakel het apparaat uit voor-
dat u de sneeuwuitwerpopening reinigt! Ver-
wijder verstoppingen niet met de handen.
Beschermende bril dragen!
Werkhandschoenen dragen!

2.

O NG

Voorzichtig! Haal de veiligheidsstekker uit
het stopcontact als het werk wordt onderbro-
ken, na gebruik en voor onderhoud.
Gegarandeerd geluidsvermogensniveau
Accu op correcte wijze afvoeren

Alleen voor gebruik in droge ruimtes.
Beschermingsgraad Il

Opslag van de accu’s alleen in droge ruimtes
met een omgevingstemperatuur van +10 °C
tot +40 °C. De accu’s alleen in geladen toe-
stand opbergen (min. 40% geladen).

10.
11.
12.
13.
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Voorzichtig! Niet in de LED-werklamp kijken.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het apparaat
(afbeelding 1/2)
Inschakelblokkering
Schakelbeugel
Snelheidsregelaar
LED-werklamp
Lichtschakelaar
Hendel voor uitwerprichting
Bovenste duwstang
Kabelhouder
Spatel

. Montagebout (dubbele draad)

. Stervormige moer

. Middelste duwstang

. Beugel

. Accuvakdeksel

. Wiel

. Freeslijst

. Freestrommel

. Uitwerpkanaal

. Sneeuwuitlaat

. Ontgrendelingshendel

. Sluitschroef (voorgemonteerd)

. Sneeuwruimer met bovenste duwstang

. Inbusschroef

. Inbussleutel

. Veiligheidsstekker (voorgemonteerd)

©CoNOOh~WN =

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
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Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-

informatie aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

®  Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Accu sneeuwfrees
Montagemateriaal
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik
en bedoeld voor het wegruimen van fris gevallen,
losse natte en poedersneeuw op verharde wegen
en vlakken (bijv. binnenplaatsen, inritten van gara-
ges, voetpaden of parkeerplaatsen).

De te ruimen wegen en vlakken moeten een
stabiele ondergrond en een glad oppervlak (bijv.
straatstenen van beton of graniet, of asfalt) be-
zitten.

Het apparaat is niet geschikt:

® Voor het ruimen van onverharde wegen en
vlakken (bijv. grindvlakken, kiezelwegen of
weiden).

® Voor het ruimen van grote en hoge hoeveel-
heden sneeuw, zeer natte sneeuw, vastgere-
den sneeuw en ijs.

® Voor industriéle inzet (bijv. openbare parken,
sportterreinen), noch voor de inzet in de land-
en bosbouw.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.

Voor daaruit voortvioeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

4. Technische gegevens

Bedrijffsspanning: ........cccocoeiiiiiiinien. 36V DC
Beschermklasse: ..

BeschermkKIasse: ........cocoevvviieeieeeeeiiiieee e I}
Nullasttoerental nj min - max: . 1400 — 1800 min”*
Werkbreedte: ......ccccovevveiiiiiiieee e 53 cm
Hoogte maX.: .....ccoveeiieiiecee e, 33cm
Uitwerpwijdte max.: ......ccocceeeriieeinieeeeieeee 8m
Geluidsdrukniveau Lt ........ccccccoec.e. 67,1 dB(A)
Onzekerheid KpA: ......................................... 3dB
Gemeten geluidsdrukniveau L, ,: ....... 81,3 dB(A)
Onzekerheid K )0 wooveveiiiiicii 2,36 dB
Gegarandeerd geluidsvermogen L ,: ... 84 dB(A)
Trilling aan de steel @, .........c.cceiinine <2,5m/s?
Onzekerheid K: ....coeovvveeiiiieeeceeeee, 1,5 m/s?
(=2 o] | SN 25,1 kg
Opgelet!

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s en
zonder lader, en mag alleen worden ingezet met
de Li-lon accu’s van de Power-X-Change serie!

De Li-lon accu’s van de Power-X-Change serie
mogen alleen met de Power-X-Charger worden
geladen.

Het geluid van de machine kan 85 dB(A) over-
schrijden. In dit geval zijn geluidswerende maatre-
gelen voor de bediener vereist.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens
de daadwerkelijke inzet van het elektrisch ge-
reedschap afwijken van de vermelde waarden,
afhankelijk van de manier waarop het wordt ge-

-03-

Anl_GP-ST_36-53_Li_E_BL_SPK13.indb 93 31.03.2025 09:02:56



bruikt, en met name van wat voor soort sneeuw
wordt bewerkt.

Opgelet!

De trilwaarde zal op grond van het toepassings-
gebied van het elektrisch gereedschap veran-
deren en kan in uitzonderingsgevallen boven de
opgegeven waarde liggen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.

e Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

* Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-

en in verband met de bouwwijze en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap:

® Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

® Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

® Verwonding door in de lopende freeswals te
grijpen.

®  Persoonlijke verwondingen en materiéle
schade door de weggeslingerde sneeuw
of vreemde voorwerpen in de uitgeworpen
sneeuw.

Beperk de werktijd!

Daarbij moet rekening worden gehouden met
alle aandelen van de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld
tijden waarin het elektrisch gereedschap is uitge-
schakeld, en zulke, waarin het weliswaar is inge-
schakeld maar loopt zonder belasting).

5. Voor inbedrijfstelling

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s
en zonder lader!

Opmerking! Voor de montage noodzakelijke
delen (schroeven, kabelgeleidingen enz.) of func-
tionele delen (bijv. stekkers, sleutels enz.) kunnen
zich bevinden in de vormdelen van de verpakking
of aan het apparaat.

5.1 Stangmontage (afb. 3a - 5c)

® Om de bovenste duwstang op uw lichaams-
lengte af te stellen, zijn er drie bevestigings-
gaten op verschillende hoogtes (afb. 6 / pos.
A). Gebruik aan beide zijden de bevestigings-
gaten op dezelfde hoogte.

® De montageschroeven (pos. 10) hebben een
dubbele schroefdraad die voorkomt dat de
stermoer er per ongeluk afvalt (bijv. bij het
neerklappen van de duwstang voor opslag).
De stermoer moet daarom tijdens de mon-
tage twee keer op de schroefdraad worden
aangebracht.

1. Trek de sluitschroeven (pos. 21) iets terug zo-
dat de middelste duwstang (pos. 12) over de
buisbeugel (pos. 13) kan worden geschoven.
Schroef de middelste duwstang (pos. 12) met
de sluitschroeven (pos. 21) en de stermoeren
(pos. 11) aan de buisbeugel (pos. 13).

2. Schroef de bovenste duwstang (pos. 7) op
de middelste duwstang (pos. 12). Gebruik
hiervoor de montageschroeven met dubbele
draad (pos. 10) en de stermoeren (pos. 11).

3. Druk de kabelhouders (pos. 8) op beide duw-

stangen. Bevestig het netsnoer aan de kabel-
houders.

5.2 Montage uitwerpkanaal (afb. 7a/7b)

Schuif he het uitwerpkanaal (pos. 18) in de
houder (pos. 18a) aan de bovenkant van de behu-
izing van de sneeuwruimer. Schroef het uitwerp-
kanaal vast met twee inbusschroeven (pos. 23)

5.3 Accumontage (afb. 8)

Voorzichtig! De accu mag alleen in een droge
omgeving worden geplaatst. Verwijder eventueel
aanwezige sneeuw voordat u het deksel van het
accuvak opent (pos. 14), zodat dit niet in de be-
huizing valt. Veeg de natte of vochtige binnenkant
van het accuvak droog met een absorberende
doek.
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Het apparaat werkt op twee PXC-accu's. De bes-
te resultaten wat betreft levensduur en vermogen
bereikt u altijd, wanneer accu’s met dezelfde
capaciteit vanaf 4,0 Ah worden gebruikt. Het ap-
paraat werkt op twee PXC-accu‘s. Het apparaat
heeft twee accubanken ,A" en ,B“ (afb. 8), die elk
met twee accu’‘s kunnen worden uitgerust. Als alle
vier de accuposities bezet zijn, is een aanzienlijk
langere werktijd mogelijk zonder opladen.

U kunt de accubanken ,A“ en ,,B“ voorzien van
verschillende accucapaciteiten. Het is essentieel
om ervoor te zorgen dat altijd accu‘s met dezelfde
capaciteit worden gebruikt in een accubank (bijv.
accubank ,A“ 2x 5,2Ah / accubank ,,B“ 2x 4,0Ah).

Opmerkingen!

®  Gebruik alleen accu‘s met hetzelfde vul-
niveau. Combineer nooit volle en halfvolle
accu's. Laad beide/alle accu’s altijd tegelijker-
tijd op.

® De accu met de zwakkere laadtoestand be-
paalt de looptijd van het apparaat. Beide/alle
accu‘s moeten voor gebruik volledig opgela-
den zijn.

Open het deksel van het accuvak (pos. 14) en
plaats de accu’s in de accuhouder. Zodra de accu
volledig is ingeschoven, klikt deze hoorbaar vast.
Sluit het accuvakdeksel.

5.4 Demontage van de accu (afbeelding 8)
Om de accu eruit te nemen opent u het deksel
van het accuvak (pos. 14), drukt u op de grendel-
toets (pos. C) aan de accu en trekt u deze eruit.

5.5 Laden van de accu (afbeelding 9)

1. Accupack uit het apparaat nemen. Daarvoor
de grendelknop indrukken.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de la-
der in de contactdoos. De groene LED begint
te knipperen.

3. Steek de accu op de lader.

4. Onder punt ‘Indicatie lader’ vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie
aan de lader.

Tijdens het laden kan de accu iets warm worden.
Dit is echter normaal.

Mocht het laden van de accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan

e of aan de contactdoos de netspanning voor-
handenis,

e of een foutloos contact aan de laadcontacten
voorhanden is.

Indien het laden van de accupack nog altijd niet
mogelijk is, dan verzoeken wij u

e delader

® ende accupack

op te sturen aan onze klantendienst.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om Kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

5.6 Accu-capaciteitsindicatie (afbeelding 10)
Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsin-
dicatie (pos. A). De accu-capaciteitsindicatie
(pos. B) signaleert u de laadtoestand van de accu
aan de hand van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accuis leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu één
dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de fout
opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen en
is hij defect. Neem de accu van het apparaat. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt resp. gela-
den worden.
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Gevaar!
Neem het apparaat pas na volledige montage in
bedrijf.

6. Bediening

Gelieve de wettelijke bepalingen inzake de veror-
dening voor de bestrijding van lawaaioverlast na
te leven, die plaatselijk kunnen verschillen.

Let op!

Het apparaat is voorzien van een veiligheidsstek-
ker (afb. 8 / pos. 25) om onbevoegd gebruik te
voorkomen. Onmiddellijk voér inbedrijfstelling van
het apparaat de veiligheidsstekker (fig. 8 / pos.
25) insteken en bij elke onderbreking of beéin-
diging van het werk de veiligheidsstekker weer
uittrekken.

Waarschuwing! Neem de bijgesloten veilig-
heidsinstructies in acht, met name hoofdstuk ,,2.

Veilig gebruik van handbediende sneeuwruimers®.

Controleer véor elke inbedrijfstelling, of:

® het apparaat onbeschadigd is en de bescher-
minrichtingen en de freestrommel compleet
zijn. Vervang beschadigde delen.

o alle schroefverbindingen goed vast zitten.

® alle beweegbare delen soepel bewegen.

6.1 Apparaat inschakelen (afb. 11)

Druk op de inschakelblokkering (pos. 1) en de
schakelbeugel (pos. 2). Laat vervolgens de in-
schakelblokkering weer los. De status-LEDs (zie
hoofdstuk 6.6) geven de accucapaciteit van de
gebruikte accu’s aan.

Waarschuwing! De freestrommel (afb. 1/ pos. 17)
begint onmiddellijk na het inschakelen te draaien.
Houd handen en voeten uit de buurt van draaien-
de onderdelen.

6.2 Apparaat uitschakelen (afb. 11)
Laat de schakelbeugel (pos. 2) los.

6.3 Snelheidsregelaar (afb. 11)

Om de snelheid van de freestrommel te verho-
gen, duwt u de toerentalregelaar (pos. 3) naar
voren; om de snelheid te verlagen, trekt u de to-
erentalregelaar (pos. 3) naar u toe. Dit maakt een
specifieke aanpassing aan het te ruimen opperv-
lak en de sneeuwcondities mogelijk.

6.4 Uitwerprichting van het uitwerpkanaal
instellen (afb. 11)

Om het uvitwerpkanaal (afb. 12/ pos. 18) en dus

de uitwerprichting naar links in te stellen, duwt

u de hendel (pos. 6) naar voren; om de uitwer-

prichting naar rechts in te stellen, trekt u de hen-

del (pos. 6) naar u toe. De maximale draaihoek

is 220°.

6.5 Sneeuwuitlaat instellen (afb. 12)

Om de uitwerpwijdte te verkorten (de uitlaat wordt
vlakker), drukt u op de ontgrendelingshendel
(pos. 20) en beweegt u de sneeuwuitlaat (pos.
19) omhoog. Laat de ontgrendelingshendel los en
laat hem vastklikken.

Om de uitwerpwijdte te vergroten (uitlaat wordt
steiler), drukt u op de ontgrendelingshendel (pos.
20) en beweegt u de sneeuwuitlaat (pos. 19)
omlaag. Laat de ontgrendelingshendel los en laat
hem vastklikken.

6.6 Accustatus-LEDs (afb. 11)

Na het indrukken van de lichtschakelaar (pos. 5)
geven de accustatus-LEDs de accucapaciteit van
de geplaatste accu's aan (zie hoofdstuk 5.6). De
accustatus-LEDs gaan na ongeveer 2 minuten uit
als de schakelaar niet opnieuw wordt ingedrukt.

6.7 LED-werklicht (afb. 11)

VOORZICHTIG! Kijk nooit rechtstreeks in het
LED-licht (pos. 4)!

Opmerking: De LED-werklamp schakelt na on-
geveer 2 minuten uit als het apparaat niet wordt
gebruikt.

Inschakelen
Druk indien nodig meerdere keren op de licht-
schakelaar (pos. 5).

Uitschakelen
Om uit te schakelen, drukt u nogmaals op de
lichtschakelaar (pos. 5).

6.8 Instructies voor het correct sneeuwrui-
men

® De looptijd van de accu, en daarmee de met
een acculading mogelijke oppervlakteca-
paciteit in vierkante meters, is grotendeels
afhankelijk van de sneeuwcondities (bijv.
poedersneeuw, natte sneeuw, sneeuwhoog-
te...) en het looptempo. Het frequente in- en
uitschakelen van het apparaat tijdens het
sneeuwruimen verlaagt eveneens de opperv-
laktecapaciteit. Omdat de prestaties van de
accu’s afnemen bij koud weer, raden we aan
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om de accu’s op kamertemperatuur pas in de
accuhouder te plaatsen kort voordat u begint
te werken en ze te verwijderen zodra het werk
is voltooid. Mocht de looptijd van de accu
(oppervlaktecapaciteit) ondanks de bovenge-
noemde maatregelen niet naar tevredenheid
zijn, dan kunnen accu’s met een grotere ca-
paciteit (Ah) uitkomst bieden.

® Hetis het beste om de sneeuw te ruimen kort
nadat hij is gevallen en met kortere tussenpo-
zen voordat hij te hoog wordt.

©  Duw het apparaat vooruit in een aangepast
looptempo, zodat het te bewerken gebied zo
sneeuwvrij mogelijk wordt gemaakt.

®  Ruim met de wind mee en overlappend in de
breedte.

® Verwijder de bovenste laag sneeuw in meer-
dere keren als de sneeuwhoogte groter is.

e Stel voor grote oppervlakken een werkpat-
roon op om het gebied sneeuwvrij te maken,
zonder dat reeds geruimde vlakken opnieuw
met sneeuw worden bedekt.

® Laat het apparaat na afloop nog een paar
minuten draaien, zodat bewegende delen niet
bevriezen. Schakel het apparaat vervolgens
uit, wacht tot alle bewegende delen tot stil-
stand zijn gekomen en verwijder de accu’s en
haal het sneeuw en ijs van het apparaat.

® Als het uitwerpkanaal verstopt is, schakelt u
de sneeuwruimer uit en beveiligt u deze tegen
opnieuw inschakelen (trek de veiligheidsstek-
ker of de accu uit). Reinig het uitwerpkanaal
(afb. 13/ pos. 18) met de spatel (afb. 13/ pos.
9). Gebruik altijd geschikte hulpmiddelen voor
het schoonmaken en gebruik nooit uw vin-
gers.

7. Reiniging, onderhoud en
bestelling van onderdelen

Het apparaat uitschakelen voordat u het opbergt
en schoonmaakt, de accu(‘s) eraf trekken.

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

®  Wij bevelen aan om het apparaat onmiddellijk
na elk gebruik schoon te maken. Verwijder ijs,
sneeuw en vervuilingen van de ventilatiesple-
ten aan het motorhuis, de freeswals en van

alle overige delen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

e Verwijder afzettingen aan beschermafdekkin-
gen met een borstel.

7.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

7.3 Freeslijst vervangen (afb. 14 - 17)

1. Neem de accu('s) uit.

2. Draaibeide stermoeren (pos. 11) los van de
eerste schroefdraad tot ze losjes op de mon-
tageschroef (pos. 10) zitten (zie afb. 4a).

3. Klap de bovenste duwstang (pos. 7) naar vor-
enom.

4. Kantel het apparaat naar voren op zijn kopse
kant.

5. Verwijder de zeskantbouten (SW 13) (pos. D)
aan beide zijden.

6. Verwijder de bevestigingsbouten (pos. E) tus-
sen de buis en de freeslijsthouder (pos. 16a).
Haal de buis weg.

7. Schroef de freeslijst (pos. 16) los van de
freeslijsthouder (pos. 16a) (pos. F). Verwijder
de freeslijst en plaats een nieuwe freeslijst.

8. De montage gebeurt in omgekeerde volgor-
de.

7.4 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

e Artikelnummer van het toestel

e Ident-nummer van het toestel

e Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

-97-

Anl_GP-ST_36-53_Li_E_BL_SPK13.indb 97

31.03.2025 09:02:57



8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opbergen
Trek de accu(’s) eraf.

Om ruimte te besparen bij het opbergen van het
apparaat, kan de bovenste duwstang worden om-
geklapt (zie hoofdstuk ,Stangmontage*).

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.

10. Transport

® Trek de accu(’s) eraf.

© Draag het apparaat altijd met één hand aan
de extra handgreep en met de andere hand
aan de draaggreep van het motorhuis.

e Zorg ervoor dat het apparaat niet kan weggli-
jden, wanneer u het in een voertuig transpor-
teert.

®  Gebruik voor het transport indien mogelijk de
originele verpakking.
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11. Schema voor foutopsporing

Storing Mogelijke oorzaak Oplossing
Freestrommel draait a) Accu(,s) leeg a) Vervangen door volle accu(,s)
niet b) Accu(,s) te koud b) Vervangen door accu(,s) op kamer-
temperatuur
c) De freestrommel is bevroren | ¢) Schakel het apparaat uit, trek de veilig-
of zit vol sneeuw heidsstekker uit, verwijder voorzichtig

ijs en sneeuw van de freestrommel,
laat indien nodig ontdooien.

Uitwerpvermogen a) Te veel sneeuw in het uitwer- | a) Schakel het apparaat uit, reinig het
wordt minder pkanaal uitwerpkanaal met een spatel.
Apparaat ruimt niet a) Accu(,s) leeg a) Vervangen door volle accu(,s)
of freestrommel blijft b) Freestrommel en/of uitwerp- b) Schakel het apparaat uit, trek de vei-
staan kanaal zijn verstopt ligheidsstekker uit, reinig apparaat met
een spatel.
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12. Indicatie lader

Indicatiestatus .
Betekenis en maatregel
Rode LED | Groene
LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading
De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.
Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:
- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.
- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.
Maatregel:
Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout
Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.
Maatregel:
Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).
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Afvalverwijdering

¢

[ ] Li-ton
Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een inz-
amelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld

Slijtstukken* Koolborstels, accu, freestrommel, glijders,
freeslijst

Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 18)

1. jPeligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir lesio-
nes.

2. jMantenerse alejado! jPeligro provocado por
objetos que salgan proyectados! jNo dirigir
el expulsor a personas o animales! Mantener
a las personas ajenas (especialmente a los
nifnos y a los animales) alejados del area de
trabajo.

3. Mantener las manos y los pies alejados del
rodillo fresador.

4. No introducir la mano en las aberturas cu-

ando el aparato esté en funcionamiento.

Desconectar el aparato antes de limpiar la

abertura de expulsion de nieve. No eliminar

las obstrucciones con las manos.

jPonerse gafas de proteccion!

iLlevar puestos guantes protectores!

jCuidado! No mirar a la luz LED de trabajo.

jCuidado! Retirar el enchufe de seguridad
siempre que se interrumpa el trabajo, tras el
uso y antes del mantenimiento.

9. Nivel de potencia acustica garantizado

10. Eliminar adecuadamente la bateria

11. Utilizar unicamente en espacios secos.

12. Clase de proteccion Il

13. Almacenamiento de las baterias sélo en es-
pacios secos con una temperatura ambiente
entre +10 °C y +40 °C. Guardar las baterias
unicamente estando cargadas (min. al 40 %).

@ No o

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)

Botdn de bloqueo de conexion

Estribo de conmutacion

Regulador de velocidad

Luz LED de trabajo

Interruptor de luces

Palanca para direccion de expulsion

Barra superior del arco de empuje

Sujetacables

Espatula

10. Tornillo de montaje (doble rosca)

11. Tuerca de estrella

12. Barra intermedia del arco de empuje

13. Estribo tubular

14. Tapa del compartimento de la bateria

15. Rueda

16. Liston de fresado

17. Rodillo fresador

18. Expulsor

19. Deflector de nieve

20. Palanca de desbloqueo

21. Tirafondo (premontado)

22. Fresadora de nieve con barra superior del
arco de empuje

23. Tornillo de hexagono interior

24. Llave de hexagono interior

25. Enchufe de seguridad (premontado)

©CoNOOh~WN =

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo méaximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
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compra valido. A este respeto, observar la tabla

de garantia de las condiciones de garantia que se

encuentran al final del manual.

® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

® Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Fresadora de nieve inalambrica
Material de montaje

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El aparato esta destinado exclusivamente al uso
privado para limpiar la nieve recién caida, suelta
humeda y en polvo en caminos y superficies
pavimentadas (por ejemplo, patios, entradas de
garajes, senderos o plazas de aparcamiento).
Los caminos y las zonas a limpiar deben tener
una base firme y una superficie lisa (por ejemplo,
pavimento de hormigén, granito o asfalto).

El aparato no esta indicado:

® Paralimpiar caminos y superficies no pavi-
mentadas (por ejemplo, superficies de grava,
caminos de tierra o ajardinadas).

® Para limpiar nieve en grandes cantidades y
alturas, nieve muy humeda, nieve compacta-
day hielo.

® Para uso comercial (por ejemplo, parques
publicos, instalaciones deportivas) y para uso
en zonas agricolas o forestales.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable

de dafos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

4. Caracteristicas técnicas

Tensidn de Servicio: ......cccoeeceeeeiieeennes 36V CC
Tipo de proteccion: .........ccccceeeveeniieenieninns IPX1
Clase de protecCion: ........c.cccceeereeneneenennenes 11l
Velocidad en vacio n, min. - max.:

............................................... 1400 - 1800 r. p. m.

Ancho de trabajo: ........ccoceeiiiiie 53cm
Altura de la nieve max. .
Alcance de expulsion Max: ........ccccoeeeveeenne 8m
Nivel de presion acustical ,: ............ 67,1 dB(A)
Imprecision KpA: ........................................... 3dB
Nivel de potencia acustica medido L,,,,:
........................................................... 81,3 dB(A)
Imprecision K, ,,: .o 2,36 dB
Nivel de potencia acustica garantizado L,,,:

... 84dB(A)
Vibracion en el mango a,: ..............c..... <2,5m/s?
Imprecision K: ..., 1,5 m/s?
PESO: e 25,1 kg

jAtencion!

iEl aparato se suministra sin baterias y sin car-
gador y solo puede utilizarse con las baterias de
iones de litio de la serie Power-X-Change!

Las baterias de iones de litio de la serie Power-
X-Change solo deben cargarse con el cargador
Power-X-Charger.

El ruido producido por la maquina puede sobre-
pasar los 85 dB (A). En este caso, se deben to-
mar medidas de insonorizacion para el operario.

Los valores totales de vibracion indicados y el ni-
vel de emision de ruidos indicado se han calcula-
do conforme a un método de ensayo normalizado
y se pueden utilizar para comparar una herrami-
enta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.
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Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcion del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de nieve que se trata.

jAtencion!

El valor de las vibraciones cambia dependiendo
del ambito de aplicacion de la herramienta eléc-
trica, por lo que en casos excepcionales puede

superar al valor indicado.

iReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear solo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

® Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

* Dafros a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

® Lesion causada por meter la mano en el rodil-
lo fresador en marcha.

® Danos personales y materiales debidos a la
nieve lanzada o a la presencia de cuerpos
extrafios en la nieve expulsada.

Limitar el tiempo de trabajo.

Al hacerlo, deben tenerse en cuenta todas las
partes del ciclo de servicio (por ejemplo los
tiempos en los que la herramienta eléctrica esta
desconectada y los tiempos en los que esta
conectada pero funciona sin carga).

5. Antes de la puesta en marcha

iEl aparato se suministra sin baterias y sin
cargador!

jAviso! Las piezas necesarias para el montaje
(tornillos, guias para cables, etc.) o piezas para el
funcionamiento (p. ej. enchufes, llaves, etc.) pue-
de que se encuentren en las piezas preformadas
del embalaje o en el aparato.

5.1 Montaje de la barra (fig. 3a - 5¢)

® Para adaptar a la estatura la barra superior
del arco de empuije, se dispone de tres ori-
ficios de fijacion (fig. 6 / pos. A) a distintas
alturas. Utilizar los mismos orificios de fijacion
a ambos lados.

® Los tornillos de montaje (pos. 10) disponen
de una doble rosca que evita que la tuerca de
estrella se desprenda de manera involuntaria
(p. €j. al plegar el arco de empuije para el
almacenamiento). Por lo tanto, la tuerca de
estrella debe fijarse dos veces en la rosca
durante el montaje.

1. Hacer retroceder un poco los tirafondos (pos.
21) para que la barra intermedia del arco de
empuje (pos. 12) pueda pasarse sobre el est-
ribo tubular (pos. 13). Fijar la barra intermedia
del arco de empuije (pos. 12) con los tirafon-
dos (pos. 21) y las tuercas de estrella (pos.
11) en el estribo tubular (pos. 13).

2. Atornillar la barra superior del arco de empuje
(pos. 7) en la barra intermedia del arco de
empuije (pos. 12). Utilizar para ello los tornil-
los de montaje de doble rosca (pos. 10) y las
tuercas de estrella (pos. 11).

3. Presionar los sujetacables (pos. 8) en las dos
barras del arco de empuije. Fijar el cable de
conexion a los sujetacables.

5.2 Montaje del expulsor (fig. 7a-7b)
Introducir el expulsor (pos. 18) en el alojamiento
(pos. 18a) situado en la parte superior de la car-
casa de la fresadora de nieve Fijar el expulsor
mediante los dos tornillos de hexagono interior
(pos. 23).

5.3 Montaje de la bateria (fig. 8)

jCuidado! La bateria s6lo puede montarse en un
entorno seco. Antes de abrir la tapa del comparti-
mento de la bateria (pos. 14), retirar la nieve para
que no caiga en la carcasa. Secar el interior del
compartimento de la bateria himedo o mojado
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con un pano absorbente.

El aparato precisa dos baterias PXC. Para ob-
tener resultados 6ptimos en lo que respecta a
duracion y potencia, emplear baterias con cap-
acidad a partir de 4,0 Ah. El aparato precisa dos
baterias PXC. El aparato dispone de dos bancos
de baterias ,A“y B (fig. 8), que pueden dotarse
respectivamente de dos baterias. Si todos los
puntos de bateria estan ocupados, el tiempo de
trabajo puede ampliarse considerablemente sin
necesidad de recargar.

Los bancos ,A“y ,B“ pueden dotarse de capa-
cidades de bateria diferentes. Tener en cuenta
sin falta que en un banco siempre se empleen
baterias de la misma capacidad (p. €j. banco ,A“
2 baterias de 5,2Ah / banco ,,B“ 2 baterias de
4,0Ah).

jAvisos!

e Utilizar solo baterias con el mismo nivel de
carga. No combinar nunca baterias cargadas
y semicargadas. Cargar siempre las dos/to-
das las baterias a la vez.

® La bateria con el nivel de carga mas bajo
determina el tiempo de funcionamiento del
aparato. Ambas/todas las baterias deben
estar cargadas por completo antes del funci-
onamiento.

Abrir la tapa del compartimento de la bateria
(pos. 14) e introducir las baterias en el alojamien-
to. Cuando la bateria esta bien introducida, se
escucha que se enclava. Cerrar la tapa del com-
partimento de la bateria.

5.4 Desmontaje de la bateria (fig. 8)

Para extraer la bateria, abrir la tapa del comparti-
mento de la bateria (pos. 14), pulsar el dispositivo
de retencion (pos. C) en la bateria y extraerla.

5.5 Como cargar la bateria (fig. 9)

1. Sacar la bateria del aparato. Para ello, pulsar
el dispositivo de retencion.

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifi-
cacion del aparato. Conectar el enchufe del
cargador a la toma de corriente. El LED verde
empieza a parpadear.

3. Enchufar la bateria al cargador.

4. Elapartado ,Indicacién cargador” incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

Es posible que la bateria se caliente durante el
proceso de carga. Esto es normal.

En caso de que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en la toma de corriente

e exista buen contacto entre los contactos de
carga.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

e el cargador

® ylabateria

a nuestro servicio de atencion al cliente.

5.5 Como cargar la bateria (fig. 9)

1. Sacar la bateria del aparato. Para ello, pulsar
el dispositivo de retencion.

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifi-
cacion del aparato. Conectar el enchufe del
cargador a la toma de corriente. El LED verde
empieza a parpadear.

3. Enchufar la bateria al cargador.

4. Elapartado ,Indicacion cargador” incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

Es posible que la bateria se caliente durante el

proceso de carga. Esto es normal.

En caso de que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en la toma de corriente

e exista buen contacto entre los contactos de
carga.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

e el cargador

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se
detecta que disminuye el rendimiento del aparato.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.
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5.6 Indicador de capacidad de bateria

(fig. 10)
Pulsar el interruptor para consultar el indicador de
capacidad de la bateria (pos. A). El indicador de
capacidad de bateria (pos. B) indica el estado de
carga de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esté vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Estéa prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

iPeligro!
No poner el aparato en funcionamiento hasta que
esté completamente montado.

6. Manejo

Respetar las disposiciones legales vigentes so-
bre la emision de ruidos en el lugar de uso (pue-
den variar segun el lugar).

jAtencion!

El aparato esta equipado con un enchufe de se-
guridad (fig. 8 / pos. 25) para evitar un uso indebi-
do. Justo antes de la puesta en marcha del apa-
rato, es preciso poner el enchufe de seguridad
(fig. 8/pos. 25) y volver a quitarlo cada vez que se
interrumpan o finalicen los trabajos.

jAdvertencia! Observar las instrucciones de se-
guridad adjuntas, en particular el capitulo 2. Ma-
nejo seguro de fresadoras de nieve manuales®.

Antes de cualquier puesta en marcha comprobar:

e Darnos e integridad de los dispositivos de
seguridad y del rodillo fresador. Sustituir las
piezas danadas.

® Que todos los tornillos estén bien apretados.

® Que todas las piezas méviles marchen sua-
vemente.

6.1 Conectar el aparato (fig. 11)

Pulsar el botén de bloqueo de conexién (pos. 1) y
el estribo de conmutacion (pos. 2). A continuaci-
6n, soltar de nuevo el botén de bloqueo de cone-
xion. Los LED de estado (ver apdo. 6.6) indican la
capacidad de las baterias empleadas.
jAdvertencia! El rodillo fresador (fig. 1/ pos. 17)
comienza a girar inmediatamente después de la
conexion. Mantener las manos y los pies alejados
de las piezas giratorias.

6.2 Desconexion del aparato (fig. 11)
Soltar el estribo de conmutacion (pos. 2).

6.3 Regulador de velocidad (fig. 11)

Para una mayor velocidad del rodillo fresador,
presionar hacia delante el regulador de velocidad
(pos. 3); para una menor velocidad, tirar hacia si
del regulador de velocidad (pos. 3). Esto permite
una adaptacion individual al estado de la nieve y
a la superficie que hay que limpiar.

6.4 Ajustar la direccién de expulsion del ex-
pulsor (fig. 11)

Presionar la palanca (pos. 6) hacia delante para
ajustar a la izquierda el expulsor (fig. 12/ pos. 18)
y, por tanto, la direccion de expulsion; tirar hacia
si de la palanca (pos. 6) para ajustar la direccion
de expulsion a la derecha. El maximo angulo de
giro puede ser de 220°.

6.5 Como ajustar el deflector de nieve

(fig. 12)
Para acortar el alcance de expulsion (la salida se
aplana mas), pulsar la palanca de desbloqueo
(pos. 20) y mover hacia arriba el deflector de
nieve (pos. 19). Soltar la palanca de desbloqueo y
dejar que encaje.
Para ampliar el alcance de expulsion (la salida
se inclina mas), pulsar la palanca de desbloqueo
(pos. 20) y mover hacia abajo el deflector de nie-
ve (pos. 19). Soltar la palanca de desbloqueo y
dejar que encaje.
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6.6 Los LED de Battery Status (fig. 11)

Tras accionar el interruptor de luces (pos. 5), los
LED de Battery Status indican la capacidad de
las baterias empleadas (ver apdo. 5.6). Los LED
de Battery Status se apagan transcurridos unos 2
minutos sin no se acciona el interruptor.

6.7 Luz LED de trabajo (fig. 11)

iCUIDADO! jNo mirar directamente a la luz LED
(pos. 4)!

Aviso: La luz LED de trabajo se apaga transcurri-
dos unos 2 minutos si no se utiliza el aparato.

Conexion
Si es necesario, accionar varias veces el interrup-
tor de luces (pos. 5).

Desconexion
Volver a accionar el interruptor de luces (pos. 5)
para apagar.

6.8. Instrucciones para limpiar la nieve de
manera adecuada

e Eltiempo de funcionamiento de la bateria, y
por tanto el posible rendimiento de superficie
en metros cuadrados con una carga de la
bateria, depende en gran medida de las con-
diciones de la nieve existente (por ejemplo,
nieve en polvo, himeda, altura de la nieve...)
y de la velocidad de paso. Si el aparato se
enciende y apaga con frecuencia mientras se
estd limpiando la nieve, se reduce el rendi-
miento de superficie. Dado que el rendimien-
to de la bateria disminuye en condiciones de
frio, se recomienda introducir las baterias en
el alojamiento a temperatura ambiente solo
poco antes de empezar a trabajar y retirar-
las al finalizar el trabajo. Si, a pesar de las
medidas anteriores, la duracion de la bateria
(rendimiento de superficie) no resulta satis-
factoria, se pueden adquirir baterias con una
capacidad superior (Ah).

® Es mejor limpiar la nieve después de que
haya caido y a intervalos mas cortos antes de
que esté demasiado alta.

© Empujar el aparato hacia delante a una velo-
cidad de paso razonable para que la zona en
la que se trabaja quede lo mas limpia posible
de nieve.

® Limpiar en la direccion del viento y haciendo
pasadas a lo ancho.

® Silanieve estd muy alta, limpiar la capa su-
perior de nieve en varias pasadas.

® En el caso de zonas grandes, establecer un
patrén de funcionamiento para limpiar la nie-

ve de la zona sin volver a cubrir de nieve las
zonas ya despejadas.

® Dejar el aparato en funcionamiento durante
unos minutos después de que termine de
funcionar para que las piezas moéviles no se
congelen. A continuacién, apagar el aparato,
esperar a que se detengan todas las piezas
moviles, retirar las baterias, la nieve y el hielo
del aparato.

* Sise atasca el expulsor, apagar la fresadora
de nieve y asegurarla para evitar una recone-
Xion (retirar enchufe de seguridad o bateria).
Limpiar el expulsor (fig. 13/ pos. 18) con la
espatula (fig. 13/ pos. 9). Utilizar siempre
la herramienta pertinente para la limpieza,
jamas los dedos.

7. Limpieza, mantenimiento y
pedido de piezas de repuesto

Antes de dejar de utilizar y limpiar el aparato, ext-
raer la/las bateria(s).

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato inmediata-
mente después de cada uso. Retirar el hielo,
la nieve y los residuos de las rejillas de ven-
tilacién del alojamiento del motor, del rodillo
fresador y de todas las demas piezas.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

® Quitar la suciedad en las cubiertas de protec-
cion con ayuda de un cepillo.

7.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.
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7.3 Sustituir liston de fresado (fig. 14 - 17)

1. Retirar la(s) bateria(s).

2. Soltar de la primera rosca ambas tuercas de
estrella (pos. 11) hasta que queden sueltas

en el tornillo de montaje (pos. 10) (ver fig. 4a).

3. Plegar hacia delante la barra superior del
arco de empuije (pos. 7).

4. \Volcar el aparato adelante hacia el lado fron-
tal.

5. Retirar a ambos lados los tornillos hexagona-
les (ancho de llave 13) (pos. D).

6. Retirar los tornillos de fijacion (pos. E) entre
tubo y soporte para liston de fresado (pos.
16a). Quitar tubo.

7. Desatornillar liston de fresado (pos. 16) de su
soporte (pos. 16a) (pos. F) e insertar nuevo
listén de fresado.

8. El montaje se realiza siguiendo el mismo or-
den pero a la inversa.

7.4 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrard los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento
Retirar la(s) bateria(s).

Para guardar el aparato ocupando poco espacio,
la barra superior del arco de empuje se puede
plegar (ver apdo. ,Montaje de las barras®).

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.

10. Transporte

® Retirar la(s) bateria(s).

e Llevar el aparato siempre sujetandolo con
una mano por la empunadura adicional y con
la otra por la empufiadura de la carcasa del
motor.

® Sise transporta en un vehiculo, asegurarlo
para que no se resbale.

e Para transportarlo se recomienda utilizar el
embalaje original.
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11. Plan para localizacién de averias

Averia Posibles causas Solucién
El rodillo fresador a) Bateria(s) vacia(s) a) Cambiar por bateria(s) llena(s)
no gira b) La(s) bateria (s) esta(n) excesi- | b) Cambiar por bateria(s) a temperatura
vamente fria(s) ambiente
c) El rodillo fresador esta congela- | c) Apagar aparato, desconectar enchufe
do o lleno de nieve de seguridad, retirar con cuidado el

hielo y la nieve del rodillo fresador,
dejar que se descongele si es nece-

sario
El rendimiento de a) Demasiada nieve en el expulsor | a) Apagar aparato, limpiar expulsor con
expulsién disminuye espatula
El aparato no limpia | a) Bateria(s) vacia(s) a) Cambiar por bateria(s) llena(s)
o el rodillo fresador b) El rodillo fresador y/o el expul- b) Apagar aparato, desconectar enchufe
se detiene sor estan obstruidos de seguridad, limpiar con espatula
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12. Indicacién cargador

Estado de indicacion

LED rojo

LED verde

Significado y medida

Apagado

Parpadea

Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador

Encendido

Apagado

Carga

El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.

jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.

Apagado

Encendido

La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.

Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.

Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea

Apagado

Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango dptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea

Parpadea

Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido

Encendido

Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ]. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).
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Eliminacion

N /T
Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!
Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste* Escobillas de carbon, bateria, rodillo fresador,
patines de deslizamiento, liston de fresado

Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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FIN

Vaara! 2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja sisiltd

turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /

% x ) aa ; e 2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/2)
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.

R, M R . 1. K&ynnistyksenesto
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat 2. Kytkentasanka
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos 3. Nopeudensaadin
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja 4. LED-tydvalo
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval- 5. Valokatkaisin
I|s.u.L'1"smaaraykset Ialtteen.muka'na. Emme o.ta 6. Poistosuunnan mégritysvipu
mltaar] vastuuta tgpat'yrm!'sta"tal yaur|0|§ta, Jotka 7. Ylempi tydntosangan varsi
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turYalll- 8. Johdonpidike
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista. 9. Lasta
Kaytettyjen merkkien selitys (katso kuva 18) 1(1) ?:E{:;ﬁ{;:v' (kaksoiskierteet)
Vaara! — Tapaturmavaaran vahentamiseksi 12. TyGntdsangan varren keskiosa
lue kayttGohje. 13. Putkisanka
2. Sailyta vélimatka! Vaara poissinkoutuvista 14. Akkulokeron kansi
esineista! Al& suuntaa poistokanavaa ihmisiin 15. Pybra
tai elaimiin! Pid& asiattomat henkilét (eri- 16. Kaavinlista
tyisesti lapset) ja eldimet poissa tydalueelta. 17. Kaavintela
3. Pidé kéadet ja jalat aina poissa kaavintelasta! 18. Poistokanava
4. Ala kouri aukkojen sis&an laitteen kdydessé! 19. Lumenpoistonohjain
Sammuta laite ennen lumenpoistoaukon puh- 20. Vapautusvipu
d|§talr.'msta.! Ala pmsta tukkeumia kasin! 21. Lukkoruuvi (esiasennettu)
5 K?yt? suo!ala}'sgja!' . 22. Lumilinko ylemmén tydntdésangan varren kera
6. Kayta §u"01akasme|ta! . 23. Kuusiokoloruuvi
7. Varo! Ala katso suoraan LED-tyévaloon. 24. Kuusiokoloavain
8. Varo! Veda varmistuspistoke irti keskeytties- 25. Turvapistoke (esiasennettu)

sasi tydn, kaytdn jalkeen tai ennen kunnossa-
pitoa.

9. Taattu dénen tehotaso

10. Havitd akku maaraysten mukaisesti

11. Saa kayttaa vain kuivissa tiloissa.

12. Suojausluokka Il

13. Sailyta akut vain kuivassa tilassa, jossa
lampétila on +10 °C ja +40 °C valilla. Sailyta
akkuja vain ladattuna (vah. 40 % lataus).

2.2 Toimituksen siséltd

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-

1. Turvallisuusmaéaraykset sesta.
e Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
Laitetta koskevat turvallisuusméaéaraykset 16ydat kuljetusvarmistukset (mikéli kaytetty).

oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa sahké-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.
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e Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

e Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

*  Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!
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®  Akkukayttéinen lumilinko

® Asennusmateriaali

o Alkuperaiskayttéohje

® Turvallisuusméaaraykset

3. Maaraysten mukainen kayttd

Laite on tarkoitettu ainoastaan yksityiskaytté6n
vastasataneen, irtonaisen méran ja kuivan lumen
raivaamiseen kiintedpintaisilta teilta ja pinnoilta
(esim. sisapihoista, autotallin ajovaylilta, ka-
velyteilta tai pysékdéintipaikoilta).

Raivattavilla teill4 ja alueilla taytyy olla kiinte&
pohja ja sileéd pinta (esim. betonilaatat, graniitti-
laatat tai asfaltti).

Laite ei sovi kaytettavaksi:

© muiden kuin kiintedpintaisten teiden ja pinto-
jen raivaamiseen (esim. sorapinnat, hiekkatiet
tai niityt).

suurien lumimaarien ja korkeiden kinosten,
hyvin méran lumen, péalleajetun lumen ja
jaén raivaamiseen.

kaupallisiin tarkoituksiin (esim. julkisissa
puistoissa, urheilukentilld) tai maa- ja metsa-
talouskayttoon.

Konetta saa kayttada ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kayttd
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

FIN

4. Tekniset tiedot

Kayttéjannite: ........ccceevviviienenennn. 36 V tasavirta
SUOJAlAJi: e IPX1
Suojausluokka: ................
Joutokéayntikierrosluku n, vahint. - enint.:

................................................ 1400 - 1800 min’
TYOIEVEYS: ..o 53cm

Lumen korkeus enint.:.........ccccceveeeviiiinnnenn. 33cm
Poislinkoamismatka enint.: ...........cccccceeeenns 8m
Adnen painetaso L, .....coocoveeevvvnnnne: 67,1 dB(A)
Mittausepatarkkuus K i ... 3dB
Mitattu &&nen tehotaso L. ............... 81,3 dB(A)
Mittausepatarkkuus K,,: ....cccoeeiiininns 2,36 dB
Taattu &anen tehotaso ! .ocooveiiinnns 84 dB(A)
Tarindvarressaah: ......ccoccveeveeieicinnnn. <2,5m/s?
Mittausepatarkkuus K: .........cccoceeiiienen. 1,5 m/s?
Paino: ... 25,1 kg

Huomio!

Laite toimitetaan ilman akkuja ja ilman latauslai-
tetta, ja sita saa kayttaa vain Power-X-Change-
sarjan litiumioniakkujen kanssa!

Power-X-Change-sarjan litiumioniakut saa ladata
ainoastaan Power-X-Charger -latauslaitteella.
Koneen melunpéaéstd saattaa ylittda arvon

85 dB(A). Tassa tapauksessa tarvitaan kayttajaa
koskevia meluntorjuntatoimenpiteité.

Annetut tarindn kokonaisarvot ja melunpéastodar-
vot on mitattu normitetulla koestusmenetelmélla
ja niitd voidaan kayttaa sahkotydkalun vertaami-
seksi toiseen séhkoétydkaluun.

Annettuja tarindn kokonaisarvoja ja melunpéaasté-
arvoja voidaan kayttda myos rasituksen alustava-
an arviointiin.

Varoitus:

Tosiasialliset tarinan- ja melunpaéastét voivat
séhkdtyokalun kaytdn aikana poiketa annetuista
arvoista, riippuen siita, milla tavoin séhkétydkalua
kaytetaan ja erityisesti siit4, millaista lunta raivat-
aan pois.

Huomio!

Téarindarvo vaihtelee sahkdtydkalun kayttékoh-
teen mukaisesti ja se saattaa poikkeustapauksis-
sa ylittda tédssa annetun arvon.
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Rajoita melunpééastét ja térind mahdollisim-
man vahaisiksi!

e Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.

® Huolla ja puhdista laite sdanndllisesti.

® Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
e Alaylikuormita laitetta.

® Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

e Sammuta laite, kun sité ei kayteta.

o Kayta suojakasineita.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytat tata sahkoétyokalua

maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty

jadmariski. Taméan sédhkoétydkalun raken-

teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya

seuraavia vaaroja:

® kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

® terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat k&den-
kasivarren tarinasta, jos laitetta kdytetéan
pitemman aikaa tai sita ei kasitell& ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

® Pydrivaan kaavintelaan tarttumisesta aiheu-
tuu vammoja.

® Poissinkoavasta lumesta tai siin olevista
vieraista esineista voi aiheutua henkilé- ja
esinevahinkoja.

Rajoita tyéskentelyaika!

Talléin tulee huomioida kayttdjakson kaikki osu-
udet (esimerkiksi ajat, jolloin sdhkétyokalu on
sammutettu, seké ne ajat, jolloin se on tosin kyt-
ketty p4alle, mutta k&y kuormittamatta).

5. Ennen kaytté6nottoa

Laite toimitetaan ilman akkuja ja ilman lat-
auslaitetta!

Viite! Tarvittavat asennusosat (ruuvit, kaapelin-
viennit jne.) tai toiminto-osat (esim. pistokkeet,
avaimet jne.) voivat olla pakkauksen muovauso-
sissa tai laitteessa.

5.1 Varren asentaminen (kuvat 3a - 5¢)

® Ylemman tydntdkaarenvarren sovittamiseksi
kokoosi se on varustettu eri korkeuksilla ole-
villa kolmella kiinnitysreialla (kuva 6 / konta
A). Kéytd molemmin puolin samalla korkeu-
della olevia kiinnitysreikia.

® Asennusruuveissa (nro 10) on kaksoiskier-
teet, joilla estetdan tahtimutterin tahaton

poisputoaminen (esim. kdannettédessa tyoén-
tdsanka kokoon varastointia varten). Siksi
tahtimutteri taytyy asettaa kierteisiin kahdesti
asentamisen aikana.

1. Veda lukkoruuveja (nro 21) hieman taakse-
pain, jotta tydntésangan varren keskiosa (nro
12) voidaan tyéntaa putkisangan (nro 13)
paalle. Ruuvaa tydntésangan varren keskidésa
(nro 12) lukkoruuveilla (nro 21) ja tdhtimutter-
eilla (nro 11) kiinni putkisankaan (nro 13).

2. Ruuvaa ylempi tyéntésangan varsi (nro 7)
kiinni tydntdésangan varren keskiosaan (12).
Kéayta tassa kaksoiskierteilla varustettuja
asennusruuveja (nro 10) ja tahtimuttereita
(nro 11).

3. Paina johdonpidikkeet (nro 8) molempiin
tyéntésangan varsiin. Kiinnita liitant&johto joh-
donpidikkeisiin.

5.2 Poistokanavan asentaminen (kuvat 7a/7b)
Tyénné poistokanava (nro 18) lumilingon kotelon
yldosassa olevaan kantaan (nro 18a). Ruuvaa
poistokanava kiinni kahdella kuusiokoloruuvilla
(nto 23).

5.3 Akkujen asentaminen (kuva 8)

Varo! Akut saa asentaa vain kuivassa ympéri-
stdéssé. Poista mahdollinen lumi ennen akkuloke-
ron kannen (nro 14) avaamista, ettei se putoa ko-
telon siséan. Pyyhi akkulokeron marka tai kostea
sisdpuoli kuivaksi imukykyisell4 liinalla.
Laitteeseen tarvitaan kaksi PXC-akkua. Parhaat
tulokset kestossa ja tehossa saadaan kaytetta-
essa akkuja, joiden kapasiteetti on vahintaan

4,0 Ah. Laitteeseen tarvitaan kaksi PXC-akkua.
Laitteessa on kaksi akkurivia ,A“ ja ,,B“ (kuva 8),
joihin kumpaankin voidaan panna kaksi akkua.
Jos kaikissa neljassa akkupaikassa on akku, niin
tdma mahdollistaa huomattavasti pitemman tyda-
jan ilman uudelleenlataamista.

Voit panna akkuriveihin ,A“ ja ,B“ eri kapasiteeteil-
la varustetut akut. On ehdottomasti huomattava,
ettd yhdessé akkurivissa kaytetdan aina vain sa-
man kapasiteetin omaavia akkua (esim. akkurivi
4A“2x 5,2 Ah / akkurivi ,B“ 2x 4,0 Ah).

Ohjeita!

e Kayta vain akkuja, joiden lataustaso on sama.
Al koskaan yhdistele taysia ja puolitaysia ak-
kuja keskenaan. Lataa aina molemmat/kaikki
akut samanaikaisesti tayteen.

® Se akku, jonka lataustaso on heikompi,
maéra4 laitteen kayntiajan keston. Ennen
kayttéa molempien/kaikkien akkujen taytyy
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olla ladattu tayteen.

Avaa akkulokeron kansi (nro 14) ja tydnna akut
akunkantoihin. Heti kun akku on tyénnetty koko-
naan sisaan, se lukittuu kuultavasti. Sulje akkulo-
keron kansi.

5.4 Akun poisottaminen (kuva 8)

Akun poistamiseksi avaa akkulokeron kansi (nro
14), paina akun lukitusnappainta (kohta C) ja
ved4 akku kannasta.

5.5 Akun lataaminen (kuva 9)
1. Ota akkusarja laitteesta pois. Paina tata var-
ten lukitusnappainta.

2. Tarkasta, etté tyyppikilvessa annettu verkko-
jnnite vastaa kéytettavissé olevaa verkkojan-
nitetté. Tyénna latauslaitteen verkkopistoke
pistorasiaan. Vihre& LED alkaa vilkkua.

3. Tydnna akku latauslaitteeseen.

4. Kohdasta ,Latauslaitteen naytté“ 16ydat tau-

lukon, josta selvidvat latauslaitteen valodiodi-
naytdén merkitykset.

Latauksen aikana akku saattaa lammeta hieman.
Tama on kuitenkin normaalia.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja
tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannite

ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhtey-
dessa latauslaitteeseen.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkdan onnistu,
pyyddmme toimittamaan

® latauslaite

seka akkusarja

tekniseen asiakaspalveluumme.

Pyydamme ottamaan yhteytté asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukayttdisen laitteen
lahettdmisessa ja havittamisessa siita, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetdan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan eliniké olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittdvan ajoissa. Téma on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevén. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentya taysin. Tasté seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

FIN

5.6 Akun tehonnéytt6 (kuva 10)

Paina akun tehonndytdn katkaisinta (kohta A).
Akun tehonnayttd (kohta B) iimoittaa akun la-
taustilan 3 LED-valodiodin avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla péivéan verran huone-
enldammadssa. Jos virhe esiintyy jélleen, niin akku
on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut. Ota
akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa endéa
kayttaa tai ladata.

Vaara!
Ota laite kayttéon vasta kun se on asennettu
taydelleen.

6. Kayttd

Noudata lakimaéraisia meluntorjuntaméarayksia,
jotka saattavat vaihdella paikkakunnittain.

Huomio!

Laite on varustetu turvapistokkeella (kuva 8 / nro
25) estdmadn luvaton kayttd. Valittémasti ennen
laitteen kayttédnottoa pane turvapistoke (kuva 8
/ nro 25) paikalleen ja ota turvapistoke pois aina
tyén keskeytyessa tai kun lopetat tydn.

Varoitus! Huomioi oheistetut turvallisuus-
maéraykset, erityisesti niiden luku ,2. Kasinohjat-
tujen lumilinkojen turvallinen kayttétapa“.

Tarkasta ennen joka kayttddnottoa, etta laitteen:

® suojalaitteet ja kaavintela ovat moitteettomas-
sa kunnossa ja taysilukuiset. Vaihda vahingo-
ittuneet osat uusiin.

kaikki ruuviliitannat on kiristetty tiukkaan.
kaikki liikkuvat osat liikkuvat helposti.

6.1 Laitteen kdynnistédminen (kuva 11)
Paina kaynnistyksenestoa (nro 2) ja katkaisin-
sankaa (nro 1). Paasta sitten kdynnistyksenesto
jalleen irti. Tila-LEDit (katso kohta 6.6) osoittavat
laitteeseen pantujen akkujen kapasiteetin.

117 -

Anl_GP-ST_36-53_Li_E_BL_SPK13.indb 117

31.03.2025 09:03:01



Varoitus! Kaavintela (kuva 1/ nro 17) alkaa py6-

rid heti kdynnistamisen jalkeen. Pid4 k&det ja jalat

poissa pydrivista osista.

6.2 Laitteen sammutus (kuva 11)
Paéasta kytkentasanka (nro 2) irti.

6.3 Kierrosluvun saadin (kuva 11)
Kaavintelan nopeuden korottamiseksi paina kier-
rosluvun sdadinta (nro 3) eteenpéin, kierrosluvun
alentamiseksi veda kierrosluvun saadinta (nro3)
itseesi pain. Taten on mahdollista sovittaa laite
yksiléllisesti puhdistettavan alueen ja lumen ra-
kenteen mukaisesti.

6.4 Poistokanavan heittosuunnan séaté
(kuva 11)

Poistokanavan (kuva 12 / nro 18) ja siten poisheit-
tosuunnan saatadmiseksi vasemmalle paina vipua

(nro 6) vasemmalle, poisheittosuunnan saata-
miseksi oikealle veda vipua (nro 6) itseesi pain.
Suurin kaantékulma voi olla 220°.

6.5 Lumenpoistonohjaimen s&até (kuva 12)

Poisheittoetaisyyden lyhentamiseksi (poistokana-

va muuttuu laakeammaksi) paina vapautusvipua
(nro 20) ja siirrd lumenpoistonohjainta (nro 19)
yléspéin. Paasté vapautusvipu irti ja anna sen
lukittua tdéhé&n asentoon.

Suurempaa poisheittoetaisyytta varten (poistoka-

nava muuttuu jyrkemméksi) paina vapautusvipua
(nro 20) ja siirrd lumenpoistonohjainta (nro 19)
alaspain. Paésta vapautusvipu irti ja anna sen
lukittua tdéh&n asentoon.

6.6 Akun lataustilandytén LEDit (kuva 11)
Valokatkaisimen (nro 5) toimentamisen jalkeen

akun lataustilandytén LEDit ilmoittavat kaytettyjen

akkujen kapasiteetin (katso kohta 5.6). [Iman
enempia katkaisimen painalluksia akun latausti-
landytén LEDit sammuvat n. 2 minuutin kuluttua.

6.7 LED-tydvalaisin (kuva 11)

VARO! Al3 katso suoraan LED-valoon (nro 4)!
Viite: LED-tydévalo sammuu automaattisesti, kun
laitetta ei kdyteté n. 2 minuuttiin.

Kéaynnistys
Paina valokatkaisinta (no 5) tarvittaessa useam-
paan kertaan.

Sammutus

Paina valokatkaisinta (nro 5) uudelleen sam-
muttaaksesi valon.
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6.8 Ohjeita oikeaa lumenpoistoa varten

® Akkujen kayttoaika ja siten yhdella akkula-
tauksella mahdollinen pinta-alateho neliéme-
treind on p&aosin riippuvainen senhetkisisté
lumiolosuhteista (esim. kuiva, marka lumi,
lumen korkeus ...) ja kévelynopeudesta.
Laitteen kéynnistys ja sammutus usein lu-
menpoiston aikana véhentda samoin pinta-
alatehoa. Koska akun teho laskee kylmassa,
on suositeltavaa panna akut akunkantoihin
huoneenldmpdisiné vasta véhan ennen tyén
aloittamista ja ottaa ne jalleen pois tyon paa-
tyttyd. Jos akkujen kayttdaika (pinta-alateho)
ei kuitenkaan ole tyydyttava ylla kuvatuista
toimenpiteisté huolimatta, niin suurempitehoi-
set (Ah) akut voivat auttaa.

Poista lumi parhaiten heti sen satamisen
jalkeen ja lyhyemmin véliajoin, ennen kuin
maéra kay liian suureksi.

Ty6nn4 laitetta sopivalla kévelynopeudella
eteenpdin, niin etta raivattu pinta on puhdis-
tettu lumesta mahdollisimman tarkkaan.
Poista lumi tuulen suuntaan ja sijoittele liike-
ratojen reunat paallekkain.

Korkeammat lumikinokset poistetaan useam-
malla tydkerralla aina ylin lumikerros kerralla-
an.

Suunnittele suurten alojen lumenpoistoon
kaavio, jonka avulla poistat lumen heittamatta
lunta jalleen juuri raivatuille alueille.

Anna laitteen kéyda tyén paatyttyéa vield mu-
utaman minuutin ajan, etteivéat liikkuvat osat
jaady kiinni. Sammuta laite sitten, odota, kun-
nes kaikki liikkuvat osat ovat pysahtyneet, ota
akut pois ja poista lumi ja jaa laitteesta.

Jos poisheittokanava tukkeutuu, sammuta
lumilinko ja varmista, ettei se voi kaynnistya
uudelleen (ved4 turvapistoke tai akku pois).
Puhdista poisheittokanava (kuva 13/ nro

18) lastalla (kuva 13/ nro 9). Kayta puhdis-
tukseen aina sopivaa ty6kalua, &l& koskaan
sormia.
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7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Ennen séiléénpanoa ja puhdistusta sammuta laite
ja veda akku/akut pois.

7.1 Puhdistus

© Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

®  Suosittelemme laitteen puhdistamista aina
heti kaytdn jalkeen. Poista ja&, lumi ja lika
moottorin kotelon tuuletusaukoista, kaavinte-
lasta ja kaikista muistakin osista.

® Puhdista laite séannoéllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat sydvyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisdpuolelle paase
vettd. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
liséd& s&hkdiskun vaaraa.

® Poista kertymat suojuksista harjalla.

7.2 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

7.3 Kaavinlistan vaihto uuteen (kuvat 14 - 17)

1. Veda akku/ akut pois laitteesta.

2. Irrota molemmat t&htimutterit (nro 11) ensim-
maisista kierteistd, kunnes ne ovat irrallaan
asennusruuvin (nro 10) paalla (katso kuva
4a).

3. Taita ylempi tyéntdsangan varsi (nro 7) eteen-
pain kokoon.

4. Kallista laite eteenpéin etusivulle.

5. Ota kuusikantaruuvit (koko 13) (kohta D) mo-
lemmin puolin pois.

6. Ota kiinnitysruuvit (kohta E) putken ja kaa-
vinlistanpidikkeen (nro 16a) vélista pois. Ota
putki pois.

7. Ruuvaa kaavinlista (nro 16) irti (kohta F) kaa-
vinlistanpidikkeesta (nro 16a). Ota kaavinlista
pois ja pane uusi kaavinlista sen tilalle.

8. Kokoaminen tehdaan péainvastaisessa jarjes-
tyksessa.

7.4 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

e Laitteen tyyppi

e Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

® Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

8. Kaytdstapoisto ja uusiokayitd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tieda, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys
Poista akku/akut.

Laitteen vahén tilaa vievaa sailytysté varten voi-
daan ylempi tyéntdsangan varsi kdantaa kokoon
(katso osio ,Varren asennus®).

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.

10. Kuljetus

* Veda akku / akut pois laitteesta.

e Kanna laitetta aina yhdelld k&della tukikah-
vasta ja toisella kadella moottorin kotelon
kantokahvasta.

® Varmista, ettei laite voi luiskahtaa paikaltaan,
kun sita kuljetetaan ajoneuvossa.

e Kaytéa kuljetukseen alkuperaispakkausta, mi-
kali mahdollista.
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11. Vianhakukaavio

Hairid Mahdollinen syy Poisto
Kaavintela ei pyori a) Akku (akut) tyhja a) Vaihda tayteen ladattuun akkuun
(akkuihin)
b) Akku (akut) liilan kylma b) Vaihda tilalle huoneenlampdéinen akku
(akut)
c) Kaavintela on jainen tai tdynna | c) Sammuta laite, veda turvapistoke irti,
lunta poista ja4 ja lumi varovasti kaavinte-
lasta, tarvittaessa anna sulaa
Poistoteho heikke- a) Liikaa lunta poistokanavassa a) Sammuta laite, puhdista poistokanava
nee lastalla
Laite ei poista lunta | a) Akku (akut) tyhja a)Vaihda tayteen ladattuun akkuun (ak-
tai kaavintela jaa py- kuihin)
sahdyksiin b) Kaavintela ja/tai poistokanava b) Sammuta laite, veda turvapistoke
on tukkeutunut pois, puhdista lastalla
-120 -
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12. Latauslaitteen naytté

Nayton tila
Punainen Vihrea Merkitys ja toimenpiteet
LED LED

Pois Vilkkuu Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kéayttdén, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa Pois Lataaminen
Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat 10ytyvat suora-
an latauslaitteesta.
Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptiuvaiset akun jéljellaolevasta lataustehosta.

Pois Palaa Akku on ladattu ja valmis kayttoon. (READY TO GO)
Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.
Jé&t4 tata varten akku vield noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:
Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu Pois Sovitettu lataaminen
Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.
Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
staa pitempaan. Mahdollisia syité ovat:
-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkaan aikaan.
-Akun lampétila ei ole ihannealueella.
Toimenpide:
Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairid
Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:
Viallista akkua ei saa en&a ladata.
Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampétilahairio
Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)
Toimenpide:
Ota akku pois ja sailyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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Havitys

¢

[ ] Li-ton
Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympéristdystavalliseen uusiokayttoon.
Ala heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Sé&hko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadantoon
saattamisen mukaan kayttokelvottomat séahkotydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistdystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytdsta poistetut sdhko- ja elektroniikkalaitteet havitetddn epaasianmukaisesti, niiden mahdollises-
ti siséltamét vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistélle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki

Kuluvat osat* Hiiliharjat, akku, kaavintela, liukutallat, kaavinlista

Kayttdmateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(gle]te sliko 18)

Nevarnost! - Za zmanj$anje tveganja
poskodb preberite navodila za uporabo.

2. Ohranjajte razdaljo! Nevarnost zaradi izmeta-
nih predmetov! Izmetnega kanala ne usmer-
jajte proti ljudem ali zivalim! Mimoidod¢i (zlasti
otroci) in Zivali naj se ne priblizujejo delovne-
mu obmogju.

3. Roke in noge drzite stran od rezkalnega valja!

4. Ob delujoci napravi ne segajte v odprtine!

Napravo pred ¢iS€enjem odprtine za izmet

shega izklopite! Zagozdenega materiala ne

odstranjujte z rokami.

Nosite za$¢itna ocalal

Nosite za$¢itne rokavice!

Previdno! Ne glejte v delovno Iu¢ LED.

Previdno! Ko prekinete delo, po uporabi in

pred vzdrzevanjem, izvlecite varnostni vtic.

Zagotovljena mo¢ zvoka

0. Akumulatorsko baterijo pravilno odstranite

med odpadke

11. Samo za uporabo v suhih prostorih.

12. Razred za&dite Il

13. Skladi$¢enje akumulatorskih baterij samo v
suhih prostorih s temperaturo okolice +10 °C
- +40 °C. Akumulatorske baterije skladiscite
samo v napolnjenem stanju (najm. 40 % na-
polnjeno).

O NG

= ©

SLO

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektriéno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$So uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis stroja (slika 1/2)

Zapora vklopa

Preklopni lok

Regulator hitrosti

Delovna lu¢ LED

Stikalo za lu¢

Rocica za smer izmeta

Zgorniji potisni ro¢aj

Drzalo za kabel

Lopatica

10. Montazni vijak (dvojni navoj)

11. Zvezdasta matica

12. Sredinski potisni roc¢aj

13. Cevasti lok

14. Pokrov predala za akumulatorske baterije
15. Kolo

16. Letev freze

17. Valj freze

18. Izmetni kanal

19. Snezni deflektor

20. Odklepna rocica

21. Zaporni vijak (predhodno namesc¢en)
22. Snezna freza z zgornjim potisnim ro¢ajem
23. Vijak z notranjim Sestrobom

24. Klju¢ za notraniji Sestrob

25. Varnostni vti¢ (predhodno namescen)

©CoNoOoh~WN =T

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.
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® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priSlo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

Akumulatorska snezna freza
Montazni material

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana nhamenska uporaba

Naprava je namenjena izkljuéno za zasebno
uporabo za odstranjevanje sveze zapadlega,
sproS¢enega mokrega ali praskastega snega na
utrjenih cestah in povrsinah (npr. dvorid¢a, dovozi
v garaze, plo¢niki ali parkiris¢a).

Ceste in povrsine, ki jih boste Cistili, morajo imeti
trdno podlago in gladko povrsino (npr. betonski
tlakovec, granitni tlakovec ali asfalt).

Naprava ni primerna:

® zaCiSCenje neutrjenih cest in povrsin (npr.
nasute povrSine, prodnate ceste ali travniki);

o za CiS€enje vecje koliCine in viSine snega,
zelo mokrega snega, potlatenega snega in
ledu;

®  zaindustrijsko uporabo (npr. javni parki,
Sportni objekti) in za uporabo v kmetijstvu ter
gozdarstvu.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

SLO

4. Tehniéni podatki

Obratovalna napetost: ........... 36 V enosmerni tok
Vrsta ZaSCite: ...oovivviriiiiiieeeee IPX1
Razred zaSGite: ......cccovveieiiiiiiiiece e 11l
Stevilo vrtljajev v prostem teku n, hajm. - najv.:

................................................ 1400 - 1800 min’

Delovna Sirina: .......ccocevveienieieneecereeee 53 cm
ViSina snega NajV.: .....cceevveereeenieenieeneeene 33cm
Sirina izmeta NaV.: «..ovveceeceeeeeeece e 8m
Nivo zvoénega tlaka LpA: .................... 67,1 dB(A)
Negotovost K i ..o 3dB
Izmerjen nivo zvo¢ne moci L,,: ........ 81,3dB (A)
Negotovost K1 .ooviiiiiiinins

Zagotovljen nivo zvoéne mo€iL,: ....... 84 dB(A)
Vibracija na pre€niku a,: ...........ccccueuee <2,5m/s?
Negotovost K: ......ooieiiiiiiiiiiieececee, 1,5 m/s?
TOZAI et 25,1 kg
Pozor!

Stroj je dobavljen brez akumulatorjev in polnilnika;
uporabljate ga lahko samo z litij-ionskimi akumu-
latorji serije Power-X-Change!

Litij-ionske akumulatorje serije Power-X-Change
je dovoljeno polniti samo s polnilnikom Power-X-
Charger.

Nivo hrupa pripomocka lahko prekoraci 85 dB(A).
V tem primeru mora uporabnik ustrezno ukrepati
in se pred hrupom za&c¢ititi.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jih je mogoce
za primerjavo elektriénega orodja primerjati z
drugimi vrednostmi.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elekiri¢nega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektricnega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.
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Pozor!

Vrednost nihanj se lahko na podlagi uporabe
elektri¢nega orodja spremeni in je lahko v izjem-
nih primerih nad navedeno vrednostjo.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih
tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega
elektricnega orodja:

® Poskodbe sluha, e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.
Poskodbe zaradi seganja v delujo¢ valj¢ni
rezkar.

Telesne poskodbe ali materialna Skoda zaradi
izmeta snega ali v izvrzenem snegu prisotnih
tujkov.

Omejite delovni ¢as!

Upostevajte vse dele obratovalnega cikla (na pri-
mer ¢as, v katerem je elektri¢no orodje odkloplje-
no, in ¢as, v katerem je sicer vklopljeno, a deluje
brez obremenitve).

5. Pred uporabo

Naprava je dobavljena brez akumulatorskih
baterij in polnilnika!

Napotek! Potrebni montazni deli (vijaki, ka-
belske uvodnice itn.) ali funkcijski deli (npr. vtici,
kljudi itn.) se lahko nahajajo v oblikovanih delih
embalaze ali na napravi.

5.1 Namestitev cevastih elementov

(slika 3a-5c¢)

Za prilagoditev zgornjega potisnega roc¢aja
svoji viSini so na razliénih viSinah tri luknje za
pritrditev (slika 6 / pol. A). Uporabite enake
luknje za pritrditev na obeh straneh.

Montazni vijaki (pol. 10) imajo dvojni navoj, ki

preprecuje, da bi zvezdasta matica nenamer-
no odpadla (npr. pri zlaganju potisnega ro¢aja
za shranjevanje). Zato je treba zvezdasto ma-
tico med montazo dvakrat pritrditi na navoj.

Nekoliko povlecite nazaj zaporne vijake (pol.
21), da lahko potisnete sredinski potisni ro¢aj
(pol. 12) ez cevasti lok (pol. 13). Sredinski
potisni ro€aj (pol. 12) privijte na cevasti lok
(pol. 13) s pomocjo zapornih vijakov (pol. 21)
in zvezdastih matic (pol. 11).

2. Zgorniji potisni ro€aj (pol. 7) privijte na sre-
dinski potisni ro€aj (pol. 12). Za to uporabite
montazne vijake z dvojnim navojem (pol. 10)
in zvezdaste matice (pol. 11).

3. Pritisnite drzala za kabel (pol. 8) na potisna

ro¢aja. Prikljuéni kabel pritrdite na kabelska
drzala.

5.2 Montaza izmetnega kanala (slika 7a/7b)
Izmetni kanal (pol. 18) potisnite v drzalo (pol.
18a) na zgornjem delu ohisja snezne freze. Iz-
metni kanal privijte z dvema vijakoma z notranjim
Sestrobom (pol. 23).

5.3 Montaza akumulatorske baterije (slika 8)
Previdno! Montaza akumulatorske baterije se
lahko izvede samo v suhem okolju. Pred odpiran-
jem pokrova predala za akumulatorske baterije
(pol. 14) odstranite morebitno prisoten sneg, da
le-ta ne bi padel v ohije. Mokro ali vlazno notran-
jost predala za akumulatorske baterije do suhega
obri$ite z vpojno krpo.

Naprava potrebuje dve akumulatorski bateriji
PXC. NajboljSe rezultate glede vzdrzljivosti in
zmogljivosti dosezemo, ¢e uporabimo akumula-
torske baterije z zmogljivostjo 4,0 Ah ali ve¢. Na-
prava potrebuje dve akumulatorski bateriji PXC.
Naprava ima dve baterijski banki » A« in »B« (sli-
ka 8), v vsako je mogoce vstaviti po dve akumula-
torski bateriji. Ce so zasedena vsa $tiri mesta za
akumulatorske baterije, je mozen bistveno daljsSi
¢as delovanja brez naknadnega polnjenja.
Baterijski banki »A« in »B« lahko opremite z
razli¢nimi zmogljivostmi akumulatorskih baterij.
Obvezno je treba zagotoviti, da se v eni baterijski
banki vedno uporabljata akumulatorski bateriji z
enako zmogljivostjo (npr. baterijska banka »A« 2x
5,2Ah / baterijska banka »B« 2x 4,0Ah).
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Napotki!

e Uporabljajte le enako polne akumulatorske
baterije. Nikoli ne kombinirajte polnih in na-
pol polnih akumulatorskih baterij. Obe/vse
akumulatorski/-e bateriji/-e vedno so¢asno
polnite.

® Manj polna akumulatorska baterija doloci ¢as,
kolikor bo naprava delovala. Pred uporabo
morata/-jo biti popolnoma napolnjene obe/
vse akumulatorski/-e bateriji/-e.

Odprite pokrov predala za akumulatorske bate-
rije (pol. 14) in akumulatorske baterije vstavite v
nastavke za akumulatorske baterije. Ko je akumu-
latorska baterija do konca vstavljena, se sliSno
zaskodi. Zaprite pokrov predala za akumulatorske
baterije.

5.4 Montaza akumulatorja (slika 8)

Za odstranjevanje akumulatorjev odprite pokrov
predela akumulatorja (pol. 14), pritisnite zasko¢no
tipko (pol. C) na akumulatorju in izvlecite akumu-
lator.

5.5 Polnjenje akumulatorja (slika 9)

1. Akumulatorski vlozek vzemite iz naprave. Za
to pritisnite na zasko¢ni gumb.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tip-
ski tablici ujema z omrezno napetostjo, ki
je na voljo. Vkljucite vti¢ napajalnika v zidno
vti€nico. Zelena lu¢ka LED zaéne utripati.

3. Akumulator priklju¢ite na napajalnik.

4. 'V tocki »Prikaz polnilnika« najdete tabelo s
pomeni prikaza lu¢k LED na polnilniku.

Med polnjenjem se lahko akumulator nekoliko
segreje. Vendar je to normalno.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka ni mogode,
preverite, ali

® je vti¢nica pod napetostjo;

e alije kontakt na polnilnih kontaktih brezhiben.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka $e vedno
ni mogoce,

® polnilnik

® in akumulatorski viozek

posljite nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posSiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasticne vrecke, da

ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ naprave pesa. Baterijskega
vloZka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskodujete baterijski viozek!

5.6 Prikaz kapacitete akumulatorja

(slika 10)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (pol. A). Prikaz kapacitete akumulatorja
(pol. B) signalizira stanje napolnjenosti akumula-
torja s 3 lu¢kami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lu¢ka LED:
Akumulator je Se zadostno napolnjen.

1 luéka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno
pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in je
okvarjen. Akumulator odstranite od naprave. Ok-
varjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporabljati
ali polniti.

Nevarnost!
Napravo zaZenite Sele po celoviti montazi.

6. Upravljanje

Upostevajte zakonska dolocila za za$¢ito pred
hrupom, ki se lahko krajevno razlikujejo.

Pozor!

Naprava je opremljena z varnostnim vti€em (slika
8/ pol. 25), ki prepreéuje nepooblaséeno upo-
rabo. Varnostni vti¢ (slika 8 / pol. 25) vstavite ne-
posredno pred zagonom naprave in ga odstranite
vsaki¢, ko prekinete ali koncate delo.

Opozorilo! Upostevajte prilozene varnostne na-
potke, zlasti poglavje »2. Varni delovni postopki za
ro¢ne snezne freze«.
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Pred vsakim zagonom naprave preverite nasled-
nje:
® PoSkodbe in popolnost zas¢itnih naprav te
valjénega rezkarja. PoSkodovane dele zamen-
jajte.

Cursto lezigée vseh privijagen;.

Gibljivost vseh gibljivih delov.

6.1 Vklop naprave (slika 11)

Pritisnite zaporo vklopa (pol. 1) in preklopni lok
(pol. 2). Potem znova sprostite zaporo vklopa.
Luc€ke LED za stanje (glejte to¢ko 6.6) prikazujejo
zmogljivost vstavljenih akumulatorskih baterij.
Opozorilo! Valj freze (slika 1/ pol. 17) se zacne
takoj po vklopu vrteti. Rok in nog ne priblizujte
vrte¢im se delom.

6.2 Izklop naprave (slika 11)
Spustite preklopni lok (pol. 2).

6.3 Regulator Stevila vrtljajev (slika 11)

Ce zelite povedati $tevilo vrtljajev valja freze,
potisnite regulator Stevila vrtljajev (pol. 3) naprej;
Ce Zelite zmanjSati Stevilo vrtljajev, potegnite re-
gulator Stevila vrtljajev (pol. 3) proti sebi. Tako je
mozna prilagoditev povrsini, ki jo je treba ocistiti,
in lastnostim snega.

6.4 Nastavitev smeri izmeta izmetnega kanala
(slika 11)

Ce zelite nastaviti izmetni kanal (slika 12/ pol. 18)

in s tem smer izmeta v levo, potisnite rocico (pol.

6) naprej; Ce zelite nastaviti smer izmeta v desno,

potegnite rocico (pol. 6) proti sebi. Najvedji kot

zasuka je lahko 220°.

6.5 Nastavitev sneznega deflektorja (slika 12)
Ce zelite zmanjsati $irino izmeta (izpust je bolj ra-
ven), pritisnite odklepno ro¢ico (pol. 20) in prema-
knite snezni deflektor (pol. 19) navzgor. Spustite
odklepno rocico in zagotovite, da se zaskogi.

Za vecjo Sirino izmeta (izpust je bolj strm) pritisni-
te odklepno rocico (pol. 20) in premaknite snezni
deflektor (pol. 19) navzdol. Spustite odklepno
ro€ico in zagotovite, da se zaskoci.

6.6 Lucke LED za stanje baterij (slika 11)

Po pritisku na stikalo za Iu¢ (pol. 5) lu¢ke LED za
stanje baterij prikazujejo zmogljivost vstavljenih
akumulatorskih baterij (glejte to¢ko 5.6). Ce
stikala ne pritisnete ponovno, lu¢ke LED za stanje
baterij po priblizno 2 minutah ugasnejo.

6.7 Delovna lu¢ LED (slika 11)

PREVIDNO! Ne glejte neposredno v lu¢ LED
(pol. 4)!

Opomba: Delovna lu¢ LED se izklopi po priblizno
2 minutah, ko naprave ne uporabljate.

Vklop
Po potrebi veckrat pritisnite stikalo za lu¢ (pol. 5).

Izklop
Za izklop ponovno pritisnite stikalo za lu¢ (pol. 5).

6.8 Napotki za pravilno ¢iS¢enje snega

o Cas uporabe akumulatorskih baterij in s tem
povrsina, ki jo lahko obdelate z enim poln-
jenjem akumulatorskih baterij v kvadratnih
metrih, je povecini odvisna od prisotnih pogo-
jev snega (npr. praskast sneg, moker sneg,
visina snega ...). Tudi pogosto vklapljanje in
izklapljanje naprave med postopkom ¢iS¢enja
zmanij$a koli¢ino ¢€is¢enja. Ker se zmogljivost
akumulatorskih baterij v mrazu zmanjsa,
priporo¢amo, da akumulatorske baterije Sele
tik pred za¢etkom dela pri sobni temperaturi
vstavite v nastavek za akumulatorsko bate-
rijo ter jih po koncu dela odstranite. Ce ¢as
delovanja akumulatorskih baterij (koli¢ina
¢is€enja) kljub zgoraj navedenim ukre-

pom ni zadovoljiva, so vam lahko v pomo¢
zmodgljivejSe akumulatorske baterije (Ah).
Sneg je najbolje Eistiti, potem ko zapade in

v kraj$ih intervalih, preden je njegova viSina
previsoka.

Napravo s primernim tempom potiskajte nap-
rej, tako da bo sneg ¢im bolj o¢is¢en z obde-
lane povrsine.

Cistite z vetrom in prekrivajo&e po &irini.

Pri vi§jih viSinah snega Cistite z ve¢ prehodi
vsakokrat zgornjo plast snega.

Za vecje povrsine si pripravite delovni vzorec,
kako boste z obmocja odstranili sneg, da ze
ocis¢ene povrsine ne boste ponovno prekrili s
snegom.

Napravo po koncu uporabe pustite teci Se ne-
kaj Casa, tako da premiéni deli ne zamrznejo.
Potem izklopite napravo, po¢akajte, da se vsi
premicni deli povsem zaustavijo in iz naprave
odstranite akumulatorske baterije, sneg ter
led.

Ce je izmetni kanal zama$en, snezno frezo iz-
klopite in jo zavarujte pred ponovnim vklopom
(izvlecite varnostni vti¢ ali akumulatorsko ba-
terijo). Izmetni kanal (slika 13/ pol. 18) ocistite
z lopatico (slika 13/ pol. 9). Za ¢is¢enje vedno
uporabljajte ustrezno orodje in nikoli ne upo-
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rabljajte prstov.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov
Pred odlaganije in ¢iS¢enjem napravo izklopite,

odstranite akumulator/-je.

7.1 Ciséenje

® Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporo¢amo, da napravo o istite neposredno
po vsakem kon¢anem delu. S prezraéevalnih
odprtin na ohisju motorja, valj¢nega rezkarja
in vseh drugih delov odstranite led, sneg ter
umazanijo.

® Redno cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plasti€éne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

e S krtaco odstranite nabrani material na
zasc¢itnih pokrovih.

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

7.3 Zamenjava letve freze (slika 14-17)

1. Odstranite akumulatorsko/-e baterijo/-e.

2. Obe zvezdasti matici (pol. 11) odvijte s prve-

ga navoja, dokler se ne prilegata ohlapno

pritrdilnemu vijaku (pol. 10) (glejte sliko 4a).

Zgornji potisni ro€aj (pol. 7) zlozite naprej.

Napravo nagnite naprej na sprednjo stran.

Na obeh straneh odstranite vijaka z notranjim

Sestrobom (velikost klju¢a 13) (pol. D).

6. Odstranite pritrdilne vijake (pol. E) med cevjo
in drzalom letve freze (pol. 16a). Snemite cev.

7. Letev freze (pol. 16) odvijte (pol. F) z drzala
letve freze (pol. 16a). Snemite letev freze in
vstavite novo letev freze.

8. Sestava poteka v obratnem vrstnem redu.

ar®

SLO

7.4 Naroc¢anje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

e Art. Stevilko naprave

® Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obginski upravi.

9. Skladis¢enje
Izvlecite akumulator(je).

Da bi prihranili prostor pri shranjevanju naprave,
lahko zgornji potisni ro¢aj zlozite navzdol (glejte
poglavje »Namestitev cevastih elementov«).

Napravo in pribor za napravo skladid¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektri€no orodje shranjujte v originalni embalazi.

10. Transport

* QOdstranite akumulator/-je.

® Napravo nosite vedno z eno roko na dodat-
nem ro€aju in drugo roko na nosilnem ro¢aju
ohisja motorja.

® Napravo zavarujte pred zdrsom, ¢e jo
prevazate.

e Zatransport uporabljajte originalno
embalazo, ¢e je mozno.
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11. Nacrt iskanja napak

SLO

Motnja

Odprava

Valj¢ni rezkar se

snega

a) Akumulatorska/-e baterija/-e je/

ne vrti SO prazna/-e

b) Akumulatorska/-e baterija/-e je/
so premrzla/-e

c) Valj freze je poledenel ali poin

a) Zamenjajte s polno/-imi
akumulatorsko/-imi baterijo/-ami

b) Zamenjajte z akumulatorsko/-imi
baterijo/-ami pri sobni temperaturi

c) Izklopite napravo, izvlecite varnostni
vti¢, previdno odstranite led in sneg
z valja freze, po potrebi pustite, da se
odtali

Ucinkovitost iz-

a) Preve¢ snega v izmetnem ka-

a) Izklopite napravo, z lopatico ocistite

b) Valj freze in/ali izmetni kanal sta
zamasena

metavanja se je nalu izmetni kanal

zmanjSala

Naprava ne Ccisti ali a) Akumulatorska/-e baterija/-e so | a) Zamenjajte s polno/-imi

valj freze se ustavi prazne akumulatorsko/-imi baterijo/-ami

b) Izklopite napravo, izvlecite varnostni
vti¢, odistite z lopatico
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12. Prikaz polnilnika

SLO

Prikaz stanja
Rdeca Zelena . .

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju€en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop I1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v nacinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od na-
vedenih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.

Utripa I1zklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature
Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).
Ukrep:
Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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SLO

Odlaganje

¢

[ ] Li-ton
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektriénih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati loéeno in odstraniti na okolju prijazen nac¢in. Odpadna elektriéna in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo€ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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SLO
Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* Oglene Scetke, akumulatorske baterije, valj freze,
drsniki, letev freze

Obrabni material/ obrabni deli*

Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
e Kajnanapravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 18-as képet)

1. Veszély! - A sérllés rizikdjanak a lecsdkken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Tavolsagot tartani! Veszély a kihajitott targyak
altal! Ne irdnyitsa a kidobé csatornat embe-
rekre vagy allatokra! Tartsa tavol a nem érin-
tett személyeket (kGléndsen a gyermekeket
és az allatokat) a munkaterulettdl.

3. Tavol tartani a kezeit és a labait a
marohengertél!

4. Futo késziléknél ne nyuljon a nyilasokbal

A ho kilokd nyilas tisztitasa el6tt kikapcsol-

ni a készuléket! Ne tavolitsa el kézzel az

eltdmddéseket.

Védbészemuveget hordani!

Védbkesztylket viselni!

Vigyazat! Ne nézzen bele a LED-munka-

lampaba.

8. Vigyazat! Huzza ki a biztonsagi dugét a mun-
ka megszakitasa esetén, hasznalat utan és
karbantartas elétt.

9. Garantalt hangteljesitményszint

10. Az akkut megfeleléen semmisiteni meg.

11. Csak szaraz termekben torténé hasznalatra.

12. Védelmi osztaly Il

13. Az akkukat csak széraz helyiségben tarolni
ahol a kdrnyezeti hdmérséklet +10°C és
+40°C kozott van. Az akkukat csak feltoltott
allapotban tarolja (legalabb 40%-os tlt6tt-
ség).

Noo

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkezd utasitasok betartasan belili
mulasztasok aramiitést, tlizet és/vagy sulyos sé-
riléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1/2-es kép)
Bekapcsolas elleni zar
Kapcsolofil
Sebességszabalyozé
LED-munkalampa
Villanykapcsold

Kar a kilékési iranyhoz

Felsd tolorud szar

Kabeltarto

Spatula

10. Szerel6csavar (dupla menet)

11. Csillaganya

12. Kézépsd tolorud szar

13. Csbakasztod

14. Akkurekesz fedél

15. Kerék

16. Marérud

17. Maréhenger

18. Kil6ké csatorna

19. Hétereld

20. Kireteszel6 kar

21. Lakatcsavar (el6re 6sszeszerelt)
22. Homard fels6 tolérud szarral

23. Belsé hatlapu csavar

24. Belsé hatlapu kulcs

25. Biztonsagi dugo (eldre 6sszeszerelt)

©CoNOOh~WN =

2.2 A szdllitas terjedelme

Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz
vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.
Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi
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tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki dvatosan
a készuléket a csomagolasbol.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
|étezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készlléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor drizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Akkus-hémard
Osszeszerelési anyag
Eredeti hasznalati utasitas
Biztonségi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A készllék kizarélagosan privat hasznélatra van
meghatarozva a frissen hullott, laza nedves- és
porho eltisztitasara a szilard burkolatu utakon

és fellleteken (mint példaul belsd udvarokon,
garazsbejaratoknal, gyalogutakon vagy parko-
|6helyeken).

A tisztitando utaknak és fellleteknek egy szilard
talajjal és egy sima felllettel (mint példaul beton-
kdvezettel, granitkdvezettel vagy aszfalttal) kell
rendelkezniuk.

A késziilék nem alkalmas:

® laza feluletl utak és fellletek letisztitasara
(mint példaul zuzottkdves felliletektre, kavic-
sos utakra vagy mezdkre).

e Hotisztitasra nagy mennyiségben és magas-
sagban, nagyon nedves hénal, kemény hénal
és jégnal.

® Ipari haszndlatra (mint példaul nyilvanos
parkokban, sporttelepeken) és a mezé- és az
erdégazdasagban levé hasznalatra.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlnek. Ebbdl adodd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznalo ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

4. Technikai adatok

Uzemfesziltség: ..covvvevereceerceereeciennan, 36Vd.c.
Védelmi rendszer: .....
Veédelmi 0SZtalY: ......ccoovvieiiiiiiiieeeeceeees 11l
Uresjarati fordulatszam n, min - max:

............................................... 1400 - 1800 perc
MUNKaSZElESSEQ: ..c.vveveiiieeriieciienieeieee 53cm

Bizonytalansag KPA: .................................... 3dB)
Mért hangteljesitményszint L,: ......... 81,3 dB(A)
Bizonytalansag K0 «voveovvviveiiieiiiiins 2,36 dB
Garantalt hangtelyesitményszint L,,: ... 84 dB(A)
Vibracio anyélena,:.......c.cocoeveuenenene <2,5m/s?
Bizonytalansag K: ........ccccoeiiiiieninenen. 1,5 m/s?
SUIY: e 25,1 kg
Figyelem!

A készllék akkuk és toltékészulék nélkil lesz les-
zdllitva és csak a Power-X-Change szeriai Li-lon
akkukkal szabad hasznalni!

A Power-X-Change szerianak a Li-lon akkujait
csak a Power-X-Charger-el szabad télteni.

A gép zajkifejtése tullépheti a 85 dB-t (A). Ebben
az esetben az zemeltetdk részére zajvédd intéz-
kedésekre van sziikség.

A megadott rezgésosszértékek és a megadott
zajkibocsatasi értékek egy normalt ellendrzési
folyamat szerint lettek mérve és fel lehet éket
hasznalni az egyik elektromos szerszamnak a
masikkal val6 6sszehasonlitasara.

A megadott rezgésosszértékeket és a megadott
zajkibocsatasi értekeket fel lehet hasznalni a
megterhelés ideiglenes felbecslilésére is.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos szerszam valddi hasznalatanal eltérhetnek a
megadott értékektdl, fliggéen attol, hogy milyen
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modon lesz az elektromos szerszam hasznalva,
kiléndssen a megmunkalt ho fajtajatol.

Figyelem!

Az elektromos szerszam rezgésértéke a hasz-
nélat munkateriletétél fuggéen meg fog valtozni
és kivételes esetekben a megadott érték felett
lehet.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan késziilékeket hasznalni.

® Akésziléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamodiat a készlilékhez.

® Ne terhelje tul a késziléket.

® Hagyja adott esetben leellenérizni a készi-
|éket.

e Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.

Hordjon keszty(iket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizik6k. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek léphet-
nek fel:

® Hallas karosodas, ha nem visel megfelel
zajcsokkentd fulvedot.

o [Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adodnak, ha a készllék hossz-
abb ideig hasznélva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszerlien vezetve és karbantartva.

®  Sérilés a futd maréhengerbe levé benyulas
altal.

® Személyi és targyi karak az elhajitott h¢ altal
vagy pedig a kihajitott hdban levé idegen tes-
tek altal.

Korlatolja a munkaidét!

Ennél figyelembe kell venni az tizemciklus min-
den részletét (mint példaul az idéket, amelyekben
az elektromos szerszam ki van kapcsolva, és oly-
anokat amelyekben habar be van kapcsolva de
megterhelés nélkul fut).

5. Belizemeltetés elott

A késziilék akkuk és toltokésziilék nélkiil lesz
leszallitva!

Utasitas! A szlikséges szerelési részek (csa-
varok, kabelvezetdk stb.) vagy mikoddési rés-
zek (mint példaul csatlakozok, kulcsok stb.) a
csomagolas formarészeiben vagy a készlléken
talalhatéak.

5.1 A nyél felszerelése képek 3a-5¢c)

® Annak érdekében, hogy a felsé tolorud
szarat az On magassagahoz illessze, harom
rogzitéfurat (6-os kép / poz. A) talalhaté
kilénb6zd magassagban. Mindkét oldalon
ugyanazokat a rogzitéfuratot hasznalni.

® Az dsszeszerelési csavarok (poz. 10) kettds
menettel rendelkeznek, amely megakada-
lyozza a csillaganya véletlen leesését (pl. a
tolofll lehajtasakor tarolas céljabdl). Ezért a
csillaganyat az sszeszerelés soran kétszer
kell rahelyezni a menetre.

1. Huzza vissza kissé a lakatcsavarokat (poz.
21), hogy a kézépsd toldfll szarat (poz. 12)
ra lehessen tolni a cséfilre (poz. 13). Csa-
varja ra a kbzépsd toloful szarat (poz. 12) a
cs6fllhdz (poz. 13) a lakatcsavarokkal (poz.
21) és a csillaganyakkal (poz. 11).

2. Csavarja ra a felsd toléfiil szarat (poz. 7) a
kdzépsé toloful szarra (poz. 12). Ehhez hasz-
nélja a dupla menetes dsszeszerelési csava-
rokat (poz. 10) és a csillaganyakat (poz. 11).

3. Nyomja a kabeltartokat (poz. 8) mindkét tolo-
ful szarra fel. Régzitse a csatlakozé vezetéket
a kabeltartékhoz.

5.2 A kidobo csatorna felszerelése

(képek 7a/7b)
Csusztassa a kilokd csatornat (poz. 18) a hémaré
géphéazanak felsd részén l1évd befogdba (poz.
18a). Csavarja feszesre a kiloké csatornat a két
hatlapfeji csavarral (poz. 23).

5.3 Az akku beszerelése (8-as kép)

Vigyazat! Az akku beszerelésének csak szaraz
kérnyezetben szabad megtérténnie. Az elemtarto
fedelének kinyitasa elétt (14. tétel) tavolitsa el a
havat, hogy ne essen a hazba. Térélje az akku-
rekesz vizes vagy nedves belsdrészét egy nedvs-
zivo szdvettel szarazra.

A készililékhez két PXC akku szlikséges. A tar-
téssag és a teljesitmény szempontjabdl a legjobb
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eredményeket mindig akkor éri el, ha 4,0 Ah vagy
annal nagyobb kapacitasu akkukat hasznal A
készllékhez két PXC akku szikséges. A készllék
két ,A" és ,B" akkubankkal rendelkezik (8-as kép),
amelyek mindegyike két akkuval felszerelhetd. Ha
mind a négy akku-hely foglalt, akkor Iényegesen
hosszabb izemidd lehetséges Ujratdltés nélkdl.
Az ,A“ és ,B" akkumulatorbankokat kiilénb6zd
akkumulatorkapacitassal szerelheti fel. Okvetlen(l
figyelembe venni, hogy egy akkubankban mindig
azonos kapacitasu akkuk legyenek hasznalva (pl.
LA“akkubank 2x 5.2Ah / ,B“ akkubank 2x 4.0Ah).

Utasitasok!

® Csak egyforma toltésallasu akkukat hasz-
nalni. Soha ne kombindlja a teli és félig teli
akkukat. Mindig mind a két / minden akkut
egyszerre tolteni fel.

® Az alacsonyabb téltési szinttel rendelkezé
akku hatarozza meg a készulék lizemidejét.
Uzem elétt mindkét akkunak teljesen fel kell
téltve lennie.

Nyissa ki az elemtarto fedelét (poz. 14), és he-
lyezze be az akkukat az akkutartéba. Mihelyt
teljesen be van tolva az akku, az hallhatéan bere-
teszel. Csukja be az akkurekesz fedelét.

5.4 Akku kiszerelés (8-as kép)

Az akkuk kivételéhez nyissa ki az akkurekesz fe-
delét (poz. 14), nyomja meg az akkun a reteszeld
gombot (poz. C) és huizza ki az akkut.

5.5 Az akku toltése (9-es kép)

1. Kivenni az akku-csomagot a készulékbél. Eh-
hez nyomni a reteszelé gombot.

2. Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott haldzati feszlltség, megegyezik e
a fennallé haldzati feszultséggel. Dugja a
toltékészulék haldzati csatlakozojat a dugas-
zol6 aljzatba. A zéld LED elkezd pislogni.

3. Dugja az akkut a tolt6készulékbe.

4. ,Atoltékészulék kijelzése” alatti pontban egy
tablazat talalhaté a téltékészuléken levé LED
jelzések jelentéseivel.

A téltés ideje alatt valamennyire felmelegedhet az
akku. De ez normalis.

Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé-

ges, akkor kérjlk vizsgalja meg,

® hogy van e a daugaszol6 aljzatban haldzati
feszlltség

® hogy a toltékontaktusokon kifogastalan e a
kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem le-
hetséges, akkor kérjuk,

° atoltdkészuléket

® és az akku-csomagot

a vevdszolgalatunkhoz bekuldeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevoszolgalatunkat vagy az eladé helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kilon kiilon legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
id6ébeni ujboli feltéltésérdl. Ez minden esetben
akkor szikséges, ha megéllapitana, hogy a
készllék teljesitménye aldbbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

5.6 Akku-kapacitas jelz6 (10-es kép)

Nyomja meg az akku-kapacités jelzé (poz. A)
kapcsolojat. A 3 LED altal szignalizalja az akku-
kapacités jelz6 (poz. B) a 3 LED éltal szignalizalja
énnek az akku téltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készulékrdl és hagyja az akkut egy
napig szobahémérsékletnél lehtini. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrdl. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalni ill.
nem szabad tébbet tdlteni.

Veszély!
A készlléket csak teljes 0sszeszerelés utan venni
Uzembe.
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6. Kezelés

Kérjuk, vegye figyelembe a zajvédelmi rendelet
jogszabalyi rendelkezéseit, amelyek helyenként
eltérék lehetnek.

Figyelem!

A készllék biztonsagi dugdval van felszerelve
(8-as kép / poz. 25) a jogosulatlan haszndlat meg-
akadalyozasa érdekében. Kdzvetlenul a készllék
Uzembe helyezése el6tt dugja be a biztonsagi
dugot (8-as kép / poz. 25), és huzza ki Ujra a
biztonsagi dugoét minden alkalommal, amikor a
munka megszakitja ill. befejezi.

Figyelmeztetés! Vegye figyelembe a mellékelt
biztonsagi utasitasokat, kuléndsen a ,,2. Kézzel
vezetett homarok biztonsagos Gizemeltetése”
cim( fejezetet.

Minden Gzembevétel el6tt ellenérizze le a készi-
|éket:

® avéddberendezéseket és a maréhengert
kifogastalan éallapotukra és teljességukre.
Cserélje ki a sérlt alkatrészeket.

az 6sszes csavarkotést szoros Ulésére.

az 6sszes mozg6 alkatrészt kénnyu jaratisa-
gra.

6.1 A késziilék bekapcsolasa (11-es kép)
Nyomja meg a bekapcsolas elleni zarat (poz. 1)
és a be kapcsoldfilet (poz. 2). Ezutan engedie el
Ujra a bekapcsolasi zarat. A statusz-LED-ek (lasd
a 6.6. szakaszt) jelzik a hasznalt akkumulatorok
akkukapacitasat.

Figyelmeztetés! A marohenger (1-es kép / poz.
17) bekapcsolas utan azonnal forogni kezd. Tar-
tsa a kezeit és a labait a forgd részektdl tavol.

6.2 A késziilék kikapcsolasa (11-es kép)
Engedije el a kapcsoldfiilet (poz. 2).

6.3 Fordulatszam szabalyozo6 (11-es kép)

A maréhenger nagyobb fordulatszamahoz tolja
elére a fordulatszam-szabalyozot (poz. 3), alacso-
nyabb fordulatszaméhoz hizza maga felé a fordu-
latszam-szabalyoz6t (poz. 3). Ezaltal lehetséges
a tisztitando terllethez és a héviszonyokhoz valo
individualis hozzaillesztés.

6.4 A kiloké csatorna kilokési iranyanak
beallitasa (11-es kép)

A kiloké csatorna (12-es kép / poz. 18) és ezaltal

a kilokési irany balra allitasahoz nyomija elére a

kart (poz. 6), a kilokési irany jobbra allitasahoz

huzza maga felé a kart (poz. 6). A maximalis elfor-

gatési sz6g 220° lehet.

6.5 A héterel6 beallitasa (12-es kép)

A kilbkési tavolsag lerdviditéséhez (a kimenet
laposabba valik) nyomja meg a kireteszel6 kart
(poz. 20), és mozgassa felfelé a hoterel6t (poz.
19). Engedije el a kireteszelé kart és hagyja bere-
teszelni.

Nagyobb kilokési tavolsag érdekébe (a kimenet
meredekebbé valik) nyomja meg a kireteszelé
kart (poz. 20), és mozgassa lefelé a hoterel6t
(poz. 19). Engedije el a kireteszel6 kart és hagyja
bereteszelni.

6.6 Akku statusz-LED-ek (11-es kép)

A villanykapcsol6 (poz. 5) megnyomasakor az
elem allapotjelz6-LED-€ék jelzik a betett akkuk
akkukapacitasat (lasd az 5.6-0s szakaszt). A
kapcsolo tovabbi mikddtetése nélkul az elem
allapotjelz6-LED-ek kérulbelll 2 perc mulva kials-
zanak.

6.7 LED-munkalampa (11-es kép)
VIGYAZAT! Ne tekintsen kdzvetleniil a LED-
lampéba (poz. 4).

Utasitas: A LED munkaldmpa kb. 2 perc utan ki-
kapcsol, ha a készuléket nem haszndlja.

Bekapcsolni
Adott esetben nyomja meg tdbbszér a villanykap-
csolot (poz. 5).

Kikapcsolni
A kikapcsolashoz nyomja meg ismét a villanykap-
csolot (poz. 5).

6.8 Utasitasok a helyes hoeltakaritashoz

® Az akku-futamideje, és azaltal az egyetlen
akkutdltéssel elérhetd négyzetméterben kife-
jezett tertlet nagymértékben fligg a meglévd
héviszonyoktdl (pl. porhd, nedves ho, hémé-
lység...) és a gyaloglasi tempotol. A tisztitasi
folyamat ideje alatti slr( be- és kikapcsolas
ugyszintén lecsdkkenti a felllet szerinti tel-
jesitményt. Mivel hidegnél lecsdkken az akku
teljesitmény, ezért ajanlatos az akkukat révid-
del a munka kezdete el6tt, szobahémérséklet
melegen tenni be az akku-befogdba és a
munka befejezése utan ismét eltavolitani. Ha

-138 -

Anl_GP-ST_36-53_Li_E_BL_SPK13.indb 138

31.03.2025 09:03:04



a fenti intézkedések ellenér mégsem lenne
kielégité az akku-futamideje (feluleti teljesit-
ménye), akkor nagyobb kapacitasu (Ah) ak-
kuk tudnak ezen segiteni.

® Havat legjobb lehullas utan és révidebb
id6kozdkben eltakaritani, mielétt még tul ma-
gasan feklidne.

o Akésziléket megfeleld Iépéstempdval tolni
elére, ugyhogy a megmunkalandé fellilet
lehetéleg hdmentesre le legyen letakaritva.

® Aszéllel egy irdnyba és szélességben fedéen
takaritani le.

® Nagyobb hdmagassag esetében tébb atme-
nettel mindig a fellils6 horéteget hanyni el.

® Nagy fellletekhez egy Uzemmintat szabni
meg, hogy hogyan szabaditja meg a részle-
get a hotdl anélkul, hogy ismét lefedje hoval a
mar letisztitott fellletet.

® Az lzem vége utan hagyja a készlléket még
egy par percig futni, ugyhogy ne fagyjanak
be a mozgathato részek. Kapcsolja azutan ki
a készuléket, varja meg minden mozgathat6
rész nyugalmi allapotat, tavolitsa el a
készUlékrdl az akkukat, hot és jeget.

® Ha akilékd csatorna eldugult, kapcsolja ki a
homarot, és biztositsa az ujbdli bekapcsolas
ellen (huzza ki a biztonsagi dugot vagy az
akkut). Tisztitsa meg a kilok6 csatornat (13-as
kép / poz. 18) a spatulaval (13-as kép / poz.
9). A tisztitashoz mindig hasznaljon megfelel6
eszkdzoket, és soha ne haszndlja az ujjait.

~

. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrész megrendelés

A ledllitas és a tisztitas el6tt kikapcsolni a készu-
|éket, lehuzni az akkut/akkukat..

7.1 Tisztitas

® Tartsa a védéberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készuléket egy tiszta posztdval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt suritett
levegével.

e Azt ajanljuk, hogy minden hasznalat utan
azonnal tisztitsa ki a készuléket. Tavolitsa el
a jeget, havat és szennyezédéseket a mo-
torgéphazon levé szelldztetd nyilasokrol, a
marodhengerrél és minden egyébb részrol.

® Akészuléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztit6 vagy oldo

szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kertil-
j6n viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készllékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

° Egy kefével eltavolitani a véddburkolatokon
levé lerakddasokat.

7.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

7.3 A marohenger cseréje (abrak 14-17)

1. Huzza le az akkut (akkukat).

2. Lazitsa meg mindkét csillaganyat (poz. 11) az

elsé menetrél addig, amig meg nem feksze-

nek lazan az 6sszeszereld csavaron (poz. 10)

(lasd a 4a. abrat).

Hajtsa elére a felsé toloful szarat (poz. 7).

Déntse elére a készlléket a homlokoldalara.

Tavolitsa el a hatlapfejld csavarokat

(kulcsbéség 13) (poz. D) mindkét oldalon.

6. Tavolitsa el a régzitécsavarokat (poz. E) a cs6
és a marorud tartdja kdzétt (poz. 16a). Tavoli-
tsa el a csovet.

7. Csavarja le a marérudat (poz. 16) a maroér-
ud tartojarol (poz. 16a) (poz. F), vegye le a
mardérudat és tegyen be egy Uj maroérudat.

8. Az dsszeszerelés forditott sorrendben torté-
nik.

aor®

7.4 A pétalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kbvetkezé adato-

kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

® Akészllék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforaciok a

www.Einhell-Service.com alatt talalhatoak.
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8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
lék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készulék és annak a tartozé-

kai kiildnbzd anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbél és mlianyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készuléket
egy megfelel6 gydijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kdz-
ségi dnkormanyzatnal.

9. Tarolas
Huzza le az akkut/akkukat.

A készllék helytakarékos tarolasa érdekében a
felsé tolofll lehajthato (lasd a ,Nyél felszerelése”
szakaszt).

A készlléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6rizni.

10. Szallitas

® Huzza le az akkut/akkukat.

®  Akésziléket mindig az egyik kézzel a pétfo-
gantyunal és a masik kézzel a motorgéphaz
hordozé fogantyunal fogva hordani.

® Ha gépjarmuben szallitja, akkor biztositsa a
készUléket elcsuszas ellen.

o Szdllitdshoz lehetdleg az eredeti-csomago-
last hasznalni.
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11. Hibakeresési terv

Zavar Lehetséges okok Elharitas
Nem forog a a) Ures(ek) az akku(k) a) Kicserélni teljes akkuért (akkukeért)
maréhenger b) Tul hideg(ek) az akku(k) b) Kicserélni szobahémérsékletl akkura
(akkukra)
c) Jeges vagy tele hoval a c) Kapcsolja ki a készlléket, hizza ki a
maréhenger biztonsagi dugét, évatosan tavolitsa

el a jeget és a havat a maréhengerrél,
adott esetben esetén hagyja felol-

vadni
Alabbhagy a kidoba- | a) Tul sok ho a kidobo csatorna- a) Kapcsolja ki a készuléket, tisztitsa
si teljesitmény ban meg a kidobo csatornat spatulaval
A készllék nem a) Ures(ek) az akku(k) a) Kicserélni teljes akkuért (akkukeért)
takarit, vagy leall a b) A maréhenger és/vagy a kidobd | b) Kapcsolja ki a készlléket, huzza ki a
marohenger csatorna eldugult biztonsagi dugét, tisztitsa meg spa-
tulaval
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12. A t6lt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz
Piros LED | Zo6ld LED
Ki Pislog Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a toltékészllék a halozatra és lizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben
Be Ki Toltés
A toltékészulék a gyorstoltési izemben t6lti az akkut A megfeleld toltési
idék direkt a toltékészulléken talalhatéak.

Utasitas! A fennall6 akkutéltéstdl figgden valamennyire eltérhetnek a va-
|6di téltési idék a megadott toltési idoktol.

Ki Be Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)

Azutan a teljes feltdltésig kimél6 toltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérulbelll 15 percel tovabb a toltékésziléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a téltékészilékbdl. Valassza le a tolt6készuléket a
halézatrol.

Pislog Ki Alkalmazkodé toltés

A tolt6készulék a kiméletes téltési moédban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz t6ltve és tobb idére van
szlUkség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett t6ltve.

- Az akkuhémeérséklet nincs az idealis téren belul.

Teend6:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet télteni.

Pislog Pislog Hiba

Nem lehetséges tovabb a tdltési folyamat. Defektes az akku.

Teendo:

Egy defektes akkut nem szabad tébbet t6lteni.

Tavolitsa el az akkut a téltékészilékbdl.

Be Be Hémérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).

Jelentés és teend6k
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Artalmatlanitas

¢

[ ] Li-ton
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetvé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell a kdrnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni, elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba valo atlltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhaté elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kilon kell gydijteni, és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, ujrafel-
hasznalasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a bennik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségeére.

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kopo részek* Szénkefék, akku, maréhenger, csuszétalpak,
maroérud

Fogyoeszkdz/ fogyorészek™

Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

®  Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikddést.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 18)

1. Pericol! - Pentru reducerea riscurilor de acci-
dentare cititi instructiunile de utilizare.

2. Pastrati distanta! Pericol din cauza obiectelor
aruncate! Nu indreptati canalul de evacuare
spre persoane sau animale! Tineti persoanele
neimplicate (in special copii si animale) la
distanta de zona de lucru.

3. Tineti méinile si picioarele intotdeauna la
distanta de cutite!

4. Nuintroduceti méinile in orificiile aparatului

n timp ce acesta functioneaza! Opriti apa-

ratul inainte de a curata orificiul de evacuare

zapada! Nu indepartati obturarile cu méinile.

Purtati ochelari de protectie!

Purtati manusi de protectie!

Atentie! Nu priviti Tn lumina de lucru LED.

Atentie! Decuplati stecarul de siguranta la

intreruperea lucrului, dupa utilizare, inainte de

mentenanta.

9. Nivelul garantat al puterii sonore

10. Eliminati acumulatorul in mod corespunzator

11. A se folosi doar in spatii uscate.

12. Clasa de protectie Il

13. Depozitarea acumulatoarelor doar in incaperi
uscate cu o temperatura ambianta de +10°C -
+40°C. Depozitati acumulatoarele doar atunci
céand sunt incarcate (incarcate minimum 40
%).

©No> O

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brogura anexatal!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2)

Sistem de blocare pornire

Etrier de conectare

Regulator de viteza

Lumina de lucru LED

Comutator lumina

Maneta pentru directia de evacuare

Bara superioara etrier de impingere

Clema pentru cablu

Lopatica

10. Surub montaj (filet dublu)

11. Piulita stea

12. Bara centrala etrier de impingere

13. Etrier tubular

14. Capac compartiment acumulator

15. Roata

16. Lama de frezare

17. Valt frezare

18. Canal evacuare

19. Deflector de zapada

20. Maneta de deblocare

21. Surub (premontat)

22. Freza zapada cu bara superioara etrier de
impingere

283. Surub cu cap hexagonal inecat

24. Cheie hexagonala

25. Stecher de siguranta (premontat)

©CoNOOA~WN =

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului i
baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care
lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
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informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

¢ Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

® Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Freza de zapada cu acumulator
Accesorii pentru montaj
Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Aparatul este conceput exclusiv pentru utilizare
privata, pentru curatarea zapezii ude sau sub
forma de pulbere proaspat depuse, de pe drumuri
si suprafete pavate (de exemplu curti interioare,
acces la garaj, drumuri pietonale sau locuri de
parcare).

Drumurile si suprafetele care urmeaza a fi
curatate trebuie sa fie pavate si sa prezinte o
suprafata neteda (de exemplu pavaj din beton,
granit sau asfalt).

Aparatul nu este adecvat:

® Pentru curatarea drumurilor si suprafetelor
nefixate (de exemplu suprafete cu piatra
sparta, drumuri cu pietris sau pajisti).

® Pentru curatarea zapezii in cantitati si inaltimi
foarte mari, pentru zapada foarte uda, pentru
zapada tasata si gheata.

®  Pentru utilizarea comerciala (de exemplu
parcuri publice, facilitati sportive) si pentru
utilizare in agriculturd si silvicultura.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii

neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

4. Date tehnice

Tensiunea de [UCTU: ........cceecveiiiiiiiiennenne 36Vc.c.
Tip de protectie: ......ccceeviiiiiiiiiiicieecee IPX1
Clasa de protectie: ..........covvviviiieriiiiiiiicieee 11l
Turatia la mers

in gol n, min-max: ........ccccceueuues 1400-1800 min"'
Latimea de lucru: .......cccccevvevernnen.
inaltimea stratului de zapad& max.:.

Nivelul presiunii sonore LpA: 67,1 dB(A)
Nesiguranta K 1 ......ocoooevenie. 3dB
Nivelul puterii sonore masurat L,,: ..... 81,3 dB(A)

Nesiguranta K, ....cccooeeniiiiiiiic 2,36 dB
Nivelul puterii sonore garantat: L. ...... 84 dB(A)
Vibratia pe bard a,: ........ccoceevvvniiinenne <2,5m/s?
Nesigurantd K: .......cccccevnieninicneniee 1,5 m/s?
Greutate: ......ccoeeeeciee e 25,1 kg
Atentie!

Aparatul este livrat fara acumulatori si aparat de
incarcat, utilizarea sa este permisa numai cu acu-
mulatorii Li-lon din seria Power-X-Change!

incércarea acumulatorilor Li-lon din seria Power-
X-Change este permisa numai cu un incarcator
Power-X-Charger.

Zgomotul produs de masina poate depasi 85 dB
(A). In acest caz trebuie luate masuri de protectie
fonica pentru utilizator.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate pentru si la o estimare
provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate in timpul utilizarii efective al
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special in functie de
zapada prelucrata.
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Atentie!

Valoarea vibratiilor se va modifica in functie de
domeniul de utilizare a sculei electrice si in cazuri
exceptionale poate fi mai mare decéat valoarea
indicata.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

© Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

®  Purtati manusi!

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele

pericole pot aparea, dependente de tipul con-

structiv si executia acestei scule electrice:

©  Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

o Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

e Vatamare cauzata de introducerea mainilor in
valtul de frezare care functioneaza.

e Vatamari sau daune materiale cauzate de
zapada evacuata sau de corpuri straine din
zapada evacuata.

Limitati timpul de lucru!

Tineti cont de toate etapele ciclului de exploatare
(de exemplu, timpii in care aparatul electric este
decuplat si timpii in care, aparatul este pornit, dar
functioneaza fara sarcind).

5. Inainte de punerea in functiune

Aparatul este livrat fara acumulatori si aparat
de incarcat!

Indicatie! Piese de montaj necesare (suruburi,
ghidaje pentru cabluri etc.) sau parti functionale
(de ex. stecher, chei etc.) se pot afla pe aparat
sau in interiorul ambalajului.

5.1 Montarea barei (Fig. 3a - 5¢)

e Pentru a adapta bara superioara a etrierului
de impingere la inaltimea dumneavoastra
sunt prevazute trei orificii de fixare la inaltimi
diferite (Fig. 6 / Poz. A). Utilizati aceleasi ori-
ficii de fixare pe ambele parti.

®  Suruburile de montaj (Poz. 10) dispun de
un filet dublu, care impiedica o cadere
accidentala a piulitei stea (de ex. la plierea
etrierului de impingere pentru depozitare). De
aceea, piulita stea trebuie asezata de doua
ori pe filet la montaj.

1. Trageti suruburile de blocare (Poz. 21) putin
fnapoi, pentru ca bara centrala a etrierului de
impingere (Poz. 12) sa poata fi impinsa pes-
te etrierul tubular (Poz. 13). insurubati bara
centrala a etrierului de impingere (Poz. 12)
cu suruburile de blocare (Poz. 21) si piulitele
stea (Poz. 11) pe etrierul tubular (Poz. 13).

2. Imbinati bara superioar a etrierului de im-
pingere (Poz. 7) pe bara centrala a etrierului
de impingere (Poz. 12). Utilizati in acest scop
suruburile de montaj cu filet dublu (Poz. 10) si
piulitele stea (Poz. 11).

3. Apasati clemele pentru cablu (Poz. 8) pe
ambele bare ale etrierului de impingere. Fixati
cablul de alimentare de clemele pentru cablu.

5.2 Montarea canalului de evacuare

(Fig. 7a/7b)
impinge;i canalul de evacuare (Poz. 18) in supor-
tul (Poz. 18a) de pe partea superioara a carcasei
frezei de zapada. insurubati canalul de evacuare
cu doua suruburi cu cap hexagonal inecat (Poz.
23).

5.3 Montarea acumulatorului (Fig. 8)

Atentie! Montarea acumulatorilor se poate face
doar in mediu uscat. indepértati inainte de de-
schiderea capacului compartimentului pentru
acumulator (Poz. 14) zapada de pe acesta, astfel
fncat sa nu patrunda in carcasa. Stergeti interiorul
compartimentului pentru acumulator daca este
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ud sau umed cu o carpa absorbanta pana cand
acesta este uscat.

Dispozitivul necesita doi acumulatori PXC.

Cele mai bune rezultate cu privire la durata de
functionare si performanta se obtin atunci cand
se folosesc acumulatori cu o capacitate incepand
de la 4,0 Ah. Dispozitivul necesita doi acumulatori
PXC. Dispozitivul dispune de doud compartimen-
te pentru acumulatori ,A“ si ,B* (figura 8), care pot
fi prevazute cu cate doi acumulatori fiecare. Daca
toate cele patru compartimente pentru acumu-
latori sunt ocupate, este posibil un timp de lucru
semnificativ mai lung, fara reincarcare.

Puteti echipa compartimentele pentru acumula-
tori ,A” si ,B* cu acumulatori de capacitati dife-
rite. Trebuie avut neaparat in vedere ca intr-un
compartiment pentru acumulatori sa fie utilizati
intotdeauna acumulatori cu aceeasi capacitate
(de ex. compartiment acumulatori ,A“ 2x 5,2Ah /
compartiment acumulatori ,B“ 2x 4,0Ah).

Indicatii!

e Utilizati numai acumulatori cu acelasi nivel de
incarcare. Nu combinati niciodata acumulatori
complet incarcati si pe jumatate incarcati.
Incércati intotdeauna amandoi resp. toti acu-
mulatorii concomitent.

© Durata de functionare a aparatului este
determinata de acumulatorul cu nivelul mai
scazut de incarcare. inainte de utilizare,
ambii/toti acumulatorii trebuie sa fie incarcati
complet.

Deschideti capacul compartimentului pentru
acumulatori (Poz. 14) si introduceti acumulatorii in
suportul pentru acumulatori. Odata ce acumula-
torul este introdus complet, acesta se blocheaza
audibil. inchideti capacul compartimentului pentru
acumulatori.

5.4 Demontarea acumulatorului (Fig. 8)
Pentru extragerea acumulatorului deschideti ca-
pacul compartimentului pentru acumulator (Poz.
14), apasati tasta de blocare (Poz. C) si extrageti
acumulatorul.

5.5 incarcarea acumulatorului (Fig. 9)

1. Scoateti pachetul de acumulatori din aparat.
Pentru aceasta apasati tasta de blocare.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al incarcatorului in priza. LED-ul ver-
de incepe sa lumineze intermitent.

3. Asezati acumulatorul pe incarcator.

4. La punctul ,Afisajul aparatului de incarcat”
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

in timpul procesului de incércare acumulatorul se
poate incalzi putin. Acest lucru este insa normal.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati,

® daca exista tensiune la priza

e daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

e aparatul de incarcat

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

cand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatori!

5.6 Afisarea capacitatii acumulatorului
(obr. 10)

Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii

acumulatorului (Poz. A). Afisajul capacitatii acu-

mulatorului (Poz. B) va semnalizeaza nivelul de

incarcare al acumulatorului in baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.
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Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
Indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat
si lasati-1 o zi la temperatura camerei. In cazul

n care defectiunea persista, acumulatorul este
descércat profund si este defect. indepartati acu-
mulatorul din aparatul de incércat. incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

Pericol!
Puneti aparatul in functiune de abia dupa monta-
jul complet.

6. Operare

Respectati prevederile legale in legatura cu nor-
mele referitoare la protectia fonica, care pot varia
in functie de loc.

Atentie!

Dispozitivul este echipat cu un stecher de
siguranta (Fig. 8 / Poz. 25), pentru a impiedica
utilizarea neautorizata. Cuplati stecherul de
siguranta (Fig. 8 / Poz. 25) numai inainte de pu-
nerea in functiune a dispozitivului si indepartati
stecherul de siguranta din nou la fiecare intreru-
pere a lucrului resp. la terminarea lucrului.

Avertizare! Respectati indicatiile de siguranta
anexate, mai ales pe cele din capitolul ,2. Mod
de lucru sigur pentru frezele de zapada actionate
manual”.

inainte de fiecare punere in functiune verificati:

© Deteriorari si integralitatea echipamentelor
de protectie si a valtului de frezare. inlocuiti
piesele deteriorate.

© Verificati ca toate suruburile sa fie bine fixate.

® \Verificati ca toate piesele mobile sa se miste
usor.

6.1 Pornirea aparatului (Fig. 11)

Apasati blocajul de pornire (Poz. 1) si etrierul

de conectare (Poz. 2). Deblocati ulterior din nou
sistemul de blocare a pornirii. LED-urile de stare
(a se vedea sectiunea 6.6) arata capacitatea acu-
mulatorilor utilizati.

Avertizare! Valtul de frezare (Fig. 1/ Poz. 17) ince-
pe sa se roteasca imediat dupa pornire. Tineti
picioarele si mainile departe de piesele rotative.

6.2 Oprirea aparatului (Fig. 11)
Eliberati etrierul de conectare (Poz. 2).

6.3 Reglarea turatiei (Fig. 11)

Pentru o turatie mai mare a valtului de frezare,
apasati regulatorul de turatie (Poz. 3) inainte,
pentru o turatie mai redusa, trageti regulatorul de
turatie (Poz. 3) inspre dumneavoastra. Astfel este
posibila o adaptare individuala la suprafata care
urmeaza sa fie curatata si la tipul de zapada.

6.4 Reglarea directiei de evacuare a canalului
de evacuare (Fig. 11)
Pentru a regla canalul de evacuare (Fig. 12/ Poz.
18) si astfel directia de evacuare spre stanga,
apasati maneta (Poz. 6) Tnainte, pentru a regla
directia de evacuare spre dreapta, trageti maneta
(Poz. 6) inspre dumneavoastra. Unghiul maxim de
rotatie poate fi de 220°.

6.5 Reglarea deflectorului de zapada (Fig. 12)
Pentru a scurta distanta de evacuare (evacuarea
devine mai plata) apasati maneta de deblocare
(Poz. 20) si miscati deflectorul de zapada (Poz.
19) in sus. Eliberati maneta de deblocare si
|asati-o sa se blocheze.

Pentru o distantd de evacuare mai mare (evacu-
area devine mai abrupta) apasati maneta de de-
blocare (Poz. 20) si miscati deflectorul de zapada
(Poz. 19) in jos. Eliberati maneta de deblocare si
|asati-o sa se blocheze.

6.6 LED-uri stare baterie (Fig. 11)

Dupa actionarea comutatorului pentru lumini
(Poz. 5) LED-urile pentru starea bateriei arata
capacitatea acumulatorilor utilizati (a se vedea
sectiunea 5.6). Fara o alta actionare a comuta-
torului, LED-urile pentru starea bateriei se sting
dupa cca. 2 minute.

6.7 Lumina de lucru LED (Fig. 11)

ATENTIE! Nu priviti direct in lumina LED (Poz. 4)!
Indicatie: Cand dispozitivul nu este utilizat, lumi-
na de lucru LED se stinge dupa cca. 2 minute.

Pornire
Actionati comutatorul pentru lumini (Poz. 5) de
mai multe ori, dacé este cazul.

Oprire
Pentru oprire, actionati din nou comutatorul pen-
tru lumini (Poz. 5).
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6.8 Indicatii cu privire la curatarea corecta a

zapezii

Durata de functionare a acumulatorului

si performanta tradusa in metri patrati de
suprafata depinde in mare parte de conditiile
zapezii (de exemplu zapada pulbere, zapada
uda, Tnaltimea stratului de zapada...) si de rit-
mul de deplasare. Pornirea si oprirea repetata
a aparatului in timpul procesului de curatare
duce de asemenea la reducerea suprafetei
curatate. Deoarece performanta acumula-
torilor scade cu cat temperatura este mai
scazuta, se recomanda introducerea acumu-
latorilor la temperatura camerei cu scurt timp
nainte de inceperea lucrului si deconectarea
acestora dupa finalizarea lucrului. Daca dura-
ta de functionare a acumulatorilor (suprafata
curatata) totusi nu este satisfacatoare, in
ciuda masurilor de mai sus, puteti remedia
acest lucru prin utilizarea unor acumulatori de
capacitate mai mare (Ah).

Recomandam sa curatati zapada imediat
dupa ce s-a depus si la intervale mai scur-

te de timp, inainte ca stratul de zapada sa
devina foarte Tnalt.

impingeti aparatul la pas in fat4, astfel incat
suprafata curatata sa ramana pe cat posibil
curata de zapada.

Curatati zapada in directia vantului si supra-
punand latimile.

In cazul unui strat de zapada mai fnalt,
curatati zapada in mai multe curse,
indepartand de fiecare data stratul superior.
Pentru suprafete mari, stabiliti un model

de operare pentru curatarea suprafetei de
zapada fara a acoperi din nou suprafetele
deja curatate.

Dupa terminarea lucrului, mai lasati aparatul
sa functioneze timp de cateva minute, astfel
ncat piesele mobile sa nu inghete. Opriti

in cele din urma aparatul, asteptati sa se
opreasca toate piesele mobile, indepartati
acumulatorii, curatati aparatul de zapada si
gheata.

In cazul infundarii canalului de evacuare,
opriti freza de zapada si asigurati-o impotriva
repornirii (decuplati stecherul de siguranta
sau acumulatorul). Curatati canalul de eva-
cuare (Fig. 13/ Poz. 18) cu lopatica (Fig. 13/
Poz. 9). Utilizati intotdeauna sculele potrivite
pentru curatare, niciodata degetele.

7. Curatarea, intretinerea si

comanda pieselor de schimb

inainte de depozitare si curatare decuplati apara-
tul si scoateti acumulatorul/acumulatorii.

7.1 Curatarea

Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele

de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-| cu aer comprimat la o presiune
mica.

Recomandam curatarea aparatului imediat
dup fiecare utilizare. Indepértati gheata,
zapada si reziduurile de pe orificiile de
ventilatie ale carcasei motorului, de pe valtul
de frezare si de pe toate celelalte piesele.
Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti s& nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
maéreste riscul de electrocutare.

indepartati depunerile de pe capacele de
protectie cu o perie.

7.2 intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

7.3 inlocuirea lamei de frezare (Fig. 14 - 17)

1.
2.
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Scoateti acumulatorul/acumulatorii.

Slabiti ambele piulite stea (Poz. 11) de pe
primul filet pAna cand acestea stau liber pe
surubul de montaj (Poz. 10) (a se vedea fig.
4a).

Pliati bara superioara a etrierului de impinge-
re (Poz. 7) inspre fata.

Rasturnati dispozitivul inspre fata, pe partea
frontala.

indepértati suruburile hexagonale de 13 (Poz.
D) de pe ambele parti.

indepértati suruburile de fixare (Poz. E) dintre
teava si suportul lamei de frezare (Poz. 16a).
Scoateti teava.

Desurubati lama de frezare (Poz. 16) de pe
suportul lamei de frezare (Poz. 16a) (Poz. F),
scoateti lama de frezare si introduceti o lama
de frezare noua.

Asamblarea se efectueaza in ordine inversa.
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7.4 Comanda pieselor de schimb: 10. Transportul
La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii; e Extrageti acumulatorul/acumulatorii.
© Tipul aparatului e Transportati aparatul intotdeauna tinand cu o
®  Numarul articolului aparatului méana de manerul suplimentar si cu cealalti
® Numarul de identificare al aparatului man& de manerul de transport de pe carcasa
® Numarul de piesa de schimb al piesei de motorului.

schimb necesare ®  Asigurati aparatul impotriva alunecarii atunci
Informatii si preturi actuale gasiti la adresa cand il transportati intr-un vehicul.
www.Einhell-Service.com ® Dacd este posibil, utilizati pentru transport

ambalajul original.
8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

9. Lagar
Scoateti acumulatorul/acumulatorii.

Pentru a depozita dispozitivul intr-un spatiu cat
mai mic, bara superioara a etrierului de impinge-
re poate fi pliata (a se vedea sectiunea ,Montaj
bara®).

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.

-151-
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11. Plan de cautare a erorilor

Defectiune

Cauza posibila

Remediere

Valtul de frezare nu
se roteste

a) Acumulatorul/acumulatorii sunt
goliti

b) Acumulatorul/acumulatorii sunt
preareci

c) Valtul de frezare este inghetat
sau plin de zapada

a) Inlocuiti cu un acumulator/acumulatori
incarcat/incarcati

b) Tnlocuiti cu un acumulator/acumulatori
la temperatura camerei

c) Opriti dispozitivul, scoateti stecherul
de siguranta, curatati cu atentie valtul
de frezare de gheata si zapada, even-
tual lasati la topit

Capacitatea de eva-
cuare scade

a) Prea multa zapada in canalul de
evacuare

a) Opriti dispozitivul, curatati canalul de
evacuare cu lopatica

Dispozitivul nu
curata sau valtul de
frezare se opreste

a) Acumulatorul/acumulatorii sunt
goliti

b) Valtul de frezare si/sau canalul
evacuare sunt infundate

a) inlocuiti cu un acumulator/acumulatori
incarcat/incarcati

b) Opriti dispozitivul, scoateti stecherul
de siguranta, curatati cu lopatica

-152-
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12. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului
LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
rosu verde

stins intermitent | Stare de functionare
Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins incércare
Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! In functie de nivelul de incarcare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in
folosinta. (READY TO GO)
Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.
Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.
Masura de remediere:
indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata
Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.
in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:
- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.
- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.
Masura de remediere:
Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune
Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:
Incarcarea unui acumulator defect este interzisa.
indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii
Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)
Masura de remediere:
Indepartati acumulatorul din aparatul de incércat si pastrati-| o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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Eliminare

¢

[ ] Lion

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului i sa@natatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu

Piese de uzura* Perii carbon, acumulator, valt de frezare, patine
deplasare, lama de frezare

Material de consum/ Piese de consum*

Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Th mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.

-155 -

Anl_GP-ST_36-53_Li_E_BL_SPK13.indb 155 31.03.2025 09:03:07



Kivéuvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTeég
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodaieiag. Aev
avaAauBAavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBeG TIoU odeilovTal GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xpriong Kat Twv Yrnodeiewv
aocdaleiag.

EENynoeig yla Ta XpnotLpomolovpeva

oUpBoAa (BAETE €1Kk. 18)

1. Kivduvog! - la v eAdTTWoN Tou KIVSUVoU
Tpaupatiopwy va dapdocete tig Odnyieg
Xpriong.

2. Na kpatate anootaon! Kivduvog ano
ekopevdoviloueva avTikeipeva! Mn teivete
TO oWANVva e§6dou TPog dtopa 1) {wa! Na
KATATE PNappodla atopa (1dlaitepa audid
kal {wa) pakpLd aréd tnyv TepLoxT) epyaciag.

3. Na kpatdte x€pla Kal todia JakpLd arod Tov
KUAWVEpo NG dpedag!

4. 'Otav Aettoupyei n cuokeun un Balete

Ta Xépla oag ota avoiypara! Mpwv Tov

KaBapLopd TOU avoiyatog Tng eEaywynq Tou

XloVioU va arevePYoToLeiTe TN cuokeury! Mn

Byadete pumAokapiopata e ta XEpLa.

Na popdTte pooTATEVTIKA YyuaAld!

Na ¢popdte pootateuTikda yavtia!

Mpocoxn! Mn kottadete pog 10 dwg

gpyaoiag LED.

8. TMpoooxn! Na Bydlete 10 Pi1g aopaleiag oe
TepinTwon SLaKOTMG TNG £pYACIag, LETA TN
XpPrion, TpLV atod epyacieg ouvtrnPnNoNg.

. Eyyunuévn otdbun akouoTIkNG LloXVU0G

10. Mpooé€te T owotn andoupon g
uratapiag

11. Movo yla xprion o€ oTeEYVOUG XWPOUG

12. KAdon nipootaciag Il

13. O umnatapieg va puidooovtal pévo oe
OTEYVOUGQ XWPOUG Kal og Bepokpaaia
miepBaAAovTog +10°C - +40°C. Na
ATOONKEVETE TIG PrtaTapieq HOVo oe
PopTIopEVN KaTdoTaon (TouA. 40%
PopTIoPEVN)

Noo
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1. Ymodei&elg aocpaAeiag

Oa Bpeite TIq avaioyeg urtodeifelg aodaieiag
oTo eriouvarntoéuevo BiALdpLo!
Mpoeidomnoinon!

AwaBaote 0Aeg TIG UTIOSEIEELG aogpaAeiag,
TIG 08NYiEG, TIG ATEIKOVICELG KAl TA TEXVIKA
XOPAKTNPLOTIKA AUTIG TNG NAEKTPIKIG
GUOKEVNG. Z¢& TIEPITTTWON TTapaAeiPewV Katd
NV TPNon Twv unodeiEewv aopaAeiag propei
va TpokANnBei nAekTpomAngia, Tupkayld kavn
ooBapol TPAUNATIOWOI.

dula&Te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIg
Ynodei&elg acpaleiag kat Tig odnyieq.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cupmnapadidopeva

2.1 Neprypadn] Tng ocucKeUNg (K. 1/2)
dpayn) evepyoroinong

Bpayiovag evepyormoinong
Pubuiotig taxvmrag

dwg epyaociag LED

Alakoémng ¢wtog

MoxAo6g yia katevbuvon eEaywyng
Endvw Bpaxiovag wénong

2ptypa kaAwdiov

2naTouAa

10. Bida ywa povtdd (SuAo omeipwpa)
11. Ma&uadl oe oxrpa aoteplov

12. Meoaiog Bpayiovag wbnong

13. ZwAnvoBpayiovag

14. Karmdkt Brkng unatapmv

15. Tpoxog

16. Bépya dpelag

17. KOAwvdpog dpédag

18. KavdAl e§aywyng

19. AnwOntpag xLoviou

20. MoxA6g amopavdédAwong

21. Bida kAeldaplag (rpotorobetnuévn)
22. ®péla x1oviov Ue enavw Ppaxiova wlnong
23. Bida eowteplkd eEaywvn

24. KAeldi eowTeplkd eEaywvo

25. @1 aopaAeiag (MPOToTIOOETNEVO)

©CoNOOTh~WN =T

2.2 Tupmnapadidopeva

Bdoel g meplypadniq Twv cupnapadidopevwy
TIAPAKAAOUUE Va eEAEYEETE TNV TIANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. Z€ TepImTwon eAAeiPEWV
TUNUATWYV TIAPAKAAOUE VA aroTavoeite evtog
5 gpYAoIUWV NUEPWV aTtd TNV NUEPOUNVia
ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng
€TALPEIOG HAG 1) OTO KATACTNA ATIO TO OTIoI0
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ayopdoarte Tn CUOKEUT), TIPOOKOMI(ovVTag TNV

loxvouoa anddelEn ayopdgs. MapakaAovpe va

TIPOCEEETE TOV TIiVAKA £YYUNONG OTOUG OPOUG

£yYUnong oTo TEAOG TWV OSNyLWV.

® Avoi€te T cuokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TI CUOKEUN.

®  AMOPOKPUVTE TA UAIKA CUOKEUAOIAG
KaBWGS Kal Ta CUCTANATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / LeTapopag (EAV UTIAPXOULV).

°  EAEyETe €AV eival TTAN)PEG TO TIEPLEXOEVO.

*  EAgy&te TN ouokeun Kal Ta aggooudp yla
evdexoueveg (nuLEG ard tn petadopd.

®  ®uAd&te TN cuokevacia av yivetal PExpL TV
apodo NG Mpobeopudlg TNG eyyunong.

Kivéuvog!

H ouokeun kat ta VAIkd ocuokevaciag Sev eival
magkvidia! Ta madia dev emurpénetal va naifouv
JLE TIAQOTIKEG OOKOUAEG, TIAQOTIKEG LEUBPAVES
Kal pikpoavtikeipeva! Yopiotatal kivduvog
katdroong kat acpugiag!

Dpéla xovIov, e pratapia
YAlkd ouvapproAOYNong
MNpwTtdTtuteg Odnyieg xpriong
Yrodei€elg aodpaieiag

3. Zwot xpnon

H ouokeur| poopileTal amoKAEIOTIKA Yla
IOIWTIKA XPN\0MN, Yla TOV KaBaplopd Gpeokou,
UYPOU Kal 0TEYVOU XLOVIOU € 0TABEPES
empaveleg kat SpOUOUG (TT. X. OE EOCWTEPIKES
QAUAEG, €l0080UG YKapAl, oe Tieodpola m
XWPOUG oTAbueuVoNng).

O1 6popol Kat oL emipaveleg Iov Ba kabapioeTte
arod xLovL va €xouv otabepn kat Aia emipavela
(L. X. TAGKEG aTtd PreTdv, ypavitn 1} AodaATo).

H cuokeun dev eival kataAAnAn:

®  yla kabaplopd OxL oTabepwV eTPAVEIWV
(1. X. eTiipAveleg Katl SPOOUG e XaAiKLa 1)
ABadLa).

* Tia kaBaplopd peyAAwV MOCOTATWY Kal
HeyAAou UPOUG XLOVIOU, YL UYPO XIOVLT
TIATNUEVO XLOVL KAl TIAYO.

* [a emayyeApatikn Xpnon (r.x. Snuooa
dpka, ynreda) Kat yLa Xprjon otnv yewpyia
KalL dacokopia.

H pnxavn emutpénetal va xpnotornoinoei pévo
Yl TOV OKOTIO yla ToV o1toio TipoopileTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XP1ioM SEV AVTATIOKPIEVTAL OTO
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oKOTIO Yla ToV ortoio Tipoopiletal. Ma BAABES
Tov odeilovtal og TIapdoLa XPrion 1 yla
TPAUUATIONOUG TIAVTOG eidoug eubuvetal o
XPNONTG/XELPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVAOTNAG.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

TAOM AEITOUPYIAG v 36Vd.c.
Eidog mpootaoiag: ...
KAQOTN TIPOOTAGIAG: v 1]
Ap1Bu6G oTPOPWYV o Aertoupyia Kevou n,

EAAX.HEY.D weererreererieeeenreeieens 1400 - 1800 min™
MAATOG €PYACIAG: (HEY. wovvveeveeanvieriierieanns 53cm
YWOG XIOVIOU HEY. I cuveenieianiierireeieeereesieeenes 33cm
MNKOG EEAYWYTIQ HEY.: wevvrreerrieeeinrereerineeeenes 8m
2TAOUN NXNTIKNAG TTiEoNQ LPA: ............ 67,1 dB(A)
ABEBAOTNTA K 1 oo 3dB
METPENBEIOA OTABUN NXNTIKNG LoXVOG L,
........................................................... 81,3 dB(A)
ABEBAOTNTA K 0 coeveiiiiicicc 2,36 dB
EYYUNUEVN OTABUN NXNTIKAG loXVOG L,
............................................. 84 dB(A)
Aovroelg oTn Adyxn a, <2,5m/s?
ABeBadtnTa K .............. ... 1,5 m/s?
BAPOG: e 25,1 kg
Mpocoxn!

H ouokeur| mapadidetal xwpig prarapieg
Kal Xwpig GOPTIOTY) KAL ETUTPETETAL VA
XPnotoroteital HOVo Pe Pratapieg LOVIwV
ABiou Tng oelpag Power-X-Change!

O pynatapieg Li-lon g oepag Power-X-Change
emTpenetal va poptidovtal pévo e tov Power-
X-Charger.

O 86puPog TNG UNxavng propei va urepPei ta
85 dB(A). ZTnV MePIMTWoNn auTr anartouvTal
METPA NXOTIPOoTACIAG YIa TOV XPNOTN.

O1 avadepOEVES CUVOAIKES TILEG ETASO0NG
S6VNoNG Kal Ot TIEG EKTIOUTING BopURou
METPNONKAV BAcEL TUTIOTIOMIEVNG EBOSOU
SOKIUNG KAl HTTOPOUV va XPNGOLUOTIOmB0UV yia
N oUYKPLOT iag NAEKTPLKNG GUOKEUNG HE Hia
GAAAN.
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OL avapepoOEVEG CUVOAIKEG TIHEG LETASOONG
S6VNoNG Kal oL TYES eKTIOUTNS BopUBou
UTTOpOUV VA XPNOLOTIOMB0UV yid TIpocwpLvn
€KTIUNON TNG OXETIKNG mBApUvVOoNg.

MNMpogidomoinon:

H tiun petadoong g d6vnong e£68ou BopuBou
uropei va Sladépel Katd TV TPayUATIKY Xprion
NG NAEKTPIKNG CUOKEUNG amd Tnv avapepOUevn
TIUR, AVAAOYA e TOV TPOTIO XPriong NG,
1Slaitepa anod 1o €idog Tou AVTIKEWEVOU TIou Ba
KaTepyaodeiTe.

MNpocoxn!

H tiun Sovrjoewv Ba aAAd&el pe To iedio
XPNONG TNG NAEKTPLIKNG CUOKEUNG KAl UTTOPEL O€
eEAIPETIKEG TIEPUTTWOELG VA KUMAivVETAL TIAVW
anod v avadepOevn TIu).

Meplopiote TNV Snuioupyia BopuBou kat TiIg

dovnoeig oto gAdayloro!

® Na XpnoloTIoLEiTE HOVO CUOKEVES O AYoyn
KataoTaon.

® Na cuvinpeite kat va kaBapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN).

* Nanpooappdlete 0Tn CUCKELT| TOV TPOTIO
gpyaoiag oag.

® TpoogEte va Pnv uTtiePPOPTWVETE TN
OUOKEUN.

®  AdnoTeE TN CUoKeUT) VOEXOUEVWS VA
eAeyxBei ano edIko TEXVITN.

* Na arevepyoroleite Tn cuokeur| étav dev
TNV XPNOLOTIOLEITE.

* Na dpopdate yavtia.

MNpocoxn!

YroAewmopevol kivéuvol

AKON KOl GE TIEPIMTWOT CWOTIG KAl

KOVOVIKI|G XP1O1G AUTOU TOU NAEKTPLKOU

gpyaleiov, vpicTavtal mavta opliopEvol

UTtoA&LTIOEVOL Kivduvol. Ot akoAoubol

Kivéuvol umopovv va TtapoucLacTouV

avaAoya Pe TO €i60G KATACKEUTG Kal TO

HEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiOU:

®  BAGBeg NG akong, eav dev XPNOLUOTIOBEL
KATAAANAN nxompooTtaciag.

®  BAdGBeq TG vyeiag Tou ipokaAovvTal ard
Sovnoelg xeplov-Bpayiova, eav n CUCKELN
XPNOLOTIomOEl yia HEYAAUTEPO XPOVIKO
Sldotnua n dev tpeital kal dev cuvInpeital
owoTd.

*  Tpavpatiopdg armno TidoLo o6Tov KUALVEPO
™S $pPEdas.

®  JWUATIKES BAAPBEG ATOUWYV 1] UAIKEG {NULEQ
arnod 1o ekadpevdovILOUEVO XLOVLT) ard EEva

QVTIKEiEVA 0TO XLOVL.

MeplopioTe TO XPOVO gpyaciag!

Edw mpérel va Adpete urtoyn cag 6Aa

TA TUNHATA TOU KUKAOU Agttoupyiag (yia
mapadetypa Xpdvoug Katd Toug ottoioug eivat
OBNOUEVO TO NAEKTPLIKS EPYAAEID KAl XPOVOUG
KOTA TOUG OTI0IoUG €ival AVARUEVO AAAA XWwPIg
doprtio).

5. Mpwv ™ 6€0M o€ Aettoupyia

H cuokeun napasdidetal xwpig pratapieg
Kat opPTIoTH.

Ynodegn! Ta anatrovpeva eEaptripata ya

TO HoVTAL (Bideg, kaAwdla KATL) 1} eEappata
Aettoupyiag (T.X. PIG, KAESIA KATT.) prtopei va
BplokovTal og TUARMATA TNG CUOKEUAGIAG 1) 0N
OUOKEUN.

5.1 Movtad Twv Bpaxovwy (gik. 3a - 5¢)

* [la va pooappdéoeTe TOV EMAVW Bpayiova
wOnong oto VYOG TOU CWHATOS 0ag
UTTAPXOUV TPELG TPUTIEG OTEPEWONG OE
SladopeTikd VYOG (eiK. 6/ ap. A). Na
XPNOLOTIOLEITE KAl OTIG SU0 TTIAEUPEG TIG
ibleq TpUTIEG OTEPEWONG.

®  OuLBideg yla 1o povtdd (ap. 10) dtabetouv
SIMAG oTeipwpa TIov eumodifouv Tnv ek
TAPASPOMNG TITWOoT Tou TAgIado (T.x.
oTav SIMAWVETE TOV Bpayiova wenong ya
UAAEN TG ouokeung). To Tta&adt pemnetl
yla Tov Adyo auTod va torofetnOei Svo
$opég oTo oTEipwHa.

1. Tpapr&te 11q Bideg (ap. 21) Aiyo Tipog ta
Tiow yla va propei va otipwxBei o pecaiog
Bpaxiovag wenong (ap. 12) mavw ard Tov
owAnvoBpaxiova (ap. 13). Bibwote Tov
peoaio Bpaxiova wbnong (ap. 12) pe tig
Bideqg (ap. 21) kat ta tagadia (ap. 11) otov
owAnvoBpayiova (ap. 13).

2. Bdwote Tov endvw Bpayiova wénong (ap.
7) otov peoaio Bpaxiova wenong (ap. 12).
XPNOLOTIOOTE YIa TOV OKOTIO QUTOV TIG
Bideq e To SIMAG oTeipwpa (ap. 10) kat Ta
na§uddia (ap. 11).

3. TMigote ta otnpiypata kaAwdiov (ap. 8)
otoug Svo Bpaxioveg wONoNg. ZrepewoTe
TO KAAWSL0 oVVSEONG OTA OTNpPlyHaTa
KaAwsiwovu.

-158 -

Anl_GP-ST_36-53_Li_E_BL_SPK13.indb 158

31.03.2025 09:03:08



5.2 Movtad Tou cwAnva e§aywyng

(ewk. 7a/7b)
2npwéte Tov owAnva e§aywyng (ap. 18) otnv
urtodoxn (ap. 18a) oTo eNMAvVW TUAUA TOU
TepBANATog TG dpelag xloviov. Bidwote Tov
owA'va e§aywyng pe S0 ecwTePIKA eEAYwWVEQ
Bideg (ap. 23).

5.3 Movtag pnarapiag (k. 8)

Mpoooxn! To povtal TG Knatapiag eMTpENeETAL
va yivetal povo oe oteyvo TiepBaAiov. Mpv
AVOoIEETE TO KATIAKL TNG BriKNG TNG Kratapiag
(ap. 14) adpaipéote eVOEXOUEVWG UTIOAOLTIO
XLOVL YLa VA PNV TIECEL TO XLOVL 0TO TIEPIPANUA.
2KOUTIIOTE TO EVOEXOUEVWG VYPO ECWTEPIKO TNG
OMKNG LE A0PPODNTIKO TIAVI.

H ouokeur] xpeldletal dvo uratapieg PXC.
Oa €xeTe TA KAAUTEPA ATIOTEAECUATA WG
TIPOG TNV AVTOXT| KAl artdd00T TNG CUCKEUNG
£POOOV XPNOLUOTIOLEITE PTTaTapieq e LoXU

4,0 Ah. H cuokeun xpetaletal Svo prnatapieq
PXC. H ouokeun S1a0€tet Svo BEoelg yia TIg
uratapieg ,A“ kat ,B“ (elk. 8) 6mou propouv
va TorofeTNBOVV EKACTOTE SUO UMATAPIES.
‘Otav xpnoloTomnBouyV Kal oL TEcoePLg BETELQ
€XETE 0TN S1ABe0T) 00G TIEPLOOOTEPO XPOVO
Aeltoupyiag Xwpig véa dopTion.

Mmopeite otig B€oe1g , A kat ,.B* va
XPNOLHOTIOmOETE pnatapieq SIadopeTIKNAG
LoxV0G. Mpérel owodNTIOTE Va TIPOTEEETE Va
XpnotuoroovvTal oe Wia B€on idleq urnatapieg
(T.X. B€0n ,A“ 2x5,2Ah /6é0m ,B“ 2x4,0Ah).

Yrnodeigeig:

* Na xpnolporoleite povo uratapieg idlag
oTaduNg dopTiong. MNoTé un ocuvdudlete
YEUATEG We ooyepdteg pratapieg. Na
PopTileTe MAVTA oUYXPOVWG Kat TIg Vo /
OAeq TIG Pratapieg.

* Hrmo advvaun pratapia kabopilel
Sldpkela Aettoupyiag g cuokeung. Mptv
TN AElToUpYyia TPETEL Va gival TIANpwS
POPTIOEVEG Kal 0L SUO / OAEG OL UTTATAPIES.

Avoite To Kamdakl TG Brkng prataplwy (ap. 14)
KOl TOTIOOETNOTE TIG MIATAPiEg 0TV UTIOSOXT.
MOALG €xel oTipwxBei TTANpWG N Hratapia, 6a
AKOUOETE WG KOUpTwoe. KAgioTe TO KaMAKL TNG
OMKNG UIaTapLwV.

5.4 Movtal pmaraplwv (€. 8)

Ma v adaipeon g pnatapiag avoi&te to
KAAUMA TNG Brkng prtataplwy (ap. 14), uéote
TO TIANKTPO Kouprwuatog (ap. C) kat tpapn&te
TN Jratapia mpog ta eEw.
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5.5 dopTion NG prtarapiag (k. 9)
1. Adaipéote T povada arnod Tn cuoKeun.
lMa Tov oKoTd auTé TIECTE TO TIANKTPO
aopaAlong.
2. Zuykpivete €dv ) TAOM TIOU AvapEPeTal oTNV
ETIKETA AVTIOTOLKEL OTNV TAOT TOU SIKTUOU.
BdAte to Buopa tou poptiotn otnv mpida. To
npdotvo LED apyiCel va avaBoofrvel.
BdAte T pnatapia navw otov popTioT.
210 edaodlo , EvéelEn dpoptioti* Oa Bpeite
mivaka Pe TIg eENynoelg TG EVOelEng Tou
LED oto ¢optioTh.

pw

Katd ) Siapketa tng dopTiong Uropei va
Ceotabel Alyo n pratapia. Mpoketrat yia kATl
UCLOAOYIKO..

Edv dev eival Suvatn n poption g povadag

NG pratapiag, TTapakaAoUpe va EAEYEETE

® gdv umapyel Tdomn otV npida.

® edv umtapyel APoyn emadn oTig EMAdES
PopTIONG.

Edv &ev eival Suvatn n poption g povadag
NG pratapiag, TTapPAKAAOUE VA ATOoTEIAETE
®  TOV GOpPTIOTH

®  KalLTnv povada tng prarapiag.

OTO TURMA Hag eEUTNPEETNONG TIEAATWV.

Ma cwoT ATOCTOAT VA ETILKOLVWVICETE HE
TO TUNAMA pHag EEUTINPETNONG TIEAATWY ] HE
TO KATACTNMA WA GEWYV, OTIOVU ayopdcate
TN CUOKEUN.

Kata tnv anooctoAn 1] anéppidn pnarapiwv
1] CUGKEVWV Hmatapiag npoceETe va Prouv
XWPLOTA OE MAACTIKEG CAKOUAEG WOTE

va anodpevxOei Eva BpaxukUKAwWUA 1}
mupkaya!

Ma peydain didpkela {wng g povadag Tou
OUCOWPEUTT], GPOVTIOTE YL TNV EyKAlpN
enavadopTion TNG HoVASa TOU CUCCWPEUTH.
AUTO eival oTIWodNTIOTE AmapaitnTo 6TVa
SLATIIOTWOETE TIWG LEWWVETAL ] ATOS00T).
Moté pnv ekpopTileTe MANPWG TN Hovada Tou
ouoowpeuTn. AuTo Ba gixe oav cuvETeLa ia
BAGBN TNG HoVASAG TOU CUCOWPEUTY)!
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5.6 'Evéelgn Suvapkotntag pnarapiag
(e..10)

Mi€oTe TO TTANKTPO Yla TNV EVOELEN

SuvaukdTNTAg TOU cucowpPeLTH (ap. A). H

€vdelEn SuvapKOTNTAG TOU CUCCWPEUTT (ap.

B) oag deixvel Tnv kataotaon GpépTIoNg TOU

ouoowpeuTn Bdoel Twv 3 LED.

Eivat avappéva kat ta 3 LED:
O ouooWPEUTNG EXEL HOPTIOTEL TIANPWG.

AvaBouv/er 2 1 LED:
H pratapia eivat akopn apketd GopTIoPEVT.

AvaBoofrvel €va LED:
O ouoowpeuTtng eival adelog, GopTioTe TOV.

AvaBooprivouv 6Aa ta LED:

YriépBaon tng Beppokpaciag TngG pratapiag.
AdalpETTE TOV CUCCWPEVTT ATId TN CUCKEUT)

Kal aproTe Tov Tl pia nuépa oe Beppokpacia
Swpatiou. Eav emavarnapovotaotei To opaApa
TOTE 0 CUCOWPEVTNG EXEL EKPOPTIOTEL EK BABOUG
Kal eival EAATTWHATIKOG. AdalpEaTe TN Hratapia
anod T ocuokeun). Mia eAaTTwaTkn pratapia
Sev gival Suvatodv va enavaypnolporombei 1y va
enavadopTioTei!

Kivéuvog!
XpPNOLUOTIOMOTE TN CUOKEUT| OVO LETA ATTO
TIANPEG LOVTAL.

6. XELPIONOG

MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIG VOUIES
Slatagelg Tou Kavoviopou Hxompootaoiag, rou
evoeXOMEVWG Va SladEPOuV Ao TOTIO € TOTIO.

MNpocoxn!

H ouokeun eival eEomAlopévn e Buoua
aodaleiag (elk. 8/ ap. 25) mpog aroduyr
Xpriong arnd pn appésio dtopo. ALECcwG TIPLV TN
0€om o€ Aeltoupyia TNG CUOKEUNG, TOTIOBETNOTE
1o BUoua aopaleiag (ek. 8/ ap. 25) kat
adalpéote 1o o€ KABe SlakoTr| TNG epyaciag 1
KATA TO TEAOG TNG EPYAOIAG.

Mpoedomoinon! Mpocé€te TIg
emouvantopeveg urodeifelag aopaleiag,
1Slaitepa to kedpdaAalo ,2. Aodaing epyacia e
XEPOKIVNTEG PPELES XloVIo*.
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Na eAEyxeTe TN CUOKELT) TIPLV aTtd KABE B€on oe

Aettoupyia:

® AQoyn KATAoTACN TWV CUCTNUATWY
aodaAEiag Kal TOU KOTITIKOU ouoTrpatog. Na
avTikabiotavTal EAATTWHATIKA eEapTrpaTa.

*  KaAn otepéwon 6AwV TwV BISWTWV
OUVOETUWV.

®  Eukivnoia OAwV TwV KIVOUUEVWV
eEapTnudaTwy.

6.1 Evepyoroinon tng ocuckeung (eik. 11)
Mieote ™ dpayn ekkivnong (ap. 1) kat Tov
Bpaxiova ekkivnong (ap. 2). EAeubepwoTte
katoérmv T ppayr) ekkivnong. Ta LED €véelgng
(BAéTte e6Adlo 6.6) Seixvouv TN oTAOUN
$HOPTIONG TWV XPNOLOTIOIOUHEVWY UTTATAPLWV.
Mpoeidoroinon! O kUAWVSPOG TNG PPELag (eik. 1/
ap. 17) apyidel apeowg PHETA TNV evepyoTIoinon
va rieplotpedeTal. Na KpatdTe xEpLa Kat todia
MakKpLA attd TEPLOTPEPOUEVA TUNHATA.

6.2 Amevepyormoinon Tng cuckeung (eik. 11)
Adriote eAelBepo Tov Bpayiova ekkivnong (ap.
2).

6.3 PuOioTtnig aptBpov otpodpwv (eik. 11)
Ma peyaAutepo apBpuo otpodwv Tou
KUAIVSpou NG dpelag TILECTE TOV PUBWLOTY
aptBpoL oTpodwV (ap. 3) TtPog Ta UNPOg, yla
XapnAdtepo aplOud otpodwv TpaRnETe ToV
PUBWLOTY) aplBov otpodwv (ap. 3) TIPOg Tov
eauto oag. ‘Etol kabioTtatal Suvatr 1 aTopIKn
TIPOCAPKOYT AVAAOYQ HE TNV ETIHAVELA TIOU
kaBapilete Kal To €id0g TOU XlOVIOU.

6.4 PUOuION TNG KATEVLOUVOTG ATIO TOV
owAnva e§aywyng (ek. 11)
Ma va puBuioete Tov cwAnva eEaywyngq (eik.
12/ap. 18) kat €Tol TNV katevbuvon eEaywyng
TIPOG APLOTEPQ, TILESTE TOV HOXAS (ap. 6) TIpog Ta
EUMPOG, Yla Katevbupon pog ta Se&ld Tpapn&te
TOV LOYAS (ap. 6) Tipog Tov €aUTO 0aG. H péylotn
ywvia replotpodnq eivat 220°.

6.5 PUOUION eKTpOTIEQ XlOVLIOU (EIK. 12)
lMa va pelwoete 1o MAATOG EEAYWYNG

(Tuo ertitedn €£060g), MECTE TOV HOXAO
aropavddAwong (ap. 20) kal KlvrjoTte Tov
EKTPOTIEA XLOVIOU (ap. 19) TIpog Ta eMdavw.
AdrioTte eAeVBePO TOV LOYXAO aTTOHAVEAAWONG
Kal aprjoTe TOV VA KOUUOWOEL.

Ma peyaAutepo TAATog (Tito YnAn €€0604)
TIEOTE TOV HOYAS amopavdaAwong (ap. 20)
KOl KIV)OTE TOV EKTPOTIEA XLoVIoU (ap. 19)
TPOG Ta KATW. AProTe EAEVOEPO TOV LOYXAD
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arnopaveaAwong kal aprioTe TOV VA KOUUTIWOEL.

6.6 Karaotaon pnatapwwyv - LED (eik. 11)
AoV TiiEceTE TOV SLAKOTITN dWTG (ap. 5)
Seixvouv ta LED yla Tn otdOun Tng pratapiag
NV SUVAUIKOTNTA TWV XPNOLLOTIOLOVHEVWY
uratapuwy (BAETE edadlo 5.6). Xwpig AAAo
XEPLOUO TOU SLaKoTTn ofrivouv ta LED petd
ano mep. 2 Aentd.

6.7 dwgq epyaociag LED (ek. 11)

MPOZOXH! Mn kottdate aneubeiag oto pwg LED
(ap. 4)!

Yrnodegn: To dwg epyaciag LED oprjvel oe
TIEPITITWOT U XPNONG TNG CUOKEUNG HETA ard
Tep. 2 Aemtta.

Evepyoroinon
Evéexouévwg TIESTE TOV SLAKOTITN GWTOS (ap.
5) eplocdTEPEG POPES.

Arntevepyormoinon
lMa amnevepyoroinon Eavaréote Tov SIAKOTTN
PwTog (ap. 5).

6.8 YmoSei&elg yia cwoto kabapiopd Tou
Xtoviou

H Sidpkela avtoxng g KUrnatapiag Kat katd
OUVETIELA 1) ATTOS00M WE [ia GOpTIoN TNG
uratapiag oe TETPaywVIKA PHETPa, eEapTdTal
KATA LEYAAO HEPOG aTTO TIG CUVONKEG TOU
Xloviov (Tt.X. Qv eival oTeyVo 1) UypO XLOVL,
VYOG TOU XLoVIOU ...) Kat TNV TaxuTNnTa
Badiong. Mia ouyvn evepyortoinong kat
ATIEVEPYOTIOINONG TNG CUCKEUNG KATA TN
Sldpkela TnG epyaciag emiong HeWWVEL TNV
arnédoon). Emeldn n 1oxug g pratapiag
HEWVETAL 0TAV KAVEL KpUO, GUVIOTATAL VA
ToToBETEITE TIG Uratapieg pévo Aiyo mpv
™V évapgn g epyaciag otnv urlodoxn
UITaTapLWV Kal va Tig adalpeite oTo TEA0g
g epyaoiag. Edv n Sidpkela Tng uratapiog
(artédoon empavelag) mapoAa autd Ta
ULETPA SeV Eival IKAVOTIONTIKY), UTTOpEi va
BonBrjcouv pratapieg peyaAltepng LoXVOG
(Ah).

Na kaBapileTe TO X1OVL KAAUTEPA HOALG
XLOVIOE Kal O€ JKPOTEPA SlAoTNUATA, TIPLV
auénBei To LYoQ Tov.

Na wbeite T ocuokeun e AOYIKY) TaxUTNTA
Badiopatog mpog Ta EUNPOG, £TOL WOTE VA
kabaplotel amnod To X1ovL av yivetat 0An n
emdavela.

Na kaBapileTe e Tov agpa armo Tiow Kal
OTO TIAATOG VA ETIKAAUTITETE TIG AWPISES

Kabaplopov.

Edv to UPog Tou xloviov eivatl peydio, va
KAVETE TIEPIOOOTEPEG SLASPONEG KAl KABE
dopd va kabapilete TNV eMAVW eMPAVELQ.
Ma peyaAutepeg erpdaveleg KAveTe Eva
ox€d10, WG Ba NTav cwoTd va kabapioete
TO XLOVL XWpPIg va EavakaAumTetat n
KaBaplopévn emidpavela e XLOVL.

Metd 10 T€AOG TG epyaciag adpriote ™
OUOKeUn va KivnBel Aiyo, woTe va punv
TIAYWOOUV Ta KIVOUREVA TUNpata. Katorv
QTIEVEPYOTIOLEITE TI GUOKEUN, TIEPIUEVETE
NV AR PN aklvntomoinon, apalpeite TIg
pratapieg, To X1OVL Kal TOV TIAyo arno Tnv
OUOKEUN.

Edv BouAwoel 0 cwArvag eEaywyng
artevepyorioleite Tn Ppeda kat aodpaiiote
TNV KaTd €K TIAPASPOUNG EVEPYOTIOINON
(adpaipeote 10 BUOUA aodaieiag 1) TNV
pratapia). Kabapiote tov owAnva e£68ou
(ek. 13/ ap. 18) pe Tnv omtATouAa (k. 13/
ap. 9). MNa Tov kabaplopd va xpnoyomnoleite
TAvTa KatdAANAa epyaleia kal ToTe Ta
SAKTUAG 0ag.

7. Kabapiouog, cuvtipnon Kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

Mpwv TN HUAAEN, arevepPyoTIO|OTE TN CUCKEUN
Kal apalp€ote Tn/TIq Uratapia/eq.

Kabapiopog

Na kpatdte 600 TIo eEAeVBepa Ao okdvn
Kal akabapoieq yivetal Ta cuoTpata
TPOOTACIAG, TIG OXIOUES EEAEPIONOU KAL TO
KEAUDOG TOU POTEP. ZKOUTTICETE TN CUOKEUN
He éva kabapd mavi, 1 kabapioTe To pe
TIETIEIOPEVO AEPA O XAUNAN TiiEo).
ZUVIOTOUE VA KaBapileTe Tn ouokeun
AuEoWG PETA ard kabe xprion. ApalpéoTe
TOV TIdy0, TO XLOVL Kal akabapoieq armo TIg
OTIEG AEPLOMOU OTO TIEPIBANA TOU LOTED,
arno Tov KUALVSpo NG dpelag Kkat amod 6Aa ta
AAAa eEaptmpata.

Na kaBapileTe TN CUOKEUTN TAKTIKA pE Eva
vwrté avi kat Atyo paAako oarmouvt. Mn
XPNOLOTIOLEITE KOBAPLOTIKA 1) SLAAUTEG,
ylati dev arokAeieTal va KAtaoTpEWouv TV
empavela g cuokeung. MNpoogEte va unv
TIePAOoEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUOKEUT
avgavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

71
°
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®  AMOUOKPUVETE TIG evarnobeoelg ota
TIPOOTATEVUTIKA KAAUMATA (e pia BovupTtoa.

7.2 Zuvpnon
2T0 ECWTEPLIKO TNG CUOKEUNG eV UTIAPXOUV
eEaptnpata mou XpeldlovTtal cuvTrpnonm.

7.3 AviktaoTaon tnG BEpyacg TnG Ppedag
(ap.14-17)

1. Adalp€oTe TNV/TOUG CUCCWPEUTN/EG.

2. Aaokdpete ta dvo maguasdia (ap. 11) ard
TO TIPWTO OTIEIPWHA HEXPL Va BpiokovTal
XaAapd &t Bida ya povtdl (ap. 10) (BAETEe
€IK. 4a).

3. AUTAWOTE TIPOG TA EUMPOG TOV ETIAVW
Bpaxiova wlnong (ap. 7).

4. T[épveTe T CUOKEUN TIPOG TA EUTPOQ
METWTTIKA.

5. AdapéoTe TI eoWTEPIKA eEAywveQ Bideg
(AP 13) (ap. D) kat aro Tig SUo TIAEUPES.

6. AdapéoTe Iq Bideg otepéwong (ap. E)
HETAEL CWANVa KAl 0TNPiyHaTog TG BEpyag
™me dpédag (ap. 16a). Abaipeote Tov
OWANVa.

7. ZeBdwote T Bepya Ppelag (ap. 16) ano to
otmpLyud g (ap. 16a) (ap. F). Adaipéote
Bépya g dpelag Kkat ToTIoOETNOTE VEQ.

8. H ouvappoAdynon ekteleital otnv
avtioTpodn oelpd.

7.4 MapayyeAia avTaAAGKTIKWYV:

Katd v apayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avapepete Ta eENG:

® TUmMog TNG CUOKELNQ

®  AplBuog eidoug TNG ocuokeunq

®  AplBuodg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplOudg avTaAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TILES Kal TIANpodOopies
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com
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8. AlaBeon ota amoppippaTa Kat
EMAVAX PN OLHOoTIOMGCN

H ouokeur| Bpioketal og pia cuokevaoia pog
aropuyn UV Katd T petagpopd Autin
OUOKEUAoia amoTeAeital amo TPWTES UAEQ

Kal €10l Uropei va emavaypnotoromeei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kal ta eEaptnuatd g
aroteAouvTal ano Sladopa VAIKA, OTIwG TT.X.
METAAAO Kal TIAAOTIKA UAIKA. AEV ETUTPETETAL

n anéppudn EAATTWHUATIKWY CUCKEVWYV 0TA
OLKIOKA aTopPiUpaTa. ZwoTr anoppudn ivat

n MapAadoon o€ KATAAANAA KEVTPA CUAAOYTNG
METAXEPIONEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
IOV BpiokeTal TIAPOUOLO KEVTPO CUAAOYNG
LETAXEPIOPEVWYV CUOKEUWYV, PWTHOTE OTN
Sloiknon g KowvoTNTAG 0ag.

9. dUAa&n
Adaipéote TN/TIg prtatapia/eg.

Ma va pAaEeTe TN ouokeun Pe eEokovounon
XWpPou, Propel va SimAwbei o emavw Bpayiovag
wenong (BAgme edaglo ,Movtad Bpaxiova®).

Na Siatnpeite T cuokeun kal Taageooudp
NG 0€ OKOTEVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TayeTo,
Kat pakpld and nmadid. H idavikr Bepuokpacia
arobrikeuong eival petagu 5 kat 30 °C. Na
PUAGEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG CUCKEUT) OTNV
TPWTATUTN cuoKevacia tg.

10. Metadopa

*  Adapgote /TG prtatapia/eg.

* Na kpatdte TN cUoKeEUN TIAVTA [E TO €va
XEPL Ao TNV POcOeTN XELPOAAPT) Kal e
TO AAAO X€pL amo TNV Aapn petapopds oTo
TEPIBANUA TOU HOTEP.

* Na aodpalilete Tn cuokeur katd oAicBnong
0TV TNV LETAPEPETE |lE AUTOKIVNTO.

* [la ™ petadopd va XpnoLUOoTIOLEITE TNV
TPWTAOTUTN cuoKevaaoia.
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11. Mivakag avalnintnong airriag BAGRNg
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BAGBn Evéexouevn artia AmnokatrdoTtaon

Aev meploTpePeTal | a) Adela/eg puratapia/eg a) AVTIKOTOOTAOTE TNV/TIG Uatapia/eq

0 KUAWVOPOG TNG pe yepdtn/eg

Ppedag b) MaAd/éq pratapia/eq b) Avtikataotriote TnV/TIq pratapia/
€G Me pnatapia/eg pe Oeppokpaaia
Swpatiou

c) MNaywpévog KUAVOPOG Ppelag | c) ATIEVEPYOTIOOTE TI GUOKEUN,
1) YEHATOG XLOVL ByaAte To Buopa aodaAeiag,

KaBapioTe TPOCEKTIKA TOV KUAVSPO
™G dpedag armd mayo Kat XLovL,
evoEXOMEVWG adrOTE TOV va AlWOEL
0 TIdyoq 1) To XLoVL

Mewwvetatn a) MadevTtnke TOAU X16VL 0TV a) ATIEVEPYOTIOINOTE TN CUOKEUN,

anodoon eEaywyng eEaywyng kabapiote Tov cwANva e§aywyng pe
OTIATOUAQ

H ouokeur| dev a) Adela/eq pmatapia/eq a) AVTIKOTAOTNOTE TNV/TIG Uratapia/eq

Kabapilel To X1ovL UE yepdTn/eq

1) OTAUATAEL O b) BouAwévog KUAVSPOG TNG b) ArtevepyomooTe T GUOKEUT,

KUALVEPOG TNG Ppelag kavn BovAwpevn kabapiote Tov cwANVva eEaywyng Le

Ppelag eEaywyn ondTouAa
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12.'Evéel&n poptiotn

Katdotaon €vaeEng

Koékkivo LED

MNpdocwvo LED

Znupacia kat pEtpa

ATIEVEPYOTTIOINON
(OFF)

Avapoofrivel

EtouémnTa yia Aettovpyia
O PpopTioTnq eival ouVSESEPEVOG e TO SIKTUO Kal ETOLUOG
yla Aettoupyia. H pratapdi dev eiavt péca oto GopTLoTH.

Evepyoroinuévog

arevepyoroinon
(OFF)

doption
O ¢popTioq Poptidel T Uratapia oe Aettoupyia Taxeiag

doOpTIoNG. H Siapketa popTiong avaypddeTal oTov GopTIoTY).

Yri6dei&n! Avaioya pe TNV uttapyouoa GopTion 1
TIPAYMATIKY) SLapKela ¢ poTiong Uropei va diapepel arod
QUTHV TIOU avaypadeTal 0TO GOPTIOTH.

aTIEVEPYOTIOINON
(OFF)

Evepyoroinuévog

H pnatapia gival popTIGHEVN Kal ETOLUN Yia

Xxprion. (READY TO GO)

Katorv evepyoroleitatl n ¢popTion achaAeiag uexpL v
TIANPN HOPTION.

Adnote TN pratapia Tiepinov 15 AETTA MEPIOOTEPO OTOV
PpopTio.

Ti mpénel va KAVeTE:

Adaipeate TN pratapia and Tov GopTioTr). AlaKOYTE TNV
TIaPOXN PEVHATOG TIPOG TOV POPTLOTH.

Avapoofrjvel arevepyoroinon | PépTIoN TIPOCUPHOYTIG
(OFF) O PpopTioTng BpioKeTal 0TN AELTOUPYIA VIO TIPOCEKTIKT

PoOpTION.
Ma Adyoug aodpaAeiag o popTioTg dopTieTal Tiio apyd Kat
Xpewadetal meplocdTEPO XPOVo. AuTd propei va odpeiletat
ota e&ng:
- H yratapia dev poptiotnke 6w Kat TTOAU kalpo- H
Beppokpacia Tng pnatapiag dev Kupaivetal ota avika
emnineda.
- H Beppokpacia g pratapiag dev kupaivetal ota I6avika
emineda.
Ti MPEMEL VA KAVETE:
MepuéveTe pEXPL va mepatwOei ) dladikacia opTiong,
TapoOAa autd propei va cuvexlotei n eopTion NG
uratapiag.

AvaBooprvel AvaBooprvel Zpaipa
Aev eival duvatr) AoV n dopTion. H pratapia sivat
EAATTWHATIKT.
Ti MpEMEL VA KAVETE:
Mia eAatTwpatikr) priatapia dev ival duvatdv va
enavadopTioTE.
Adaipeate TN pnatapia ard Tov GopTioTn.

Evepyomomnuévog | Evepyoromuévog | BAapn 6eppokpaciag:

H prnatapia eivat oAU {eotn (TT. X. ApeoN NALOKY
AKTIVOROALQ) 1) TTIOAU Kpua (kaTw ard 0°C).

Ti IpEMeEL va KAVETE:

Adaipéate TN urtatapia kat puAdEte v autn ™ 1 nuépa oe
Bepuokpaaia dwuartiou (rep. 20° C).
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Anéoupon

¢

[ ] Li-ton
Ta nAeKTpIKA EpYaAeia, oL uratapieq, Ta eEAPTHATA KAl OL CUCKEVAGTIEG TIPETIEL VA OVAKUKAWVOVTAL
UE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

Mnv pixvete Ta nAeKTPIKA EpYaAeia Kal TIG UIaTapieq oTa anoppippara Tou oritiov oag!

Movo yia xwpeg tng EE:

2updwva pe v Evpwraikr) odnyia 2012/19/EE oXeTikA pe TIG TIAALEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal TN HeTadopd TG 0dnyiag autng oe e0vikd dikalo Ta dxpnota NAEKTPIKA epyaAeia

KalL oupdwva pe tnv Evpwraikr) odnyia 2006/66/EK oL XaAACHEVEG 1) XPNOIOTIOINUEVESG MITATAPIES
TIPETIEL VA CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, YIA VO AVAKUKAWOOUV e TPOTIO BIAIKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

2 € TIEPITTTWON HN EVOESELYUEVNG ATIOCUPONG OL NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG AOYW
EVOEXOMEVNG TIAPOUCIAG ETIKIVOUVWV OUCLWYV UTTOPOUV Va €XOUV TIBAABEIG ETUMTWOELG OTO
TepBAAAOV Kal 0TV avOpwrivn uyeia.

H avatunwon 1) omolacdnrote AAANG Hopd1§ avamapaywyr) TG TEKUnpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avadEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAL ATOCTIOCHATIKA, ETUTPETETAL HOVO HE
pntm ouykatdBeon tng Einhell Germany AG.

Me erdpUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIONCEWV
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Evnuépwon yia to o€pPig

& OAEG TIG XWPEG TIOU avapEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuodla cuvepyeia iou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd Tnv eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn
S1a0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWOCIWY.

MpoogEte &TL 0TN CUOKELT AUTY) Ta akOAoUBA EQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOV pBPOod 1) OTL
Xpewadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napaderypa

DBepdueva eEaptnpata® Wrktpeg, pratapia, KUAVSpog dpelag,
oAloOnTika ESIAQ, BEpya Ppedag

AvaAwotua VAikd/avaAwotua Tuipata*
EAeipelg

* 5ev oUUTEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVACIAG!

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUNE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpoog&te va meptypagete e akpifela 1o opaipa Kat
ATAVTAOTE OTIG AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE AT TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?
* T[lowa SucAelToupyia mapatnPEeiTal 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?

MNeprypdete autn tn SuoAetroupyia.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrucbes de seguranca.

Explicacao dos simbolos utilizados

(ver figura 18)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos,
leia 0 manual de instrucdes.

2. Mantenha a distancia! Perigo devido a pro-
jecéo de objetos! Nao direcione o canal de
expulsdo para pessoas ou animais! Manten-
ha as pessoas que ndo estejam a trabalhar
consigo (homeadamente crian¢as e animais)
afastadas da area de trabalho.

3. Mantenha sempre as maos e os pés afasta-
dos do tambor fresador!

4. Nao colocar as maos as aberturas com o

aparelho a trabalhar! Desligar o aparelho an-

tes da limpeza da abertura de expulsao! Nao
remova os entupimentos com as maos.

Use 6culos de protecao!

Use luvas de protegéao!

Cuidado! Nao olhe para a luz de trabalho

LED.

8. Cuidado! Apos a utilizagéo, desligue a ficha
de seguranca antes da reparacdo em caso
de interrupcéo do trabalho.

9. Nivel de poténcia acustica garantido

10. Elimine a bateria devidamente

11. Para utilizagdo apenas em espacos secos.

12. Classe de protegéo Il

13. Armazenar as baterias apenas em espacgos
secos com uma temperatura ambiente de
+10 °C - +40 °C. Armazenar as baterias
sempre carregadas (com, no min., 40% de
carga).

Noo

1. Instrucoes de seguranca

As instrucdes de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrugoes de seguranca,
indicacoes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indica¢des seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicac6es para consultar mais tarde.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1/2)

Bloqueio de ligagao

Punho de ligacao

Regulador de velocidade

Luz de trabalho LED

Interruptor de luz

Alavanca para sentido de expulsao

Haste superior da barra de conducao

Suporte de cabos

Espatula

10. Parafuso de montagem (rosca dupla)

11. Porca em estrela

12. Haste média da barra de condugao

13. Arco tubular

14. Tampa do compartimento da bateria

15. Roda

16. Barra para fresagem

17. Tambor fresador

18. Canal de expulsao

19. Defletor de neve

20. Alavanca de desbloqueio

21. Parafuso francés (pré-montado)

22. Fresa rotativa para limpeza de neve com has-
te superior da barra de conducao

23. Parafuso de cabeca sextavada interior

24. Chave hexagonal

25. Ficha de seguranca (pré-montada)

©CoNOOh~WN =

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descri¢do do material a fornecer,
verifique se o artigo se encontra completo. Caso
faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5
dias uteis apos a compra do artigo a um dos nos-
sos Service Center ou ao ponto de venda onde
adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de
um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte
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a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macodes do servigco de assisténcia técnica no fim

do manual.

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® \Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® \Verifique se o aparelho e as pecas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas ndo devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Fresa rotativa para limpeza de neve sem fio
Material de montagem

Manual de instruc¢des original

Instrugdes de seguranca

3. Utilizacao adequada

O aparelho foi concebido exclusivamente para

a utilizacao privada para retirar neve humida e
pulverulenta, solta e que tenha caido ha pouco
tempo, em vias e superficies fixadas (p. ex. patios
interiores, rampas de garagem, passeios ou luga-
res de estacionamento).

As vias e superficies a limpar devem ter uma
base rigida e uma superficie lisa (p. ex. pavimento
de betéo, pavimento de granito ou asfalto).

O aparelho nao é adequado:

® Paralimpar vias e superficies nao fixadas (p.
ex. superficies com gravilha, caminhos de
cascalho ou prados).

® Para retirar neve em maior quantidade e altu-
ra, neve muito molhada, neve e gelo endure-
cidos.

® Para utilizagado comercial (p. ex. parques
publicos, instalacdes desportivas) e para a
utilizag&o na agricultura e silvicultura.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizacao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-

mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

4. Dados técnicos

Incerteza KPA: ...............................
Nivel de poténcia acustica L, medido:81,3 dB(A)

Incerteza K, ...coooveveiiiiiiiiicic 2,36 dB
Nivel de poténcia acustica L, garantido:84 dB(A)
Vibragéo dabarraa,:.......ccccoeiiiennnn. <2,5m/s?
Incerteza K:....oooooveiiiiiieeeeeeeeeee e 1,5 m/s?
PESO: i 25,1 kg
Atencao!

O aparelho é fornecido sem baterias nem carre-
gador e s6 pode ser usado com as baterias de
litio da série Power-X-Change!

As baterias de litio da série Power-X-Change s6
podem ser carregadas com o carregador Power-
X-Charger.

O ruido da maquina pode exceder os 85 dB(A).
Neste caso, o operador necessita de medidas de
protecéo acustica.

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados foram medidos
segundo um método de ensaio normalizado e
podem ser utilizados para a comparag¢ao de uma
ferramenta elétrica com outra.

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados também podem ser
utilizados para um calculo provisério da carga.

Aviso:

As emissdes de vibragéo e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagao
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizacdo da mesma, em especial, o tipo de
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neve a trabalhar.

Atencao!

O valor de vibragéo altera-se consoante o campo
de aplicacéo da ferramenta elétrica e pode, em
casos excecionais, ser superior ao valor indicado.

Reduza a producéao de ruido e de vibracao

para o minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.

® Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

® Nao sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificacao.

® Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

® Useluvas.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta elétrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta elétrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

® Lesdes auditivas, caso nao seja utilizada uma
protecdo auditiva adequada.

® Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se nao for operada e feita a manu-
tencéo de forma adequada.

® Ferimentos devido a aproximacao das maos
ao tambor fresador em movimento.

® Danos fisicos e materiais devido a projecao
de neve ou de corpos estranhos presentes na
neve arremessada.

Limite o tempo de trabalho!

Para tal, é necessario ter em atengéo todos os
momentos do ciclo de operacao (por exemplo, 0s
periodos em que a ferramenta elétrica esta desli-
gada, e aqueles em que esta de facto ligada, mas
a funcionar sem carga).

5. Antes da colocagcao em
funcionamento

O aparelho é fornecido sem baterias nem
carregador!

Nota! As pecas de montagem necessarias (para-
fusos, guias do cabo, etc.) ou as pegas funcionais
(p. ex. fichas, chaves, etc.) podem encontrar-se
nas pegas moldadas da embalagem ou no apa-
relho.

5.1 Montagem da barra (figuras 3a - 5¢)

e Para adaptar a haste superior da barra de
conducéo ao tamanho do seu corpo, hé trés
furos de fixagéo de altura variavel (figura 6 /
pos. A). Use os mesmos furos de fixacao de
ambos os lados.

® Os parafusos de montagem (pos. 10) tém
uma rosca dupla que evita a queda inadver-
tida da porca em estrela (p. ex. ao rebater a
barra de condugao para o armazenamento).
Por isso, a porca em estrela deve ser assente
duas vezes na rosca durante a montagem.

1. Puxe os parafusos franceses (pos. 21) um
pouco para tras para a haste média da barra
de condugéo (pos. 12) poder ser empurrada
sobre o arco tubular (pos. 13). Aparafuse a
haste média da barra de condugéo (pos. 12),
com os parafusos franceses (pos. 21) e as
porcas em estrela (pos. 11), ao arco tubular
(pos. 13).

2. Aparafuse a haste superior da barra de con-
ducgéo (pos. 7) a haste média da barra de
condugao (pos. 12). Utilize para tal os parafu-
sos de montagem com rosca dupla (pos. 10)
e as porcas em estrela (pos. 11).

3. Pressione o suporte de cabos (pos. 8) sobre
ambas as hastes da barra de condugéo. Fixe
o cabo de ligacdo aos suportes de cabos.

5.2 Montagem do canal de expulsao

(figuras 7a/7b)
Empurre o canal de expulsao (pos. 18) para
dentro do encaixe (pos. 18a) na parte superior da
carcaga da fresa rotativa para limpeza de neve.
Aparafuse o canal de expulsdo com dois parafu-
sos de cabeca sextavada interior (pos. 23).

5.3 Montagem da bateria (figura 8)
Cuidado! A montagem da bateria s6 pode ser
realizada em ambiente seco. Antes de abrir a
tampa do compartimento da bateria (pos. 14),
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remova a neve eventualmente existente para ela
nao cair na carcaga. Seque o interior do compar-
timento da bateria molhado ou humido com um
pano absorvente.

O aparelho requer duas baterias PXC. Os mel-
hores resultados em termos de autonomia e
poténcia séo alcancados quando se utiliza bate-
rias com uma capacidade a partir de 4,0 Ah. O
aparelho requer duas baterias PXC. O aparelho
dispde de dois packs de baterias ,A“ e ,B* (figura
8) que podem ser equipados com duas baterias
respetivamente. Se todos os quatro locais de
bateria estiverem ocupados, é possivel um tempo
de trabalho substancialmente maior sem recar-
regar.

Vocé pode equipar os packs de baterias ,A"“ e

,B“ com diversas capacidades de bateria. Deve
observar-se impreterivelmente que num pack de
baterias sdo sempre usadas baterias com a mes-
ma capacidade (p. ex. pack de baterias ,A"“ 2x 5,2
Ah / pack de baterias ,B“ 2x 4,0 Ah).

Notas!

® Utilize apenas baterias com 0 mesmo nivel
de carga. Nunca combine baterias cheias e
meio cheias. Carregue sempre as duas/todas
as baterias em simultaneo.

® A bateria com um nivel de carga mais reduzi-
do determina o tempo de funcionamento do
aparelho. Antes do funcionamento, ambas
/ todas as baterias devem estar carregadas
integralmente.

Abra a tampa do compartimento da bateria (pos.
14) e encaixe as baterias no encaixe da bateria.
Assim que a bateria estiver totalmente inserida,
esta encaixa de forma audivel. Feche a tampa do
compartimento da bateria.

5.4 Desmontagem da bateria (figura 8)

Para retirar a bateria, abra a tampa do comparti-
mento da bateria (pos. 14), prima a tecla de en-
gate (pos. C) na bateria e retire a bateria.

5.5 Carregar as baterias (figura 9)

1. Retire o pack de baterias do aparelho, premi-
ndo para isso a tecla de engate.

2. \Verifique se a tensao de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tensao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tagdo do carregador a tomada. O LED verde
comeca a piscar.

3. Insira a bateria no carregador.

4. No ponto ,Visor do carregador, encontra
uma tabela com os significados da indicagao

LED no carregador.

A bateria pode aquecer um pouco durante o car-
regamento. E normal que isso ocorra.

Se o pack de baterias nao carregar, verifique

® se existe tensao de rede na tomada

® ou se existe um contacto correto nos contac-
tos de carregamento.

Se continuar a ndo ser possivel carregar o pack
de baterias, envie

e o carregador

® e o pack de baterias

para 0 nosso servico de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a capacidade do aparelho esta a
diminuir. Nunca deixe o pack de baterias descar-
regar-se completamente. Esta situacao poderia
provocar uma avaria no pack de baterias!

5.6 Indicacao da capacidade da bateria
(figura 10)

Prima o interruptor para obter a indicag¢ao da ca-

pacidade do acumulador (pos. A). O indicador da

capacidade do acumulador (pos. B) indica-lhe o

nivel de carga do acumulador através de 3 LEDs.

Acendem-se os 3 LEDs:
O acumulador esta completamente carregado.

Acendem 2 ou 1 LEDs:
O acumulador dispde de carga residual sufici-
ente.

1 LED a piscar:
O acumulador esta vazio, carregue-o.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria n&o foi alcangada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
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Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.

Perigo!
Coloque o aparelho em funcionamento apenas
depois de a montagem estar concluida.

6. Operacéao

Respeite as disposicdes legais que regulam a
protecéo contra o ruido, pois estas podem diver-
gir de local para local.

Atencao!

O aparelho encontra-se equipado com uma ficha
de seguranga (figura 8 / pos. 25) para evitar a
utilizagéo indesejada. Imediatamente antes da
colocacao em funcionamento do aparelho, insira
a ficha de seguranga (figura 8/pos. 25) e em cada
interrupcao do trabalho ou depois de o concluir,
volte a remover a ficha de seguranga.

Aviso! Observe as instrugdes de seguranga
fornecidas, especialmente o capitulo ,,2. Modo de
trabalho seguro das fresas rotativas para limpeza
de neve manuais*.

Antes de cada colocagao em funcionamento do

aparelho, verifique:

® Se os dispositivos de protegéo e a tambor
fresador de limpeza se encontram danifica-
dos e completos. Substitua as pec¢as danifi-
cadas.

® Assento correto de todas as unides roscadas.

© Boa mobilidade de todas as pecas moveis.

6.1 Ligar o aparelho (figura 11)

Pressione o bloqueio de ligacdo (pos. 1) e o
punho de ligagéo (pos. 2). Em seguida, liberte

o blogueio de ligagdo. Os LEDs de estado (ver
seccao 6.6) indicam a capacidade das baterias
utilizadas.

Aviso! O tambor fresador (figura 1/ pos. 17)
comeca a rodar imediatamente apés a ligacao.
Mantenha as méaos e os pés afastados das pecas
em rotagao.

6.2 Desligar o aparelho (figura 11)
Solte o punho de ligagdo (pos. 2).

6.3 Regulador das rotagoes (figura 11)

Para rotagGes mais altas do tambor fresador,
pressione o regulador das rota¢des (pos. 3) para
a frente e para rotag6es mais baixas puxe o regu-
lador das rotagbes (pos. 3) na sua dire¢ado. Desta
forma é possivel uma adaptacao individual & su-
perficie a limpar e a consisténcia da neve.

6.4 Ajustar o sentido de expulsao do canal de
expulsao (figura 11)

Para ajustar o canal de expulsao (figura 12 / pos.

18) e por conseguinte o sentido de expulsédo a

esquerda, pressione a alavanca (pos. 6) para

a frente e para regular o sentido de expulsdo a

direita puxe a alavanca (pos. 6) na sua diregéo. O

angulo de rotagdo maximo pode ser de 220°.

6.5 Ajustar o defletor de neve (figura 12)
Para encurtar a largura de expulsao (a saida
fica mais plana), pressione a alavanca de des-
bloqueio (pos. 20) e levante o defletor de neve
(pos. 19). Solte e deixe engatar a alavanca de
desbloqueio.

Para uma largura de expulsao maior (a saida
fica mais inclinada), pressione a alavanca de
desbloqueio (pos. 20) e baixe o defletor de neve
(pos. 19). Solte e deixe engatar a alavanca de
desbloqueio.

6.6 LEDs de estado da bateria (figura 11)
Depois de acionar o interruptor de luz (pos. 5), os
LEDs de estado da bateria indicam a capacidade
das baterias utilizadas (ver sec¢do 5.6). Se o
interruptor ndo continuar a ser acionado, os LEDs
de estado da bateria apagam-se apés aprox. 2
minutos.

6.7 Luz de trabalho LED (figura 11)
CUIDADO! N&o olhe diretamente para a luz LED
(pos. 4)!

Nota: a luz de trabalho LED desliga-se apos
aprox. 2 minutos, caso o aparelho nao seja uti-
lizado.

Ligar
Acionar o interruptor de luz (pos. 5) multiplas ve-
zes se necessario.

Desligar
Para desligar, acionar o interruptor de luz (pos. 5)
de novo.
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6.8 Notas para limpar neve adequadamente

O tempo de funcionamento da bateria e o
rendimento possivel por superficie em metros
quadrados com uma carga de bateria depen-
dem em grande medida das caracteristicas
da neve (p. ex. neve pulverulenta, neve mol-
hada, altura da neve...) e da velocidade de
passada normal. Ligar e desligar o aparelho
frequentemente durante o processo de lim-
peza de neve reduz igualmente o rendimento
por superficie. Uma vez que a capacidade da
bateria reduz com o frio, recomenda-se inse-
rir as baterias no encaixe da bateria a tempe-
ratura ambiente pouco tempo antes do inicio
do trabalho e remové-las apds a concluséo
do trabalho. Se o tempo de funcionamento
da bateria (rendimento por superficie) nao for
satisfatorio apesar das medidas acima men-
cionadas, a solucéo pode ser a utilizagéo de
baterias com uma maior capacidade (Ah).

O ideal é retirar a neve logo depois de ela ter
caido e em intervalos curtos, antes de ganhar
altura.

Desloque o aparelho para a frente com ve-
locidade de passada normal adequada, de
forma a que a superficie tratada fique o mais
possivel sem neve.

Limpe a favor do vento e em sobreposi¢céo na
largura.

Com alturas de neve superiores, retire a ca-
mada de neve superior em varias passagens.
Para superficies grandes, organize um pa-
dréo de funcionamento de forma a limpar a
neve numa area sem cobrir de neve as super-
ficies ja limpas.

Depois da conclusdo da operagao, deixe o
aparelho funcionar por alguns minutos para
que as pegas nao congelem. Em seguida,
desligue o aparelho, espere até todas as
pecas moveis estarem paradas, retire as ba-
terias, a neve e o gelo do aparelho.

Em caso de entupimento do canal de ex-
pulséo, desligue a fresa rotativa para limpeza
de neve e proteja-la contra religagédo (puxe

a ficha de seguranca ou a bateria). Limpe o
canal de expulsao (figura 13/ pos. 18) com

a espatula (figura 13/ pos. 9). Utilize sempre
uma ferramenta adequada e nunca os dedos
para a limpeza.

7. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Desligue o aparelho e retire a(s) bateria(s) antes
de o guardar e limpar.

7.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagéo e a carcaga do motor
0 mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres sé&o.

e Aconselhamos a limpeza do aparelho ime-
diatamente apds cada utilizagao. Retire o
gelo, a neve e as sujidades das aberturas de
ventilag&o na carcaga do motor, do tambor
fresador e de todas as outras pecas.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabao. N&o utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pecas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que néo entra dgua para o
interior do aparelho. A entrada de agua num
aparelho elétrico aumenta o risco de choque
elétrico.

® Remova as acumulagdes que se encontram
nas coberturas de prote¢cdo com uma escova.

7.2 Manutencéao
No interior do aparelho n&o existem quaisquer
pecas que necessitem de manutengao.

7.3 Substituir a barra para fresagem
(fig.14-17)

1. Retire a(s) bateria(s).

2. Solte ambas as porcas em estrela (pos. 11)
da primeira rosca até assentarem de forma
solta no parafuso de montagem (pos. 10) (ver
fig. 4a).

3. Rebata a haste superior da barra de con-
ducéo (pos. 7) para a frente.

4. Incline o aparelho para a frente para o lado
frontal.

5. Remova os parafusos de cabeca sextavada
(tam. 13) (pos. D) de ambos os lados.

6. Remova os parafusos de fixacao (pos. E) ent-
re o tubo e o suporte da barra para fresagem
(pos. 16a). Retire o tubo.

7. Desaparafuse a barra para fresagem (pos.
16) do suporte da barra para fresagem (pos.
16a) (pos. F), retire a barra para fresagem e
coloque uma nova barra para fresagem.

8. A montagem é realizada na sequéncia inver-
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sa. 10.Transporte
7.4 Encomenda de pecas sobressalentes: ® Retire a(s) bateria(s).
Ao encomendar pegas sobressalentes, devem-se e  Transporte o aparelho sempre com uma mao
fazer as seguintes indicacoes: no punho adicional e a outra m&o na pega de
® Tipo da maquina transporte da carcaca do motor.
® Numero de artigo da maquina ® Prenda o aparelho para que este ndo deslize,
® Numero de identificagdo da maquina se o transportar num veiculo.
© Numero da peca sobressalente necessaria e Utilize a embalagem original para o transpor-
Pode encontrar os precos e informagdes actuais te se possivel.

em www.Einhell-Service.com

8. Eliminacéo e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respetivos aces-
sérios sao de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nacao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administracao
autarquica.

9. Armazenagem
Retire a(s) bateria(s).

Para poupar espaco ao armazenar o aparelho,
a haste superior da barra de condugéo pode ser
rebatida (ver sec¢ao ,Montagem da haste®).

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre
os 5 e os 30 °C. Guarde a ferramenta elétrica na
embalagem original.
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11. Plano de localizacao de falhas

fria(s)
c) O tambor fresador esta conge-
lado ou cheio de neve

Avaria Possivel causa Solucao
O tambor fresador a) Bateria(s) vazia(s) a) Substituir por bateria(s) cheia(s)
nao roda b) Bateria(s) esta(ao) demasiado

b) Substituir por bateria(s) a temperatu-
ra ambiente

c) Desligar o aparelho, puxar a ficha de
seguranca, retirar cuidadosamente
o gelo e a neve do tambor fresador e
deixar descongelar se necessario

A poténcia de ex-
pulséao diminui

a) Demasiada neve no canal de
expulséo

a) Desligar o aparelho e limpar o canal
de expulsédo com a espatula

O aparelho nao
limpa ou o tambor
fresador para

a) Bateria(s) vazia(s)
b) O tambor fresador e/ou canal
de expulsao esta entupido

a) Substituir por bateria(s) cheia(s)
b) Desligar o aparelho, puxar a ficha de
segurancga e limpar com a espatula
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12. Visor do carregador

Estado do visor

LED ver- LED verde Significado e medida a adotar
melho
Desligado |A piscar Operacionalidade

O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esta no carregador

Ligado Desligado | Carregamento

O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.

Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcdo da carga de acumulador disponivel.
Desligado | Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.

Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.

Medida a adotar:

Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado |Carregamento condicionado

O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.

Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:

- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.

- A temperatura do acumulador néo se encontra na faixa ideal.

Medida a adotar:

Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha

Ja ndo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:

Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.

Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anémala

O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiagéo solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)

Medida a adotar:

Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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Eliminacao

[ ] Li-ton
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as embalagens devem ser enviados a uma recic-
lagem ecoldgica de matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletro-
nicos e a sua implementacao na legislagao nacional, & necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sdo usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos e eletronicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na saida humada devido a possivel presenga de substancias perigosas.

A reproducéo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagoes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisi¢cao de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo

Pecas de desgaste* Escovas de carvao, bateria, tambor fresador, pa-
tins, barra para fresagem

Consumiveis/pegas consumiveis*

Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

* Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 18)

1. Opasnost! - Za smanjenje rizika od ozljede
procitajte Upute za uporabu.

2. Odrzavajte razmak! Opasnost od izbacenih
predmeta! Ne usmjeravajte kanal za izba-
civanje na osobe ili Zivotinje! Drzite osobe
koje ne sudjeluju u radu (posebno djecu i
zivotinje) podalje od radnog podrucja.

3. Rukeinoge drzite podalje od valjka freze!

4. Dok uredaj radi, nemojte gurati ruke u otvore!
Iskljucite uredaj prije ¢isScenja otvora za iz-
bacivanje snijega! Ne uklanjajte zaCepljenja
rukama.

5. Nosite zastitne naocale!

6. Nosite zastitne rukavice!

7. Oprez! Ne gledajte u LED radno svijetlo.

8. Oprez! Sigurnosni utikac¢ izvaditi pri prekidu
rada, nakon uporabe, prije odrzavanja.

9. Zajamcena razina zvuéne snage

10. Struéno zbrinite bateriju

11. Samo za uporabu u suhim prostorijama.

12. Klasa zastite Il

13. Baterije skladistite samo u suhim prostori-
jama s temperaturom okoline od +10 C do
+40°C. Skladistite samo napunjene baterije
(min. 40 % napunjene).

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
Cete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Blokada ukljuéivanja

Rucka za ukljucivanje

Regulator brzine

LED radno svjetlo

Sklopka za svjetlo

Poluga za smjer izbacivanja

Gornja precka potisne rucke

Drza¢ kabela

Lopatica

10. Montazni vijak (dvostruki navoj)

11. Zvjezdasta matica

12. Srednja pre¢ka potisne rucke

13. Cijevni luk

14. Poklopac pretinca za baterije

15. Kotaé

16. Letvica freze

17. Valjak freze

18. Kanal za izbacivanje

19. Odbijac snijega

20. Poluga za deblokiranje

21. Vijak s ravnom glavom (predmontiran)

22. Freza za snijeg s gornjom pre¢kom potisne
rucke

23. Vijak s unutarnjim Sesterokutom

24. Klju¢ s unutarnjim Sesterokutom

25. Sigurnosni utika¢ (predmontiran)

©CoNOOh~WN =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se nadem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti sauvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!
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Baterijska freza za snijeg
Montazni materijal
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Uredaj je predviden iskljucivo za privatnu upo-
rabu i ¢iSéenje svjeze napadalog, netaknutog
mokrog i suhog snijega na asfaltiranim stazama i
povrSinama (npr. dvorista, ulazi u garaze, ploc¢nici
ili parkirna mjesta).

Staze i povrsine koje treba ogistiti moraju imati
¢vrstu i glatku podlogu (npr. betonske ploce, gra-
nitne ploce ili asfalt).

Uredaj nije prikladan:

® zaCiScenje neasfaltiranih staza i povrSina
(npr. povrsina prekrivenih $ljunkom ili tucani-
kom ili livada).

e za CiSc¢enje snijega u velikim koli¢inama i ve-
like visine, vrlo mokrog snijega, razgazenog
shijega i leda.

® za komercijalnu uporabu (npr. javni parkovi,
sportski tereni) i za uporabu u poljoprivredi i
Sumarstvu.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-

4. Tehnicki podaci

Radni napon: ........cccceiviiiieniiniece, 36Vd.c.
Vrsta zastite: .....c.eeeviieicieeee e, IPX1
Klasa zaStite: .......ccceeveeiviieecciee e I}

Broj okretaja praznog hoda n, min. - maks.:
................................................. 1400 - 1800 min’
Radna Sirina: ........cccceveveeninecinece e 53 cm

Visina snijega maks.: ........cccecoveeiiiieeninnenne 33cm
Udaljenost izbacivanja snijega maks.: ........... 8m
Razina zvuénog tlaka LpA: .................. 67,1 dB(A)
Nesigurnost K 1 ... 3dB
Izmjerena jaCina buke L,,,: .. 81,3 dB(A)
Nesigurnost K 0 woovevieiiiiiici 2,36 dB
ZajamcCena jacina buke L0 ....ocevveve 84 dB(A)
Vibracija na preckia,: .........c.coceueueuennne <2,5m/s?
Nesigurnost K ..., 1,5 m/s?
TZINA: oottt 25,1 kg

Pozor!

Uredaj se isporucuje bez baterija i punjaca te se
smije Kkoristiti samo s litij-ionskim baterijama serije
Power-X-Change!

Litij-ionske baterije serije Power-X-Change smiju
se puniti samo pomoc¢u Power-X punjaca.

Buka stroja moze prekoraciti 85 dB (A). U tom
slucaju korisnik treba poduzeti mjere zastite od
buke.

ko proizvodag.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijednos-
ti emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku kontrole i mogu se koristiti u svrhu
usporedbe jednog elekiroalata s drugim.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijednos-
ti emisije buke takoder se mogu koristiti za privre-
menu procjenu opterecenja.

Upozorenje:

Ovisno o nacinu koriStenja elektroalata i osobito
vrsti snijega, emisije vibracije i buke mogu se raz-
likovati od navedenih vrijednosti tijekom stvarnog
koristenja elektroalata.

Pozor!

Vrijednost vibracija mijenja se ovisno o podrucju
koristenja elektroalata i u iznimnim slu¢ajevima
moze se nalaziti iznad navedene vrijednosti.
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Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

o Koristite samo besprijekorne uredaje.

® Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

®  Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

® Nemojte preopterecivati uredaj.

® Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.

o |skljugite uredaj kad ga ne koristite.

® Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

® Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

®  Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremenaili se
nepropisno koristi i odrzava.

® Ozljeda zbog zahvacanja rotirajuéeg valjka
freze.

® Tijelesne ozljede ili materijalna Steta
zbog izba¢enog snijega ili stranih tijela u
izba¢enom snijegu.

Ogranicite radno vrijeme!

Pritom treba uzeti u obzir sve segmente ciklusa
rada (primjerice vrijeme u kojem je elektroalat
isklju¢en, kao i vrijeme tijekom kojeg je uklju¢en
ali radi bez opterecenja).

5. Prije pustanja u pogon
Uredaj se isporucuje bez baterija i punjaca!

Napomena! Potrebne montazne dijelove (vijke,
vodilice kabela, itd.) ili funkcionalne dijelove (npr.
utikac, kljug, itd.) mozete pronaci u oblikovanim
elementima ambalaze ili na uredaju.

5.1 Montaza precke (slika 3a - 5¢)

e Kako biste prilagodili gornju prec¢ku potisne
rucke vasoj tjelesnoj visini, na razli¢itim vi-
sinama postoje tri montazna otvora (slika 6
/ poz. A). Obostrano koristite iste montazne
otvore.

®  Montazni vijci (poz. 10) imaju dvostruki navoj
koji sprie€ava nenamjerno padanje zvjez-
daste matice (npr. pri preklapanju potisne
rucke za skladistenje). Stoga se zvjezdasta
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matica mora dvaput postaviti na navoj prili-
kom montaze.

1. Povucite vijke s ravhom glavom (poz. 21)
malo unatrag kako bi se srednja precka po-
tisne rucke (poz. 12) mogla navudéi preko ci-
jevnog luka (poz. 13). Srednju pre¢ku potisne
rucke (poz. 12) pri¢vrstite vijcima s ravnim
glavama (poz. 21) i zvjezdastim maticama
(poz. 11) na cijevni luk (poz. 13).

2. Vij¢ano spojite gornju precku potisne rucke
(poz. 7) na srednju pre¢ku potisne rucke (poz.
12). Koristite montazne vijke s dvostrukim na-
vojem (poz. 10) i zvjezdaste matice (poz. 11).

3. Pritisnite drzace kabela (poz. 8) na obje
precke potisne rucke. Priévrstite prikljuéni ka-
bel na drzace kabela.

5.2 Montaza kanala za izbacivanje

(slika 7a/7b)
Gurnite kanal za izbacivanje (poz. 18) u prihvat
(poz. 18a) na gornjem dijelu kucista baterijske fre-
ze za snijeg. PriCvrstite kanal za izbacivanje s dva
vijka s unutarnjim Sesterokutom (poz. 23).

5.3 Montaza baterije (slika 8)

Oprez! MontaZza baterija smije se vrsiti samo

u suhom okruzenju. Prije otvaranja poklopca
pretinca za baterije (pol. 14) uklonite eventualni
snijeg kako isti ne bi pao u kuciste. Obrisite mokru
ili vlaznu unutradnjost pretinca za baterije krpom
koja dobro upija vlagu.

Uredaju su potrebne dvije PXC baterije. Najbolji
rezultati u pogledu izdrZljivosti i performansi
postizu se kada se koriste baterije kapaciteta od
4,0 Ah nadalje. Uredaju su potrebne dvije PXC
baterije. Uredaj ima dvije baterijske banke ,A*

i ,B“ (Slika 8), koje se svaka mogu opremiti s
dvije baterije. Ako su sva Cetiri mjesta za baterije
popunjena, moguce je znatno duze raditi bez po-
novnog punjenja.

MozZete opremiti baterijske banke ,A“i,B“s
razli¢itim kapacitetima baterija. Neophodno je
uvaziti da se u jednoj baterijskoj banci uvijek ko-
riste baterije istog kapaciteta (npr. baterijska ban-
ka ,,A“ 2x 5,2Ah / baterijska banka ,B“ 2x 4,0Ah).
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Napomene!

o Koristite samo akumulatore koji su jednako
napunjeni. Nikada ne kombinirajte potpuno
napunjene i polunapunjene baterije. Uvijek
punite obje/sve baterije istovremeno.

© Baterija s nizim stanjem napunjenosti
odreduje radno vrijeme uredaja. Prije rada
obje/sve baterije moraju biti potpuno napunje-
ne.

Otvorite poklopac pretinca za baterije (pol. 14) i
umetnite baterije u njihov prihvatnik. Cim je bateri-
ja gurnuta do kraja, ona se ¢ujno uklapa. Zatvorite
poklopac pretinca za baterije.

5.4 Demontaza baterije (slika 8)

Radi vadenja baterije otvorite poklopac pretinca
za baterije (pol. 14), pritisnite tipku za fiksiranje
(pol. C) na bateriji i izvucite bateriju.

5.5 Punjenje baterije (slika 9)

1. lzvadite bateriju iz uredaja. U tu svrhu pritisni-
te tipku za fiksiranje.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plo€ici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ punjaca u uti¢nicu. Ze-
lena LED dioda pocinje treperiti.

3. Umetnite bateriju u punjag.

4. Pod to¢kom ,Prikaz punjaca“ nadi ¢ete tablicu
sa znac¢enjima LED prikaza na punjacu.

Za vrijeme punjenja baterija se moze malo zagri-
jati. No to je normalno.

Ako punjenje baterije nije moguce, molimo pro-
vjerite

® imali u uti€nici mreznog napona

® postoji li dobar kontakt na punjacu.

Ako punjenje baterije jo$ uvijek nije moguce, mo-
limo vas da

e uredaj za punjenje

® | paket baterija

posaljete nasoj servisnoj sluzbi.

5.5 Punjenje akumulatora (sl. 9)

1. lzvadite akumulator iz uredaja. U tu svrhu pri-
tisnite tipku za deblokadu.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plo€ici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje u
uti€nicu. Zelena LE dioda pocinje treptati.

3. Umetnite akumulator u punjag.

4. Pod stavkom ,Prikaz punja¢a“ naci ¢ete tabli-
cu sa znacenjima LED prikaza na punjacu.

Za vrijeme punjenja akumulator se moze malo
zagrijati. No, to je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce, mo-
limo da provjerite

® imaliu utiénici mreznog napona

® postoji li dobar kontakt na punjacu.

Ako punjenje akumulatorskog paketa jo$ uvijek
ne bi bilo mogucée, molimo Vas da

® punjaé

e jakumulatorski paket

posalzete nasoj servisnoj sluzbi.

Za strucno slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinaéno zapakirate u
plasti¢ne vreéice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom slu¢aju potrebno ako
utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvara!

5.6 Prikaz kapaciteta akumulatora (slika 10)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (poz. A). Prikaz (poz. B) signalizira vam stanje
napunjenosti baterije pomocu 3 LED svjetla.

Svijetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LE-dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE-dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
vise ne smijete koristiti odnosno puniti.
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Opasnost!
Uredaj pustite u pogon tek nakon njegove potpu-
ne montaze.

6. Rukovanje

Obratite paznju na zakonske odredbe o zastiti
od buke koje se mogu razlikovati ovisno o zemlji
koristenja.

Pozor!

Uredaj je opremljen sigurnosnim utika¢em (slika
8/ poz. 25) kako bi se sprijecila neovlastena
uporaba. Neposredno prije pustanja uredaja u

rad umetnite sigurnosni utika¢ (slika 8 / poz. 25) i
uklonite sigurnosni utika¢ pri svakom prekidu rada
ili zavrSetku rada.

Upozorenje! Obratite paznju na prilozene sigur-
nosne napomene, posebno na poglavlje ,2. Sigu-
ran rad ruénih freza za snijeg".

Prije svakog stavljanja u pogon provjerite uredaj
na:
e oS8tecenja i potpunost zastitnih naprava i valj-
ka freze. Zamijenite oSteéene dijelove.

¢vrst dosjed svih vijéanih spojeva.

laku pokretljivost svih pokretnih dijelova.

6.1 Ukljuéivanje uredaja (slika 11)

Pritisnite blokadu uklju€ivanja (poz. 1) i ru¢ku za
ukljucivanje (poz. 2). Potom ponovno otpustite
blokadu uklju¢ivanja. Statusne LED diode (vidi
odjeljak 6.6) prikazuju kapacitet baterija koje su
umetnute.

Upozorenje! Nakon ukljuivanja valjak freze (sli-
ka 1/ poz. 17) se pocinje odmah okretati. Drzite
ruke i noge podalje od rotirajucih dijelova.

6.2 Isklju¢ivanje uredaja (slika 11)
Otpustite ru¢ku za ukljucivanje (poz. 2).

6.3 Regulator broja okretaja (slika 11)

Za vecdi broj okretaja valjka freze pritisnite re-
gulator broja okretaja (poz. 3) prema naprijed,

za maniji broj okretaja povucite regulator broja
okretaja (poz. 3) prema sebi. Time je moguce in-
dividualno prilagoditi uredaj povrsini koja se Cisti i
vrsti snijega.

6.4 Postavljanje smjera izbacivanja iz kanala
za izbacivanije (slika 11)

Da biste kanal za izbacivanje (slika 12/ poz. 18)

i time smjer izbacivanja postavili ulijevo, pritisnite

polugu (poz. 6) prema naprijed, a za smjer izba-

civanja udesno povucite polugu (poz. 6) prema

sebi. Maksimalni kut okretanja moze iznositi 220°.

6.5 Postavljanje odbijaca snijega (slika 12)
Da biste smanijili udaljenost izbacivanja (izlaz
postaje plici), pritisnite polugu za deblokiranje
(poz. 20) i pomaknite odbija¢ snijega (poz. 19)
prema gore. Otpustite polugu za deblokiranje i
pustite da se uglavi.

Za vecu udaljenost izbacivanja (izlaz postaje
strmiji), pritisnite polugu za deblokiranje (poz. 20)
i pomaknite odbija¢ snijega (poz. 19) prema dolje.
Otpustite polugu za deblokiranje i pustite da se
uglavi.

6.6 Statusne LED diode baterije (slika 11)
Nakon aktiviranja sklopke za svjetlo (poz. 5),
statusne LED diode baterije prikazuju kapacitet
umetnutih baterija (vidi odjeljak 5.6). Bez daljnjeg
aktiviranja sklopke, statusne LED diode baterije
se gase nakon otprilike 2 minute.

6.7 LED radno svjetlo (slika 11)

OPREZ! Ne gledajte izravno u LED svjetlo (poz.
4)!

Napomena: LED radno svjetlo se iskljuuje na-
kon otprilike 2 minute nekoridtenja uredaja.

Ukljuéivanje
Po potrebi nekoliko puta pritisnite sklopku za
svjetlo (poz. 5).

Iskljuéivanje
Za isklju€ivanje ponovno pritisnite sklopku za
svjetlo (poz. 5).

6.8 Napomene za pravilno ¢iSéenje snijega

® Vrijeme rada baterije i u¢inak na povrsini
izrazen u kvadratnom metru s jednim pun-
jenjem baterije pretezito ovisi o postojecim
snjeznim uvjetima (npr. suhi, mokri snijeg,
visina snijega ...) i brzini koraka. Cesto
ukljucivanje i isklju€ivanje uredaja tijekom
procesa uklanjanja snijega takoder smanjuju
uc¢inak. Bududéi da se snaga baterija smanjuje
na hladnodi, preporu¢ujemo vam da baterije
umecete u njihov prihvatnik sa sobnom tem-
peraturom neposredno prije pocetka rada
te da ih vadite nakon zavrSetka rada. Ako
vrijeme rada baterije (u€inak na povrsini) nije
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zadovoljavajuce unato¢ gornjim mjerama, nije
na odmet uzeti bateriju ve¢eg kapaciteta (Ah).

* Najbolje je da snijeg Cistite nakon $to padne
i u kra¢im razmacima, prije no §to postane
previsok.

e Uredaj gurajte prema naprijed uz
odgovarajucu brzinu koraka kako bi se
obradena povrsina mogla potpuno odistiti od
snijega.

®  Snijeg Cistite u smjeru puhanja vjetra i tako da
se Sirine ociS¢enih povrdina malo preklapaju.

e Kod vecih visina snijega prolazite viSe puta
uklanjajuci gorniji sloj snijega.

® Zavelike povrsine pripremite si radni
predlozak kako c¢ete podrucje odistiti od sni-
jega, a da vec ociscene povrsine ponovno ne
prekrijete snijegom.

® Pustite da uredaj radi nekoliko minuta nakon
zavrSetka rada kako se pokretni dijelovi ne bi
smrznuli. Potom iskljucite uredaj, pricekajte
da se svi pokretni dijelovi zaustave, uklonite
baterije te snijeg i led s uredaja.

® |skljucite baterijsku frezu za snijeg u slu¢aju
zacCepljenja kanala za izbacivanje i osiguraj-
te je protiv ponovnog uklju€ivanja (izvadite
sigurnosni utikag ili bateriju). Ocistite kanal
za izbacivanje (slika 13 / poz. 18) lopaticom
(slika 13/ poz. 9). Za ¢iscéenje uvijek koristite
odgovarajuci alat, nikada prste.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Prije odlaganja i ¢iSc¢enja iskljucite uredaj i izvuci-
te bateriju(-e).

7.1 Ciséenje

© Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
necistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

®  Preporucujemo da ocistite uredaj odmah
nakon svake uporabe. Uklonite led, snijeg
i prljavstinu s otvora za prozracivanje na
kucistu motora, s valjka freze i sa svih ostalih
dijelova.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za Ci8c¢enje; ona bi mogli oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik

od elektricnog udara.
® Cetkom uklonite naslage na zastitnim poklop-
cima.

7.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Zamjena letvice freze (sl. 14 - 17)

1. lzvucite bateriju(-e).

2. Otpustite obje zvjezdaste matice (poz.
11) s prvog navoja dok ne budu labave na
montaznom vijku (poz. 10) (vidi sl. 4a).

3. Preklopite gornju pre¢ku potisne ruc¢ke (poz.
7) prema naprijed.

4. Nagnite uredaj prema naprijed na ¢eonu stra-
nu.

5. Uklonite Sesterokutne vijke (klju¢ 13) (poz. D)
s obje strane.

6. Uklonite montazne vijke (poz. E) izmedu cijevi
i drzaca letvice freze (poz. 16a). Uklonite cijev.

7. Odvijte letvicu freze (poz. 16) s drzaca letvice
freze (poz. 16a) (poz. F), uklonite letvicu freze
i postavite novu letvicu freze.

8. Sastavljanje se izvodi obrnutim redoslijedom.

7.4 Naruéivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

e Identifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljalite nalazi, raspitajte se u svojoj
opéinskoj upravi.
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9. Skladistenje
Izvadite akumulator/akumulatore.

Kako biste uredaj skladistili na nacin koji Stedi
prostor, gornja precka potisne ru¢ke moze se pre-
klopiti (vidi odjeljak ,Montaza precke").

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat Cuvajte u original-
noj pakovini.

10. Transport

® |zvucite bateriju(-e).

e Uredaj uvijek nosite jednom rukom za do-
datnu ru¢ku, a drugom rukom na rucki za
no$enje na kuéistu motora.

® Uredaj osigurajte od klizanja tijekom transpor-
ta u vozilu.

® Ako je mogucée, za transport koristite original-
nu ambalazu.
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11. Plan trazenja greSaka

Smetnja Moguéi uzrok Uklanjanje
Valjak freze se ne a) Prazna(-e) baterija(-e) a) Zamijenite za punu(-e) bateriju(-e)
okreée b) Prehladna(-e) baterija(-e) b) Zamijenite baterijom(-ama) na sobnoj
temperaturi
c) Valjak freze je zaleden ili pun c) Iskljucite uredaj, izvucite sigurnosni
snijega utikag, pazljivo ocistite valjak freze od
leda i snijega, po potrebi ostavite da
se otopi.
Snaga izbacivanja a) PreviSe snijega u kanalu za iz- a) Iskljucite uredaj, ocistite kanal za iz-
shijega se smanjuje bacivanje bacivanje lopaticom
Uredaj ne Cisti ili se a)Prazna(-e) baterija(-e) a) Zamijenite za punu(-e) bateriju(-e)
valjak freze zaus- b) Valjak freze i/ili kanal za izba- b) Iskljucite uredaj, izvucite sigurnosni
tavlja civanje su zacepljeni utika¢, ocistiti lopaticom.
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12. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza
Crveno Zeleno Znacenje i postupak
LED LED
svjetlo svjetlo

Isklju¢eno | Treperi Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéeno |Isklju¢eno |Punjenje
Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Isklju¢eno | Ukljuéeno | Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:
Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Treperi Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje
Punjag se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljededi:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pri¢ekajte da se zavrSi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi Treperi GreSka
Punjenije nije viSe mogucée. Akumulator je neispravan.

Postupak:
Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno | Ukljuéeno | Temperaturna smetnja
Akumulator je previSe vru¢ (npr. izravno suncevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:
Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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Zbrinjavanje

¢

[ ] Lion

Elektricne alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljucivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektriéni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne u€inke na
okolis i ljudsko zdravlje zbog mogucée prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnoZzavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Karbonske ¢etkice, baterija, valjak freze, klizne
stope, letvica freze

Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greSke i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Objasnjenje koris§éenih simbola (vidi sliku 18)
Opasnost! - Progitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik zadobijanja povreda.

2. Drzite odstojanje! Opasnost od izbacenih
predmeta! Ne usmeravajte kanal za izba-
civanje prema osobama ili Zivotinjama! Drzite
neovlasc¢ena lica (posebno decu i Zivotinje)
dalje od radnog podrucja.

3. Ruke i noge udaljite od valjka freze!

4. Nemojte rukama da posezete u otvor dok

uredaj radi! Iskljucite uredaja pre ¢iséenja

otvora za izbacivanje snega! Ne uklanjajte
zacepljenja rukama.

Nosite zastitne naocare!

Nosite zastitne rukavice!

Oprez! Ne gledajte u LED radno svetlo.

Oprez! Izvucite sigurnosni utika¢ pri prekidu

rada, nakon upotrebe i pre odrzavanja.

9. Garantovan intenzitet buke

10. Akumulator odlozite u otpad na stru¢an nacin

11. Samo za upotrebu u suvim prostorijama.

12. Klasa zastite Il

13. Skladistenje akumulatora samo u suvim pros-
torijama sa temperaturom okoline od +10°C
- +40°C. Skladistiti samo napunjene akumula-
tore (napunjene min. 40%).

@ No o

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

Upozorenje!

Procéitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektri¢ni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze do¢i do elektricnog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Blokada ukljuéivanja

Rucica za uklju€ivanje

Regulator brzine

LED radno svetlo

Prekida¢ za svetlo

Poluga za smer izbacivanja

Gornja precka potisne rucke

Drzac kabla

Lopatica

10. Montazni zavrtanj (dvostruki navoj)

11. Zvezdasta navrtka

12. Srednja pre¢ka potisne rucke

13. Cevni luk

14. Poklopac odeljka za akumulator

15. Toc¢ak

16. Letvica freze

17. Valjak freze

18. Kanal za izbacivanje

19. Odbijac¢ snega

20. Poluga za deblokiranje

21. Vijak s ravnom glavom (predmontiran)

22. Freza za sneg s gornjom pre¢kom potisne
rucke

23. Zavrtanj sa Sestostranim upustom

24. Klju¢ za zavrtanj sa Sestostranim upustom

25. Sigurnosni utika¢ (predmontiran)

©CoNOOh~WN =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predocite i vaze¢u potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite ureda;.

e Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

e PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.

® Po mogucénosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-

-189 -

Anl_GP-ST_36-53_Li_E_BL_SPK13.indb 189

31.03.2025 09:03:13



mal! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Akumulatorska freza za sneg
Materijal za montazu

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriséenje

Uredaj je namenjen iskljucivo za privatnu
upotrebu za Cidc¢enje sveze palog, rastresitog
vlaznog i pradnog snega na poplo¢anim staza-
ma i povrSinama (npr. dvorista, ulazi u garazu,
peSacke staze ili parking mesta).

Staze i podrudja koja se ras¢is¢avaju moraju imati
¢vrstu podlogu i glatku povrsinu (npr. betonska
plocica, granitna ploc€ica ili asfalt).

Uredaj nije pogodan:

® ZaciS¢enje neasfaltiranih staza i povrsina
(npr. povrsina sa tucanikom, $ljun¢anih staza
ili travnatih povrsina).

® Zaci8c¢enje snega vece koli€ine i visine, veo-
ma vlaznog snega, ¢vrstog snega i leda.

®  Za komercijalnu upotrebu (npr. javni parkovi,
sportski objekti) i za upotrebu u poljoprivredi i
Sumarstvu.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

4. Tehnicki podaci

Radni napon: ........cccceiviiiieniiniece, 36V DC
Vrsta zastite: .....c.eeeviieicieeee e, IPX1
Klasa zaStite: .......ccceeveeiviieecciee e I}

Broj obrtaja u praznom hodu n, min. - maks.:
................................................ 1400 - 1800 min’

Radna Sirina: ........cccceveveeninecinece e 53 cm
Dubina snega maks.: ........cccccoevvernnneennenen. 33cm
Domet izbacivanja maks.: .........ccccoeniiiene 8m
Nivo zvuénog pritiska LpA: ................. 67,1 dB (A)
Tolerancija KPA: ............................................ 3dB
Izmereni nivo zvu¢nog pritiska L,,,,: .. 81,3 dB (A)
Tolerancija K0 wovveiieiiiiciic 2,36 dB
Garantovani nivo zvuéne snage L,: ... 84 dB (A)
Vibracija na drscia,: .......cooeveveriueucnnnen <2,5m/s?
Nesigurnost K ..., 1,5 m/s?
TZINA: oottt 25,1 kg
Paznja!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjaca i
sme da se koristi samo s litijum-jonskim akumula-
torom serije Power-X-Change!

Litijum-jonski akumulatori serije Power-X-Change
smeju da se pune samo Power-X punjacem.

Buka masine moze da prekoraci 85 dB (A). U tom
slucaju korisnik treba da preduzme mere zastite
od buke.

Navedene ukupne vrednosti vibracije i vrednosti
emisije buke izmerene su prema normiranim
postupcima ispitivanja i mogu se koristiti u svrhu
uporedivanja jednog elektroalata s drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu takode da se koriste
za privremenu procenu opterecenja.

Upozorenje:

Emisije vibracija i buke mogu da tokom stvarnog
koriS¢enja elektroalata odstupaju od navedenih
vrednosti, zavisno od nacina na koji se elektri¢ni
alat koristi i naro€ito od vrste snega koji se
obraduje.

Paznja!

Vrednost vibracija menja se zavisno od podrucja
koriS¢enja elektroalata i u izuzetnim slu¢ajevima
moze biti veca od navedene vrednosti.
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Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecujte uredaj.

Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

* Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektricnog alata:

® Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajucéa zastita za sluh.

® Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na Saku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

® Povreda usled posezanja u valjak freze.

® FiziCke povrede i materijalne Stete usled od-
bacivanja snega ili odbacenih stranih tela iz
snega.

Ogranicite radno vreme!

Pri tome treba da uzmete u obzir sve segmente
ciklusa rada (na primer, vreme tokom kojeg je
elektroalat isklju¢en, kao i vieme tokom kojeg je
uklju€en ali radi bez opterecéenja).

5. Pre pustanja u pogon

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i
punjaca!

Napomena! Potrebni delovi za montazu (vijci,
vodice kabla, itd.) Ili funkcionalni delovi (npr.,
utika¢, kljug, itd.) mogu da se nalaze u kalupnim
delovima pakovanja ili na uredaju.

5 1 Montaza precke (slika 3a - 5c)
Da biste prilagodili gornju pre¢ku potisne
ruc¢ke vadoj telesnoj visini, na razli¢itim visi-
nama postoje tri montazna otvora (slika 6 /
poz. A). Koristite iste montazne otvore s obe
strane.

®  Montazni zavrtnji (poz. 10) imaju dvostruki
navoj koji spre€ava nenamerno ispadanje
zvezdaste navrtke (npr. pri preklapanju po-

tisne rucke za skladistenje). Zvezdasta navrt-
ka mora se stoga dvaput postaviti na navoj
prilikom montaze.

1. Povucite vijke s ravhom glavom (poz. 21)
malo unazad kako bi se srednja pre¢ka
potisne rucke (poz. 12) mogla navudi preko
cevnog luka (poz. 13). Srednju precku potisne
rucke (poz. 12) pri¢vrstite vijcima s ravnom
glavom (poz. 21) i zvezdastim navrtkama
(poz. 11) na cevni luk (poz. 13).

2. Pri¢vrstite gornju precku potisne rucke (poz.
7) na srednju pre¢ku potisne rucke (poz. 12).
Koristite montazne zavrtnje s dvostrukim na-
vojem (poz. 10) i zvezdaste navrtke (poz. 11).

3. Pritisnite drzace kabla (poz. 8) na obe precke
potisne rucke. Pri¢vrstite priklju¢ni kabl na
drzace kabla.

5.2 Montaza kanala za izbacivanje

(slika 7a/7b)
Gurnite kanal za izbacivanje (poz. 18) u prihvat
(poz. 18a) na gornjem delu kucista freze za sneg.
Pri¢vrstite kanal za izbacivanje s dva zavrtnja sa
Sestostranim upustom (poz. 23).

5.3 Montaza akumulatora (slika 8)

Oprez! MontaZa akumulatora sme da se vrsi
samo u suvom okruzenju. Pre otvaranja poklopca
odeljka za akumulator (poz. 14) uklonite even-
tualno postojeci sneg, da ne bi upao u kudiste.
Obrisite vlaznu ili mokru unutrasnjost odeljka za
akumulatora suvom, upijajuéom krpom.

Uredaju su potrebne dva PXC akumulatora. Naj-
bolje rezultate po pitanju izdrzljivosti i snage cete
da postignete koriS§¢enjem akumulatora kapacite-
ta od 4,0 Ah pa na viSe. Uredaju su potrebne dve
PXC akumulatora. Uredaj ima dve akumulatorske
banke ,A"i,B“ (slika 8), koje se svaka mogu opre-
miti s dva akumulatora. Ako su sva Cetiri mesta za
akumulatore popunjena, moguce je znatno duze
raditi bez ponovnog punjenja.

Mozete opremiti akumulatorske banke ,A“i,B“

s razli¢itim kapacitetima akumulatora. Vazno je
napomenuti da se u jednoj akumulatorskoj banci
uvek koriste akumulatore istog kapaciteta (npr.
akumulatorska banka ,A“ 2x 5,2Ah / akumulators-
ka banka ,B“ 2x 4,0Ah).

Napomene!

e Koristite samo akumulatore koji su jednako
napunjeni. Nemojte da kombinujete pune i
poluprazne akumulatore. Uvek punite oba/sve
akumulatora/e istovremeno.

®  Slabije napunjen akumulator odreduje vreme

-191-

Anl_GP-ST_36-53_Li_E_BL_SPK13.indb 191

31.03.2025 09:03:13



rada uredaja. Pre rada morate potpuno da
napunite oba/sve akumulatora/e.

Otvorite poklopac odeljka za akumulator (poz. 14)
i umetnite akumulator u prihvat akumulatora. Cim
je akumulator do kraja uguran, on se ¢ujno utvrdi.
Zatvorite poklopac odeljka za akumulator.

5.4 Demontaza akumulatora (slika 8)

Da biste izvadili akumulator, otvorite poklopac
odeljka za akumulator (poz. 14), pritisnite taster
za fiksiranje (poz. C) na akumulatoru i izvucite
akumulator.

5.5 Punjenje akumulatora (slika 9)

1. lzvadite akumulator iz uredaja. Za to pritisnite
taster za fiksiranje.

2. Uporedite da li napon naveden na tipskoj
plocici odgovara postojeéem naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ punjaca u uti¢nicu. Ze-
lena LED lampica pocinje da treperi.

3. Umetnite akumulator u punjag.

4. Pod naslovom ,Prikaz uredaja za punjenje”
naci cete tabelu sa znacenjima LED prikaza
na punjacu.

Za vreme punjenja akumulator moze malo da se
zagreje. To je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bude moguce,
proverite

® daliu utiénici ima mreznog napona.

® dali postoji li dobar kontakt na punjacu.

Ako punjenje akumulatorskog paketa jo$ nije
moguce,

e uredaj za punjenje

® iakumulatorski paket

posaljite naSem servisu.

Za struéno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedinaéno u plasticne kese!

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom slucaju potrebno onda
kada utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
¢e uzrokovati kvar akumulatora!

5.6 Pokazivac¢ kapaciteta akumulatora

(slika 10)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta baterije
(poz. A). Pokaziva¢ kapaciteta (poz. B) signalizuje
Vam stanje napunjenosti baterije pomocu 3 LE
diode.

Svijetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LE-dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE-dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE-diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
vise ne smijete koristiti odnosno puniti.

Opasnost!
Uredaj pustite u rad tek nakon potpune montaze.

6. Rukovanje

Obratite paznju na zakonske odredbe o zastiti od
buke koje mogu da se razlikuju zavisno od zemlje
koriséenja.

Paznja!

Uredaj ima sigurnosni utikac (slika 8 / poz. 25) da
bi se sprecila neovlas¢ena upotreba. Neposredno
pre pustanja uredaja u rad, umetnite sigurnosni
utika¢ (slika 8 / poz. 25) i prilikom svakog prekida
rada odnosno prestanka rada opet uklonite sigur-
nosni utikac.

Upozorenje! Pridrzavajte se prilozenih bezbed-
nosnih napomena, a posebno poglavlja ,2. Bez-
bedan rad ru¢no vodenih freza za sneg*.

Pre svakog pustanja u rad proverite uredaj na:

e ostecenja i potpunost zastitnih uredaja i valjka
freze. Zamenite oStecene delove

® dobru uévrséenost svih spojeva sa zavrtnjima.

® laku pokretljivost svih pokretnih delova.
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6.1 Ukljuéivanje uredaja (slika 11)

Pritisnite blokadu uklju€ivanja (poz. 1) i ru€icu

za ukljucivanje (poz. 2). Zatim ponovo otpustite
blokadu uklju¢ivanja. Statusne LED diode (vidi
odeljak 6.6) prikazuju kapacitet umetnutih aku-
mulatora.

Upozorenije! Valjak freze (slika 1/ poz. 17) pocinje
da se okre¢e odmah nakon ukljuéivanja. Drzite
ruke i noge podalje od rotirajucih delova.

6.2 Iskljuc¢ivanje uredaja (slika 11)
Otpustite rucicu za ukljucivanje (poz. 2).

6.3 Regulator broja obrtaja (slika 11)

Za veci broj obrtaja valjka freze pritisnite regulator
broja obrtaja (poz. 3) prema napred, za manji broj
obrtaja povucite regulator broja obrtaja (poz. 3)
prema sebi. Na taj nacin je moguce individualno
prilagodavanje povrsini koja se ras¢iScuje i vrsti
snega.

6.4 Podesavanje smera izbacivanja iz kanala
za izbacivanje (slika 11)

Da biste podesili kanal za izbacivanje (slika 12/

poz. 18) i time smer izbacivanja ulevo, pritisnite

polugu (poz. 6) prema napred, a za smer izba-

civanja udesno povucite polugu (poz. 6) prema

sebi. Maksimalni ugao zakretanja moze biti 220°.

6.5 Podesavanje odbijaca snega (slika 12)
Da biste smanijili udaljenost izbacivanja (izlaz
postaje plici), pritisnite polugu za deblokiranje
(poz. 20) i pomerite odbija¢ snega (poz. 19) pre-
ma gore. Otpustite polugu za deblokiranje i pusti-
te da se uklopi.

Za vecu udaljenost izbacivanja (izlaz postaje
strmiji), pritisnite polugu za deblokiranje (poz. 20)
i pomerite odbija¢ snega (poz. 19) prema dole.
Otpustite polugu za deblokiranje i pustite da se
uklopi.

6.6 Statusne LED diode akumulatora

(slika 11)
Nakon aktivisanja prekida¢a za svetlo (poz. 5),
statusne LED diode akumulatora prikazuju kapa-
citet umetnutih akumulatora (vidi odeljak 5.6). Bez
daljeg aktivisanja prekidaca, statusne LED diode
akumulatora se gase nakon otprilike 2 minuta.

6.7 LED radno svetlo (slika 11)

OPREZ! Ne gledajte direktno u LED svetlo (poz.
4)!

Napomena: LED radno svetlo se isklju€uje nakon
otprilike 2 minuta nekoris¢enja uredaja.

Ukljuéivanje
Po potrebi nekoliko puta pritisnite prekida¢ za
svetlo (poz. 5).

Iskljuéivanje
Za isklju€ivanje ponovo pritisnite prekidac za
svetlo (poz. 5).

6.8 Napomene o pravilnom ¢i§éenju snega

® Vreme rada akumulatora, a time i moguca
pokrivenost povrsine u kvadratnim metrima
za jedno punjenje akumulatora u velikoj meri
zavise od postojecih sneznih uslova (npr.
praskasti sneg, vlazni sneg, dubina snega
...) i tempa hodanja. Cesto ukljugivanje i
isklju¢ivanje uredaja za vreme ras¢iS¢avanja
takode smanjuje mogucu pokrivenost
povrsine. Kapacitet akumulatora se sman-
juje na hladnodi i zato se preporucuje da se
akumulator na sobnoj temperaturi postavi u
prihvat akumulatora neposredno pre po¢etka
rada i da se ukloni po zavrSetku rada. Ako
vreme rada akumulatora (moguca pokriven-
ost povrsine) ne bude zadovoljavajuci i pored
gore navedenih mera, moze da pomogne
stavljanje akumulatora ve¢eg kapaciteta (Ah).
Sneg je najbolje Eistiti ¢im padne i u kraéim
intervalima pre nego $to postane previsok.
Uredaj pomerajte umerenim tempom hodanja
prema napred tako da se povrSina koja se
obraduje $to bolje rascisti od snega.
Rasc¢iscavajte u prolazima i sa preklapanjem
Sirina.

U slu€aju visokog snega, Cistite gornji sloj
snega u vide prolaza.

Za velike povrSine treba da postupate tako
da mozete odistiti povrSinu od snega a da

ne pokrivate snegom podrucja koja su ve¢
oc¢iS¢ena od snega.

Na kraju rada pustite da uredaj radi jo$ neko-
liko minuta da se pokretni delovi ne bi zaledili.
Zatim iskljucite uredaj, saekajte da se po-
kretni delovi zaustave, uklonite akumulator,
sneg i led sa uredaja.

Iskljucite frezu za sneg u slu¢aju zaepljenja
kanala za izbacivanje i osigurajte je protiv
ponovnog uklju€ivanja (izvadite sigurnos-

ni utikag¢ ili akumulator). Ogistite kanal za
izbacivanje (slika 13/ poz. 18) lopaticom
(slika 13/ poz. 9). Za ¢iSéenje uvek koristite
odgovarajuci alat, nikada prste.
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7. Ciséenje, odrzavanje i
porucivanje rezervnih delova

Pre odlaganja i ¢iS¢enja iskljucite uredaj i izvadite
akumulator(e).

7.1 Ciséenje

® Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

®  Preporucujemo da oCistite uredaj odmah
nakon svake upotrebe. Uklonite led, sneg i
necistoce sa ventilacionih otvora na kucistu
motora, valjka freze i ostalih delova.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpomi s
malo mekog sapuna. Nemoijte koristiti otapala
i sredstva za €iS¢enje; oni bi mogli oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

® Naslage sa zastitnih poklopaca uklonite
Cetkom.

7.2 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Zamena letvice freze (sl. 14 -17)

1. lzvadite akumulator(e).

2. Otpustite obe zvezdaste navrtke (poz. 11)

s prvog navoja dok ne budu labave na
montaznom zavrtnju (poz. 10) (vidi sl. 4a).

3. Preklopite gornju pre¢ku potisne rucke (poz.
7) prema napred.

4. Nagnite uredaj prema napred na prednju stra-
nu.

5. Uklonite Sesterostrane zavrtnje (klju¢ 13)
(poz. D) s obe strane.

6. Uklonite montazne zavrtnje (poz. E) izmedu
cevi i drzaca letvice freze (poz. 16a). Uklonite
cev.

7. Odvijte letvicu freze (poz. 16) s drzaca letvice
freze (poz. 16a) (poz. F), uklonite letvicu freze
i postavite novu letvicu freze.

8. Sastavljanje se odvija obrnutim redosledom.

7.4 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

® Identifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

9. Skladistenje
Izvadite akumulator/akumulatore.

Kako biste uredaj skladistili na nacin koji Stedi
prostor, gornja precka potisne ru¢ke moze se pre-
klopiti (vidi odeljak ,Montaza precke®).

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.

10. Transport

® lzvadite akumulator(e).

® Uredaj uvek nosite drzeci ga jednom rukom
za dodatnu ru¢ku, a drugom za ru¢ku za
noSenje na kucistu motora.

* Osigurajte uredaj od klizanja tokom transpor-
ta u vozilu.

e Zatransport uredaja po mogucnosti koristite
originalnu ambalazu.
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11. Plan trazenja greSaka

Smetnja Moguéi uzrok Otklanjanje problema
Valjak freze se ne a) prazan(i) akumulator(i) a) zamenite punim akumulatorom(ima)
okrece b) suviSe hladan(i) akumulator(i) b) zamenite akumulatorom(ima) na sob-
noj temperaturi
c) valjak freze je zaleden ili pun c) iskljucite uredaj, izvucite sigurnosni
snega utikag, valjak freze pazljivo oslobodite
od leda i snega, po potrebi ostavite da
se otopi
Saga izbacivanja se | a) previSe snega u kanalu za izba- | a) iskljucite uredaj, ocistite kanal za iz-
smanjuje civanje bacivanje lopaticom
Uredaj ne Cisti ili se a) prazan(i) akumulator(i) a) zamenite punim akumulatorom(ima)
valjak freze zaus- b) valjak freze i/ili kanal za izba- b) iskljucite uredaj, izvucite sigurnosni
tavlja civanje se zaCepljen utika¢, ocistite lopaticom
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12. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza Znaenie i tupak
Crveno Zeleno nacenje 1 postupa

LED svetlo | LED svetlo

Skljuéeno | Trepti Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéen Iskljuéeno | Punjenje
Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuée vreme
punjenja pronadi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikaza-
nih zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno | Uklju¢en Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.
Postupak:
Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Trepti Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje
Punjag se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
vise vremena. Uzroci tomu mogu da budu sledeci:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti Trepti GreSka
Punjenije vise nije moguc¢e. Akumulator je neispravan.

Postupak:
Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéen Ukljuéen Temperaturna smetnja
Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:
Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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RS

Uklanjanje dubreta

¢

[ ] Lion

ElektriCne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektriCne alate i akumulatore/ baterije u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i uklju€iti u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, mogucée opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuéi delovi* Ugljene Cetkice, akumulator, valjak freze, klizaci,
letvica freze

Potro$ni materijal/ potro$ni delovi*

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowad instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 18)

1. Niebezpieczenstwo! — Aby zmniejszy¢ ryzy-
ko odniesienia obrazen, nalezy zapoznac sig
z instrukcjg obstugi.

2. Zachowac bezpieczng odlegtosc!
Niebezpieczerstwo zwigzane z wyrzuca-
nymi przedmiotami! Nie kierowac kanatu
wyrzutowego na osoby lub zwierzgta! Nie
dopuszczac do miejsca pracy oséb postron-
nych (w szczegolnosci dzieci lub zwierzat).

3. Nie zbliza¢ dtoni ani stop do Slimaka!

4. Podczas pracy urzgdzenia nigdy nie siega¢

do otworéw urzadzenia! Przed oczysz-

czaniem otworu wyrzutowego wytgczy¢
urzgdzenie! Nie usuwac zatoréw rekami.

Nosi¢ okulary ochronne!

Nosi¢ rekawice ochronne!

Przestroga! Nigdy nie patrze¢ w $wiatto ro-

bocze LED.

8. Przestroga! Odtaczy¢ wtyczke
bezpieczenstwa po przerwaniu pracy,
po zakonczeniu uzytkowania i przed
konserwacja.

9. Gwarantowany poziom mocy akustycznej

10. Zapewni¢ odpowiednig utylizacje akumulato-
ra

11. Wytgcznie do uzytku w suchych pomieszcze-
niach.

12. Klasa ochronnosci Il

13. Akumulatory nalezy przechowywaé wytgcznie
w suchych pomieszczeniach o temperaturze
otoczenia od +10°C do +40°C, jedynie w sta-
nie natadowanym (co najmniej 40%).

Noo

1. Wskazéwki bezpieczenstwa

Wiasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajduja
sie w zatgczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sieg z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukciji, ry-
sunkéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowacé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowac na przysztosé wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/2)

1. Blokada wigcznika

2. Raczka z wtgcznikiem

3. Regulator predkosci

4. Swiatto robocze LED

5. Przetgcznik Swiatta

6. Dzwignia kierunku wyrzutu

7. Gorny drazek raczki

8. Obejma do mocowania przewodu

9. Szpatutka

10. Sruba montazowa (podwdjny gwint)

11. Nakretka gwiazdkowa

12. Srodkowy drazek rgczki

13. Wspornik rury

14. Pokrywa komory akumulatora

15. Koto

16. Listwa

17. Slimak

18. Kanat wyrzutowy

19. Odbijacz $niegu

20. Dzwignia odryglowujgca

21. Sruba zamykajaca (wstepnie zmontowana)

22. Odsniezarka z gérnym drazkiem raczki

23. Sruba z gniazdem szesciokatnym

24. Klucz inbusowy

25. Wtyczka bezpieczenstwa (wstepnie zmonto-
wana)

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécié
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-
pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w
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informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele swiadczen gwarancyjnych.

®  Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

e Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

e Sprawdzié, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowac opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia

Odsniezarka akumulatorowa
Materiat do montazu
Instrukcjg oryginalng
Wskazowki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do pry-
watnego uzytku do usuwania $wiezego, puszyste-
go mokrego lub sypkiego $niegu z utwardzonych
drdg i powierzchni (np. podwérek, wjazdéw do
garazu, chodnikéw lub parkingéw).

Drogi i nawierzchnie, z ktérych ma by¢ usuwa-

ny $nieg, muszg mie¢ twarde podtoze i gtadkg
powierzchnig (np. granitowe lub betonowe kostki
brukowe lub ptyty, asfalt).

Urzadzenie nie jest nadaje si¢ do

nastepujacych celéw:

® do usuwania $niegu z nieutwardzonych drég
i powierzchni (np. powierzchni pokrytych
ttuczniem, drog zwirowych lub powierzchni
porosnigtych trawg).

® do usuwania duzych ilosci $niegu lub wyso-
kich zasp, do usuwania bardzo mokrego lub
ubitego sniegu lub lodu.

® do uzytku w ramach dziatalnosci gospodar-
czej (np. publiczne parki, obiekty sportowe)
oraz do uzytku w gospodarce rolnej lub
lesne;j.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

4. Dane techniczne

Napigcie robocze: .........cccovevcviiiiviciennn. 36V DC.
Stopien ochrony: .......ccccoevoennieninecee IPX1
Klasa ochronnosCi: ........ccccevveiiiiciinicicieee 11l
Predkos¢ obrotowa biegu

jatowego n, min. - maks......... 1400-1800 obr./min
Szeroko$€ roboCza: .......ccvevveevenrenienenene 53cm
Grubos¢ pokrywy $nieznej maks................ 33cm
Zasieg wyrzutu sSniegu maks.: ........ccccceeeenne 8m
Poziom ci$nienia akustycznego L ,: .. 67,1 dB(A)
Wspotczynnik niepewnosci KpA: .................. 3dB
Zmierzony poziom mocy akustycznej L, ,:
........................................................... 81,3 dB(A)
Wspotczynnik niepewnosci K,,,: ............ 2,36 dB
Gwarantowany poziom mocy akustycznej L,,,,:
...84 dB(A)
Wibracje prowadnicy a,: .........coccovruenine <2,5m/s?
Odchylenie K: .....oooiiiiiiieiieeiciceeee 1,5 m/s?
Waga: oo 25,1 kg

Uwagal!

W sktad dostarczonego urzgdzenia nie wchodzag
akumulatory ani tadowarka. Urzgdzenie moze by¢
stosowane wytgcznie z akumulatorami litowo-
jonowymi serii Power-X-Change!

Akumulatory litowo-jonowe serii Power-X-
Change muszg by¢ zawsze tadowane przy uzyciu
tadowarki Power-X-Charger.

Hatas emitowany przez maszyne moze
przekracza¢ 85 dB(A). W tym przypadku ko-
nieczne jest stosowanie przez obstugujgcego
urzgdzenie srodkow ochrony przed hatasem.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
zostaty zmierzone wedtug znormalizowanych
procedur i moga stuzy¢ jako podstawa do porow-
nywania urzadzen elektrycznych.
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Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
moga rowniez by¢ wykorzystywane do wstgpnej
oceny obcigzen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji drgan i hatasu pod-
czas pracy z urzgdzeniem moga odbiegac od
podanych wartosci i zalezg one od sposobu
uzytkowania elektronarzedzia, w szczegolnosci
od wiasciwosci usuwanego $niegu.

Uwaga!

Wartos¢ drgan moze ulec zmianie w zaleznosci
od zastosowania urzgdzenia. W wyjgtkowych
przypadkach faktyczne drgania moga
przewyzszac podang wartosé.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!

e Uzywaé wytgcznie urzgdzen bez uszkodzen.
Regularnie czysci¢ urzgdzenie.

Dopasowac wtasny sposdb pracy do
urzadzenia.

Nie przecigzac urzadzenia.

W razie potrzeby kontrolowac urzgdzenie.
Nie wtgczac¢ urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

Nosic rekawice ochronne.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie
bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,
zawsze zachodzi ryzyko powstawania
zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-
sobu wykonania tego elektronarzedzia moga
pojawic sie nastepujace zagrozenia:

e Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.
Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzgdzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.
Obrazenia na skutek siegania do
obracajacego sie slimaka.

Szkody rzeczowe i osobowe spowodowa-

ne przez wyrzucany snieg lub ciata obce
znajdujgce sie w wyrzucanym s$niegu.

Ograniczy¢ czas pracy!

Nalezy uwzglednic¢ wszystkie etapy cyklu pracy, w
tym réwniez np. czas, w ktérym elektronarzedzie
pozostaje wytgczone oraz czas, w ktérym pracuje
ono bez obcigzenia.

5. Przed uruchomieniem

W sktad dostarczonego urzadzenia nie
wchodzg akumulatory ani tadowarka!

Wskazéwka! Czesci montazowe (Sruby, prowad-
nice kablowe itp.) oraz czgsci funkcyjne (np. wty-
ki, klucze itp.) moga znajdowac sie w ksztattkach
opakowania lub bezposrednio na urzadzeniu.

5.1 Montaz drazka (rys. 3a - 5¢)

®  Aby umozliwi¢ dostosowanie goérnego
drazka rgczki do wzrostu uzytkownika, trzy
otwory mocujace znajdujg si¢ na réznych
wysokosciach (rys. 6 / poz. A). Uzy¢ tych sa-
mych otworéw mocujgcych po obu stronach.
Sruby montazowe (poz. 10) maja podwojny
gwint, ktéry zapobiega przypadkowemu
odpadnigciu nakretki gwiazdkowej (np. pod-
czas sktadania rgczek do przechowywania).
W zwigzku z tym nakretka gwiazdkowa musi
zosta¢ dwukrotnie przytozona na gwincie po-
dczas montazu.

Lekko pociggna¢ do tytu sruby zamykajace
(poz. 21), aby srodkowy drazek rgczki (poz.
12) mogt zostaé nasuniety na patgk rurowy
(poz. 13). Przykrecic srodkowy drgzek raczki
(poz. 12) do pataka rurowego (poz. 13)

za pomocg Srub zamykajgcych (poz.21) i
nakretek gwiazdkowych (poz. 11).

2. Przykreci¢ gorny drazek raczki (poz. 7) do
srodkowego drazka raczki (poz. 12). Uzy¢ do
tego srub montazowych z podwojnym gwin-
tem (poz. 10) i nakretek gwiazdkowych (poz.
11).

3. Wocisng¢ uchwyty kablowe (poz. 8) na oby-

dwa drazki rgczki. Zamocowacé przewod
przytaczeniowy do uchwytéw kablowych.

5.2 Montaz kanatu wyrzutowego (rys. 7a/7b)
Wsung¢ kanat wyrzutowy (poz. 18) w uchwyt
(poz. 18a) gdrnej czesci obudowy odsniezarki.
Dokrecic¢ kanat wyrzutowy dwiema srubami in-
busowymi (poz. 23).

5.3 Montaz akumulatora (rys. 8)

Przestroga! Montaz akumulatora musi by¢
wykonywany w suchym otoczeniu. Przed otwor-
zeniem pokrywy komory akumulatora (poz. 14)
usungc¢ ewentualne resztki sSniegu, tak aby nie
mogt on dostac sie do wnetrza obudowy. Chtonng
Sciereczka wytrze¢ do sucha wilgotne lub mokre
wnetrze komory akumulatora.
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Urzadzenie wymaga dwdch baterii PXC.

Aby osiggna¢ najlepsze efekty czasu pra-

cy i wydajnosci, nalezy stosowac baterie o
pojemnosci co najmniej 4,0 Ah. Urzgdzenie
wymaga dwoch baterii PXC. Urzadzenie ma dwa
zespoty akumulatoréw ,A”i ,B” (rys. 8), z ktorych
kazdy moze byé wyposazony w dwa akumulatory.
Jesli wszystkie cztery miejsca akumulatoréow sg
zajete, mozliwy jest znacznie dtuzszy czas pracy
bez tadowania.

Zespoty akumulatoréw ,A’ i ,,B” mozna wyposazy¢
w akumulatory o r6znych pojemnosciach. Nalezy
sie upewnié, ze w zespole akumulatorow zawsze
uzywane sg akumulatory o tej samej pojemnosci
(np. zespot akumulatorow ,A” 2 x 5,2 Ah / zespét
akumulatoréw ,,B” 2 x 4,0 Ah).

Wskazowki!

o Uzywacé wytgcznie akumulatorow, ktére sg
natadowane w takim samym stopniu. Nigdy
nie nalezy tgczy¢ akumulatoréw catkowicie
natadowanych i natadowanych do potowy.
tadowac zawsze jednoczesnie obydwa/
wszystkie akumulatory.

e Akumulator stabiej natadowany okresla
czas pracy urzadzenia. Przed uzyciem oba/
wszystkie akumulatory muszg by¢ catkowicie
natadowane.

Otworzy¢ pokrywe komory akumulatora (poz.
14) i wsadzi¢ akumulatory w mocowanie. Gdy
akumulator catkowicie wsunie si¢ w mocowanie,
powinno sig rozlec styszalne kliknigcie. Zamkna¢
pokrywe komory akumulatora.

5.4 Demontaz akumulatoréw (rys. 8)

Aby wyjac akumulator otworzy¢ pokrywe komory
akumulatora (poz. 14), nacisnac przycisk blokady
(poz. C) akumulatora i wysung¢ akumulator.

5.5 Ladowanie akumulatora (rys. 9)

1. Wyja¢ akumulator z urzgdzenia. W tym celu
nacisng¢ przycisk blokady.

2. Sprawdzi¢, czy napiecie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

3. Zatozy¢ akumulator na tadowarke.

4. W tabeli w punkcie ,Wskazania diod na
tadowarce" objasniono znaczenie wskazan
diod na tadowarce.

Podczas tadowania akumulator moze nieco sig
nagrzac. Jest to normalne zjawisko.

Jesli fadowanie akumulatora nie jest mozliwe,

prosze sprawdzic,

® czy jest napigcie w gniazdku

® czy styk na kontaktach tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientéw

e tadowarke

e oraz akumulator.

Aby zapewni¢ odpowiedniag przesytke
urzadzenia, prosimy skontaktowa¢ sie¢ z nas-
zym serwisem obstugi klienta lub punktem
sprzedazy, w ktérym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzadzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby uniknaé zwarcia i
pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnosé. tadowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc urzadzenia
sie zmniejsza. Nie roztadowywac catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatora!

5.6 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 10)

Przycisng¢ przetacznik wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (poz. A). Wskaznik po-

ziomu natadowania akumulatora (poz. B) sygna-

lizuje stan natadowania akumulatora za pomocg

3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sig Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowac
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odtgczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawi¢ go na jeden dzierh w temperaturze
pokojowej. Jezeli btad sie powtdrzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
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uszkodzony. Wyja¢ akumulator z urzgdzenia. Zab-
rania sie uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.

Niebezpieczenstwo!
Uruchomié¢ urzgdzenie dopiero po catkowitym
zakonczeniu wszystkich prac montazowych.

6. Obstuga

Przestrzega¢ obowigzujgcych przepiséw prawa
dotyczacych hatasu. Mogg one réznic sig w
zaleznosci od kraju i regionu.

Uwaga!

Urzadzenie wyposazono we wtyczke
bezpieczenstwa (rys. 8 / poz. 25), ktéra chroni
przed nieupowaznionym uzyciem. Bezposrednio
przed uruchomieniem urzgdzenia nalezy wtozy¢
wtyczke bezpieczenstwa (rys. 8 / poz. 25), aw
razie przerwania pracy lub po jej zakonczeniu po-
nownie jg odtgczyé.

Ostrzezenie! Przestrzega¢ umieszczonych

w zatgczniku wskazéwek bezpieczenstwa, w
szczegolnosci w rozdziale ,2. Bezpieczna praca z
ods$niezarkami recznymi”.

Przed kazdym uruchomieniem urzgdzenia

sprawdzi¢ czy spetnione sg nastepujgce warunki:

® Brak uszkodzen i kompletno$c¢ urzadzen
zabezpieczajgcych i slimaka. Wymienic usz-
kodzone czesci.

® Silne dokrecenie wszystkich $rub.

® Swoboda poruszania sig wszystkich czesci
ruchomych.

6.1 Wigczanie urzadzenia (rys. 11)
Nacisng¢ blokade wtgcznika (poz. 1) i raczke
z wigcznikiem (poz. 2). Nastepnie z powrotem
pusci¢ przycisk blokady wtgcznika. Diody LED
stanu (patrz punkt 6.6) wskazujg pojemnosc
uzywanych akumulatoréw.

Ostrzezenie! Slimak (rys. 1/ poz. 17) zaczy-
na sig obraca¢ natychmiast po wtgczeniu. Nie
zblizac¢ dtoni, rak ani stop do obracajgcych sie
czesci urzadzenia.

6.2 Wytaczanie urzadzenia (rys. 11)
Puscic raczke z wigcznikiem (poz. 2).

6.3 Regulator liczby obrotéw (rys. 11)

Aby zwigkszy¢ predkos¢ obrotowg slimaka,
nalezy przesunac regulator predkosci obrotowe;j
(poz. 3) do przodu. Aby zmniejszy¢ predkosé
obrotowa, nalezy pociggna¢ regulator predkosci
obrotowej (poz. 3) do siebie. W ten sposob mozna
indywidualnie dostosowac do oczyszczanej po-
wierzchni i wiasciwosci sniegu.

6.4 Ustawianie kierunku wyrzutu kanatu wyr-
zutowego (rys. 11)

Aby ustawi¢ kanat wyrzutowy (rys. 12 / poz.

18), a tym samym kierunek wyrzutu w lewo,

nalezy docisng¢ dzwignie (poz. 6) do przodu.

Aby ustawi¢ kierunek wyrzutu w prawo, nalezy

pociggna¢ dzwignie (poz. 6) do siebie. Maksymal-

ny kat obrotu moze wynosi¢ 220°.

6.5 Ustawianie odbijacza $niegu (rys. 12)
Aby skrdci¢ zasieg wyrzutu (wylot stanie sie
bardziej ptaski), nalezy nacisng¢ dzwignie
odblokowujgca (poz. 20) i przesung¢ odbija-
cz $niegu (poz. 19) w gore. Puscic¢ dzwignie
odblokowujgca i zatrzasnac.

Aby zwigkszy¢ zasieg wyrzutu (wylot stanie si¢
bardziej pionowy), nalezy nacisng¢ dzwignie
odblokowujgca (poz. 20) i przesungc¢ odbi-
jacz sniegu (poz. 19) w dot. Pusci¢ dzwignie
odblokowujgca i zatrzasngc.

6.6 Diody LED stanu akumulatora (rys. 11)

Po nacisnigciu przetgcznika Swiatta (poz. 5) diody
LED stanu akumulatora wskazuja pojemnos¢
uzywanych akumulatoréw (patrz punkt 5.6). Di-
ody LED stanu akumulatora gasng po okoto 2
minutach, jesli przetgcznik nie zostanie ponownie
nacisniety.

6.7 Swiatto robocze LED (rys. 11)
PRZESTROGA! Nie nalezy patrze¢ bezposrednio
w Swiatto LED (poz. 4)!

Wskazéwka: Swiatto robocze LED wytgcza sie
po mniej wiecej 2 minutach, gdy urzgdzenie nie
jest uzywane.

Wiacz
W razie potrzeby nacisng¢ kilkakrotnie
przetacznik Swiatta (poz. 5).

Wytacz
Aby wytgczy¢, nalezy ponownie nacisngé
przetgcznik Swiatta (poz. 5).
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6.8 Wskazowki dotyczace odpowiedniego

ods$niezania

Czas pracy z akumulatorem i tym samym
jego wydajnos¢ obliczana jako powierzchnia
w metrach kwadratowych, na ods$niezanie
ktorej wystarcza jedno natadowanie akumula-
tora, zalezg przede wszystkim o wtasciwosci
Sniegu (np. sypki lub mokry $nieg, grubos¢
pokrywy snieznej itd.) oraz od predkosci,

z ktdérg popycha sie od$niezarke. Rowniez
czeste wigczanie i wylgczanie urzgdzenia
podczas ods$niezania powoduje spadek
wydajnosci. Poniewaz w niskich temperatu-
rach wydajno$¢ akumulatora spada, zaleca
sie wtozy¢ akumulatory o temperaturze poko-
jowej w mocowanie tuz przed rozpoczeciem
pracy i wyja¢ je od razu po zakoriczeniu
pracy. Jezeli czas pracy akumulatora
(wydajnosg) jest niewystarczajgcy pomimo
zastosowania powyzszych srodkéw, mozna
uzy¢ akumulatorow o wiekszej pojemnosci
(Ah).

Zaleca sig usuwac $nieg krotko po tym jak
spadt i tak czesto, aby nie dopuscic¢ do pow-
stania za grubej pokrywy $niezne;j.
Popychac przed sobg urzgdzenie idgc

z takg predkoscia, aby ods$niezarka jak
najdoktadniej mogta usung¢ $nieg z danej
nawierzchni.

Odsniezaé zgodnie z kierunkiem wiatru.
Przemieszczaé urzadzenie tak, aby oczys-
zczane pasy powierzchni sig¢ wzdtuz lekko
pokrywaty.

W przypadku wysokiej pokrywy snieznej
ods$niezac stopniowo kilkukrotnie tg sama
powierzchnig usuwajgc za kazdym razem
gorng warstwe $niegu.

Przed rozpoczeciem odsniezania wigkszych
powierzchni zaplanowac w jakiej kolejnosci
bedg odsniezane kolejne obszary tak, aby
unikng¢ wyrzucania $niegu na odsniezone
odcinki.

Po zakonczeniu odsniezania urzadzenie
powinno pozostaé uruchomione przez kilka
minut, aby zapobiec zamarznigciu rucho-
mych czesci urzadzenia. Nastepnie wytaczyc
urzgdzenie, odczekac az wszystkie ruchome
czesci sig zatrzymaja, wyjac akumulatory i
oczysci¢ urzadzenie ze $niegu i lodu.

Jesli kanat wyrzutowy jest zatkany, nalezy
wytgczy¢ odsniezarke i zabezpieczyc jg
przed ponownym wtgczeniem (wyciggnaé
wtyczke bezpieczenstwa lub akumulator).
Wyczysci¢ kanat wyrzutowy (rys. 13/ poz. 18)
szpatutka (rys. 13/ poz. 9). Do czyszczenia

zawsze uzywac odpowiednich narzedzi i nig-
dy palcow.

7. Czyszczenie, konserwacija i

zamawianie czesci zamiennych

Przed odstawieniem i oczyszczeniem urzgdzenia
nalezy je wytaczy¢ i wyjaé akumulator(y).

7.1 Czyszczenie

Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wycierac czystg
Sciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim ci$nieniu.

Zaleca sie czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.
Usuna¢ 16d, $nieg i zanieczyszczenia z ot-
wordw wentylacyjnych w obudowie silnika, ze
dlimaka i z innych cze$ci urzadzenia.
Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywa¢ zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikdw; mogg one uszkodzi¢
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazac, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzgdzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pragdem.

Zabrudzenia, ktore nagromadzity sie na
ostonach ochronnych, nalezy usuwac
szczotka.

7.2 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwacji.

7.3 Wymiana listwy (rys. 14-17)

1.
2.
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Wyja¢ akumulator(y).

Poluzowac obie nakretki gwiazdkowe (poz.
11) z pierwszego gwintu, az bedg luzno osad-
zone na $rubie montazowej (poz. 10) (patrz
rys. 4a).

Ztozy¢ gorny drazek raczki (poz. 7) do przo-
du.

Przechyli¢ urzadzenie do przodu na strong
czotowa.

Wykrecic sruby z tbem szesciokatnym (rozmi-
ar 13) (poz. D) po obu stronach.

Odkreé $ruby mocujgce (poz. E) miedzy rurg
a uchwytem listwy (poz. 16a). Zdja¢ rure.
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7. Odkre¢ listwe (poz. 16) od uchwytu listwy
(poz. 16a) (poz. F) Wyjac listwe i wtozy¢ nowa
listwe.

8. Ztozy¢ elementy, wykonujgc te same
czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

7.4 Zamawianie cze$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

e Typurzadzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

® Numer cze$ci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie
na stronie: www.Einhell-Service.com

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadoéw udziela administracja
komunalna.

9. Przechowywanie
Wyijaé akumulator(y).

Aby przechowywac urzgdzenie na niewielkiej
przestrzeni, mozna przetozy¢ goérny drazek raczki
(patrz punkt ,Montaz drgzka”).

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzieé¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac¢ urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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10. Transport

°  Wyjg¢ akumulator(y).

® Podczas przenoszenia urzgdzenia trzymaé
je oburacz, chwytajac jedng rekg za uchwyt
dodatkowy i druga reka za uchwyt do przeno-
szenia urzadzenia na obudowie silnika.

e Jezeli urzadzenie bedzie transportowanie w
samochodzie lub innym pojezdzie, nalezy
je tak zabezpieczy¢, aby nie mogto sig
przesungc.

* Oile to mozliwe, na czas transportu
zapakowac urzgdzenie w opakowanie fabry-
czne.

31.03.2025 09:03:15



11. Wyszukiwanie usterek

Usterka Mozliwa przyczyna Sposdb usuwania
Slimak sie nie ob- a) Roztadowany(-e) akumulator(y) | a) Wymieni¢ na natadowany(-e)
raca akumulator(y)
b) Za niska temperatura akumula- | b) Wymieni¢ na akumulator(y) o tempe-
tora/ow raturze pokojowe;j
c) Slimak jest pokryty lodem lub c) Wytaczy¢ urzadzenie, wyciggnaé
$niegiem wtyczke bezpieczenstwa, ostroznie

usung¢ ze slimaka 16d i $nieg lub
poczekad na stopienie

Spadek wydajnosci | a) Zbyt duzo $niegu w kanale wyr- | a) Wytgczy¢ urzadzenie, wyczyscic

wyrzutu zutowym kanat wyrzutowy szpatutkg
Urzadzenie nie usu- | a) Roztadowany(-e) akumulator(y) | a) Wymieni¢ na natadowany(-€)
wa lub slimak zatrzy- ’ akumulator(y)
muje sie b) Slimak i/lub kanat wyrzutowy sa | b) Wytaczy¢ urzadzenie, wyciagnaé
zatkane wtyczke bezpieczenstwa, wyczyscic¢
szpatutka
- 206 -
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12. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona | Zielona di- L .

dioda LED | oda LED Znaczenie i postgpowanie

nie $wieci | miga Stan gotowosci

sie tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w fadowarce.

Swieci sie | nie Swieci |tadowanie

sie Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacije

odnosnie czasu fadowania znajdujg na tadowarce.
Wskazéwka! W zaleznoéci od aktualnego poziomu natadowania akumu-
latora faktyczny czas tadowania moze odbiegac od podanego.

nie $wieci | $wiecisie | Akumulator jest natadowany i jest gotowy do

sie uzytku. (READY TO GO)
Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktéry trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.
Aby akumulator sig catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.
Postepowanie:
Wyja¢ akumulator z fadowarki. Odtgczy¢ tadowarke od zasilania.

miga nie Swieci | kadowanie adaptacyjne

sie tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystapi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.
- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:
Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekac, az
zakonczy sig proces fadowania.

miga miga Btad
Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:
Zabrania sig tadowania uszkodzonych akumulatoréw.
Wyja¢ akumulator z fadowarki.

Swieci sie | $wieci sie Nieprawidtowa temperatura
Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:
Wyjaé akumulator z tadowarki i pozostawic¢ go na jeden dzien w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).

- 207 -
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpaddw. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczac
tacznie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczes$nie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbiera-
nia, w tym zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiorki, skle-
py czy inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;

2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng role w przyczynia-niu sie¢ do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére moga powodowaé potencjalne, niebezpieczne
skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu
oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyroboéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone

- 208 -
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad

Czesci zuzywajgce sie* Szczotki weglowe, akumulator, slimak, ptozy,
listwa

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne*

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzgdzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.

- 209 -

Anl_GP-ST_36-53_Li_E_BL_SPK13.indb 209 31.03.2025 09:03:15



Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi énlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek icin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

Alet lizerindeki sembollerin aciklamasi

(bkz. Sekil 18)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

2. Makine ile aranizda mesafe birakin! Maki-

neden etrafa sagilan nesneler nedeniyle teh-

like! Cikis kanalini insanlara veya hayvanlara

dogrultmayin! Diger kisileri (6zellikle gocuklari

ve hayvanlari) caligsma alanindan uzak tutun.

El ve ayaklarinizi kar frezesinden uzak tutun!

Makine galigirken i¢ aksamina midahale

etmeyin! Kar ¢ikis deliklerini temizlemeden

6nce makineyi kapatin.

is gozIig takin!

is eldiveni takin!

Dikkat! LED calisma i1siginin igine bakmayin.

Dikkat! Calismalara ara verildiginde, kullanim

sonrasl, bakim ve onarimdan sonra emniyet

fisini gekin.

. Garanti edilen ses gli¢ seviyesi

10. Aklyu yonetmeliklere uygun olarak bertaraf
edin

11. Sadece kuru mekanlarda kullanmak igindir.

12. Koruma sinffi |l

13. Akller sadece kuru ve ortam sicakligi +10°C
- +40°C olan yerlerde depolanacaktir. Akuleri
sadece sarj edilmis durumda depolayin (en
az %40 sarj edilmis olarak).

rp®

O N> O

1. Giivenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan bitiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Givenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1/2)
Calistirma kilidi
Calistirma diigmesi

Hiz regUlatéri

LED calisma 1s1g

Isik salteri

Digari atma yénu kolu
Ust diimen

Kablo tutucu

Spatula

10. Montaj civatasi (ift vida disi)
11. Yildiz somun

12. Orta dimen

13. Boru gcember

14. Akl boélmesi kapagi

15. Tekerlek

16. Freze gubugu

17. Freze merdanesi

18. Digari atma kanali

19. Kar siperi

20. Kilit agma kolu

21. Kilit civata (6n monteli)
22. Ust diimenli kar frezesi
23. icten alti kdseli civata
24. icten alti késeli anahtar
25. Emniyet figi (6n monteli)

©CoNoOh~WN =

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir parcanin eksik olmasi durumunda

Uriinu satin aldiktan sonra en geg 5 is gunu iginde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

° Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

° Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar gértp gérmedigini kontrol
edin.

® Garanti stiresi doluncaya kadar miimk{n
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

-210-
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Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiclik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalar yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

AkUlU kar frezesi

Montaj malzemesi
Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilari

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Kar frezesi sadece stablize yollar ve yuzeyler
(6rnegin avlu, garaj girigleri, kaldirm veya oto-
parklar gibi) tizerine yeni yagmis islak veya toz
karin temizlenmesinde kullanmak i¢in uygundur.
Temizlenecek yol ile ylizeyler duz ve zemini
saglam olacaktir (6rnegin beton, granit veya asfalt
zemin gibi).

Makine asagidaki islerde kullanmak icin uy-

gun degildir

e Stablize olmayan yol ve yizeylerde (6rnegin
toprak ve cakil yol veya otlaklar gibi) kar te-
mizleme.

© BuyUk miktar ve yukseklikteki, ok islak, asiri
sikilasmig kar ve buzu temizleme.

® Ticari kullanim (6rnegin kamuya acik park,
spor tesisleri gibi) ve tarim ve orman iglerinde
kullanim.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullaniimast i¢in
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

4. Teknik 6zellkler

igletim gerilimi: ........ocooerioerieicrieees 36Vd.c.
Koruma tlirls ..o, IPX1
Koruma SINIfI: ..o 1}
Rélanti devir n; min - maks: 1400 - 1800 dev/dak
IS GENISHIGE: ©voveeveceeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e 53cm
Kar ylksekligi maks.: ........cccovoeiiiriieiinene 33cm
Disari atma uzakligi maks.: ........cccccoeerierneene 8m
Ses basing seviyesiL ,: ................... 67,1 dB(A)
?apma KpA: .................................................. 3dB
Olgllen ses gug seviyesiL,: ............ 81,3 dB(A)
Sapma K0 oo ... 2,36 dB
Garanti edilen ses giig seviyesiL,: ..... 84 dB(A)
Gévde Uzerindeki titresim a, : .. ... £2,5m/s?
Sapma K: .o 1,5 m/s?
AGITIK: e 25,1 kg

Dikkat!

Aletin teslimat kapsamina aku ve sarj cihazi dahil
degildir ve aletin sadece Power-X-Change serisi
Li-lon akuler ile kullaniimasina izin verilir!

Power-X-Change serisi Li-lon aktler sadece Pow-
er-X-Charger sarj cihazi ile sarj edilecektir.
Makineden yayilan guriltt 85 dB(A) degerini
asabilir. Bu durumda kullanicinin

sesden korunma énlemleri almasi gerekir.

Aciklanan titresim ve gUrulti emisyon degerleri
standart test metoduna gére dlctimus olup

bu deger aletin diger elekitrikli aletler ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Belirtilen titresim ve gurilti emisyon degerleri
titresimden kaynaklanan yuklerin kullanici tGzerin-
deki etkisini tahmin etmek icin de kullanilabilir.

lkaz:

Aleti hangi kullanim alaninda ve 6zellikle ne tur bir
kar temizleme isleminde kullandiginiza bagl ola-
rak calisma esnasinda olusacak gergek titresim
ve gurultl degerleri belirtilen anma degerlerden
farkli olabilir.

Dikkat!

Belirtilen titresim emisyon degeri elektrikli aletin
kullanim alanina gore farklilik gésterebilir ve
istisnai durumlarda aciklanan degerin tGzerinde
olabilir.
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Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titregim
olusmasini asgariye indirin!

e Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

Aletlerin diizenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.
Aletlerinize asin yuklenmeyin.

Gerektiginde arizali aletin kontrol edilmesini
saglayin.

Aleti kullanmadiginizda kapatin.

is eldiveni takin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun
sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler
mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
modeli itibari ile asagida aciklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

®  Uygun bir kulaklik takilmadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

Elektrikli alet uzun sure kullanildiginda veya
talimatlara gére kullanilmadiginda veya
bakimi diizgln sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugmasi.

Dénmekte olan freze merdanesi icine mu-
dahale etme nedeniyle yaralanma tehlikesi.
Disari firlatilan kar veya kar i¢inde bulunan
yabanci maddeler nedeniyle kisilere ve nes-
nelere zarar verme tehlikesi.

Calisma siirenizi sinirlayin!

isletim periyotlar ile ilgili tim kademeler dikkate
alinacaktir (6rnegdin elektrikli aletin

kapali kaldidi, acik oldugu fakat yik altinda
olmaksizin calistigi gibi).

5. Calistirmadan énce

Makinenin teslimat kapsamina akii ve sarj
cihazi dahil degildir!

Bilgi! Gerekli montaj parcalari (civatalar, kablo
kilavuzlari, vb.) veya islevsel parcalar (6rn. fisler,
anahtarlar, vb.) ambalajin 6zel bélmelwerinde
veya cihaz Uzerinde bulunabilir

5.1 Govde montaji (Sekil 3a - 5¢)

o Ust diimeni boyunuza gére ayarlamak igin,
farkl yiksekliklerde (¢ sabitleme deligi (Sekil
6/ Poz. A) bulunur. Her iki tarafta da ayni sa-
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bitleme deliklerini kullanin.

Montaj civatalar (Poz. 10), yildiz somunun is-
tenmeden diismesini dnleyen ¢ift dise sahiptir
(6rn. depolama icin diimeni katlarken). Bu
nedenle montaj sirasinda yildiz somun dig iki
kez sikilacaktir.

1. Orta dimen (Poz. 12) boru gemberinin (Poz.
13) Uzerine itilebilmesi igin kilit civatalari (Poz.
21) hafifce geri gekin. Orta dimeni (Poz. 12)
kilit civatalar (Poz. 21) ve yildiz somunlar
(Poz. 11) ile boru cemberine (Poz. 13) sabit-
leyin.

2. Ust diimeni (Poz. 7) orta diimene (Poz. 12) ci-
vata ile baglayin. Bu islem icin ¢ift digli montaj
civatalarini (Poz. 10) ve yildiz somunlari (Poz.
11) kullanin.

3. Kablo tutuculari (Poz. 8) her iki dumen lzerine

bastirin. Baglanti kablosunu kablo tutuculara
takin.

5.2 Digari atma kanali montaji (Sekil 7a/7b)
Disari atma kanalini (Poz. 18) kar frezesinin

Ust gévde bélimundeki yuva (Poz. 18a) igine
yerlestirin. Disari atma kanalini iki adfet igten alti
koseli civatalar (Poz. 23) ile sabitleyin.

5.3 Akii montaji (Sekil 8)

Dikkat! Akl montaj islemi kuru bir ortamda
yapilacaktir. Gévde icine dismemesi icin akil bol-
mesi kapaginin (Poz. 14) éniinde bulunabilecek
kari temizleyin. Islak veya nemli olan akl bélmesi-
ni emici bir bez ile silerek kurulayin.

Makineyi ¢alistirmak igin iki adet PXC akii ge-
rekir. Dayaniklilik ve performans agisindan en

iyi sonuglar, 4,0 Ah veya daha fazla kapasiteye
sahip akuler kullanildiginda elde edilir. Makineyi
calistirmak igin iki adet PXC aku gerekir. Makine,
her birine iki aku takilabilen iki aki yuvasina ,A“ ve
,B“ (Sekil 8) sahiptir. Dort akli yuvasinin tamami
dolu oldugunda, yeniden sarj etmeden énemli
Slclide daha uzun bir ¢alisma suresi mumkundar.
LA“ve B akl gruplarini farkli akl kapasiteleri

ile donatabilirsiniz. Bir akl grubunda daima ayni
kapasiteye sahip akulerin kullanildigindan emin
olunmalidir (6rn. aki grubu ,A“ 2x 5.2Ah / aki gru-
bu B 2x 4.0Ah)

Uyan!

® Sadece ayni degerdeki sarj kapasitesine
sahip akuler kullanin. Kesinlikle tam sarjli ve
yari sarjli akuleri birlikte kullanmayin. Akulerin
daima ikisini/timin birlikte sarj edin.

® Dusuk sarj kapasitesine sahip akii makinenin

-212-

31.03.2025 09:03:16



calisma suresini belirler. Galistirmadan 6nce
akdlerin daima ikisi/timu tam sarjli olmalidir.

Akl bélmesi kapagini (Poz. 14) a¢in ve akdleri
aku yuvasi icine yerlestirin. Akt komple yerine
gectiginde yerine sabitlenmis oldugu duyulur. Ak
bélmesi kapagini kapatin.

5.4 Akii demontaji (Sekil 8)

Akuleri s6kmek igin akl béimesi kapagini (Poz.
14) agin, aktdeki sabitleme tirnagina (Poz. C)
basin ve akllyu gekerek digari ¢ikarin.

5.5 Akiiniin sarj edilmesi (Sekil 9)

1. Akulyu aletten sékun. Bunun igin sabitleme
tirnaklarina basin.

2. Sarjcihazinin tip levhasi tizerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin fisini prize takin. Yesil LED
lambasi yanip sbnmeye baslar.

3. Akulyu sarj cihazina takin.

4. ,Sarj cihazi kontrol gdstergeleri“ bélimiinde
sarj cihazindaki LED lambalarinin anlamlarini
g0steren bir tablo bulunur.

Sarj islemi esnasinda akl biraz isinabilir, bu nor-
maldir.

AkUnUn sarj edilmesi mimkuln degilse asagidaki

noktalari kontrol edin,

®  Prizde elektrik olup olmadigi

e Sarj cihazindaki kontaklarin akilye tam temas
edip etmedigi.

Akunun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkun degilse,

e Sarjcihazi

® veaklyu

lGtfen masteri hizmetleri bdlumimuze génderin.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin misteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina bagvurun.

Akiilerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi icin bu uriinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

Akulerin uzun édmurli olmasini saglamak igin
aklyl zamaninda sarj edin. Bu ézellikle, akull ya-
prak Gfleme makinesinin gtictiniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj

olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.

5.6 Akl sarj kapasitesi gostergesi (Sekil 10)
AkU sarj kapasitesi gdstergesi butonuna (Poz.

A) basin. Akl sarj kapasitesi géstergesi (Poz. B)
akuinun sarj durumunu 3 LED lambasi ile gésterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
Aku tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
AkUnln sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
AKkU sarjl bosalmistir, akiiyl sarj edin.

Biitiin LED lambalari yanip séniiyor:
AkUnUn asgari sicakhiginin altina dustldu. Aktyu
aletin icinden ¢ikarin ve bir giin boyunca oda
sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde aku sarji derin derecede bosalmis ve
arizalidir. AklyU aletten sékin. Arizall bir akiiniin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir.

Tehlike!
Makineyi ancak montaj islemi tamamen bittikten
sonra igletmeye alin.

6. Kullanma

Gurdltd koruma yonetmelikleri ile ilgili dizenle-
meleri dikkate alin, bu diizenlemeler yerel olarak
farkli olabilir.

Dik1kat!

Makine, yetkili olmayan kisilerin kullanimini én-
lemek icin bir emniyet fisi (Sekil 8 / Poz. 25) ile
donatilmigtir. Makineyi ¢alistirmadan hemen énce
emniyet fisini (Sekil 8 / Poz. 25) takin ve ¢alismaya
her ara verildiginde veya calisma bittiginde emni-
yet figini ¢ikarin.

ikaz! Ekteki glivenlik uyarilarini ve 6zellikle Balim
+2. Elden yonlendirmeli kar frezeleri ile glvenli
calisma“ icindeki talimatlari dikkate alin.

Her kullanimdan énce makineyi asagidaki 6zellik-

ler agisindan kontrol edin:

e Koruma tertibatlari ve freze merdanesinin
hasarsiz ve eksiksiz olmasi. Hasarli parcalarin
yenisi ile degistirin.

® Tim civata baglantilarinin siki sekilde sikilmig
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olmasi.
[ ]

6.1 Makineyi calistirma (Sekil 11)

Calistirma kilidine (Poz. 1) ve calistirma
digmesine (Poz. 2) basin. Arkasindan calistirma
kilidini birakin. Durum LED 1191 (bakiniz Bélim
6.6) makinede bagli akulerin sarj kapasitesin
gOsterir.

ikaz! Makine galistiriidiktan sonra freze merdane-
si (Sekil 1/ Poz. 17) hemen dénmeye baslar. El ve
ayaklarinizi dénen pargalardan uzak tutun.

6.2 Makineyi kapatma (Sekil 11)
Basmakta oldugunuz calistirma digmesini (Poz.
2) birakin.

6.3 Devir regiilatori (Sekil 11)

Freze merdanesinin devrini artirmak igin devir
regulatériini (Poz. 3) éne dogru itin, deviri az-
altmak icin devir regulatérunu (Poz. 3) kendinize
dogru ¢ekin. Bdylece temizlenecek alana ve kar
6zelligine bagl olarak uygun ayar yapmak mim-
kinddr.

6.4 Digari atma kanalinin ¢ikis yénini ayarla-
ma (Sekil 11)

Disari atma kanali (Sekil 12/ Poz. 18) ve

dolayisiyla ¢ikis yénunu sola ayarlamak i¢in kolu

(Poz. 6) 6ne dogru itin, ¢ikis yoninl saga aya-

rlamak igin kolu (Poz. 6) kendinize dogru ¢ekin.

Maksimum dénme agisi 220° olabilir.

6.5 Kar siperini ayarlama (Sekil 12)

Cikis mesafesini kisaltmak igin (¢ikis daha diiz
hale gelir), kilit agma koluna (Poz. 20) basin ve
kar siperini (Poz. 19) yukari dogru hareket ettirin.
Kilit agma kolunu birakin ve yerine oturmasini
bekleyin.

Daha buytk bir ¢ikis genisligi icin (¢ikis daha dik
hale gelir), kilit agma koluna (Poz. 20) basin ve
kar siperini (Poz. 19) asagi dogru hareket ettirin.
Kilit agma kolunu birakin ve yerine oturmasini
bekleyin.

6.6 Akl durum LED isiklari (Sekil 11)

Isik salterine (Poz. 5) basildiktan sonra, aku sarj
durumu LED'leri kullanilan akdlerin sarj kapasi-
tesini gosterir (bkz. Bélim 5.6). DUgmeye tekrar
basiimazsa, aku sarj durumu LED igiklari yaklasik
2 dakika sonra séner.

Tum hareketli parcalarin kolay hareket etmesi.

6.7 LED calisma 1s1G1 (Sekil 11)

DIKKAT! Dogrudan LED isiginin (Poz. 4)
bakmayin!

Uyari: LED ¢alisma isig1, makine
kullaniimadiginda yaklasik 2 dakika sonra kapanir.

Calistirma
Isik salterine (Poz. 5) gerektiginde birkac kez
basin.

Kapatma
Isik salterine (Poz. 5) tekrar basin.

6.8 Dogru kar temizleme bilgileri

e AKU sarj suresi ve bununla birlikte bir sarj

ile muimkun olan metrekare alanin temizlen-
mesi blyuk oranda mevcut kar kosullarina
(6rnegin toz kar, i1slak kar, kar yuksekligi ...)
ve yurime hizina baghdir. Kar temizleme
islemi esnasinda makineyi ¢ok sik olarak
acip kapatmaniz bir aku sarji ile temizlenecek
metrekare alanin azalmasina yol agacaktir.
Akl performansi sogukta azalacagindan oda
sicakligindaki aklyu ¢alismaya baglamadan
hemen énce aku yuvasina takmaniz tavsiye
edilir; calisma sonunda akuyu tekrar yerinden
sdkun. Yukarida aciklanan tavsiye ve énlem-
lere ragmen bir aku sarji ile temizlenecek me-
trekare alan sizi memnun etmediginde daha
buyUk aku sarj kapasiteli (Ah) aku almak
¢6zum olacaktir.

Kar temizleme igslemine hemen kar yagdiktan
sonra baslayin, temizleme iglemine kisa
araliklarda kar seviyesi yliikselmeden devam
edin.

Makineyi uygun ylrime hizinda ve temizle-
nen alanda kar kalmayacak sekilde ileri itin.
Kar temizleme iglemini riizgar yardimi ve
seritler 6rtlisecek sekilde yapin.

Kar ylksekligi ¢cok fazla oldugunda katman-
dan baglayarak birden fazla katman temiz-
lemesi seklinde yapin.

Buyuk alanlarin temizlenmesinde alanin

ne sekilde temizlenecegi hakkinda bir plan
yapin ve temizlenen alanin tekrar kar ile
kaplanmasini énleyin.

Calisma sonunda makineyi birka¢ dakika
daha calistirmaya devam edin, bdylece ha-
reketli pargalarin donmasini énleyin. Sonra
makineyi kapatin, butun hareketli parcalarin
tamamen durmasini bekleyin, aklyu yerinden
s6kin, makine uzerindeki kar ve buzu temiz-
leyin.

Disari atma kanali tikanirsa, kar frezesini
kapatin ve tekrar agllmaya karsi emniyete alin
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(emniyet fisini veya aklyu ¢ekin). Disari atma
kanalini (Sekil 13/ Poz. 18) spatula (Sekil 13/
Poz. 9) ile temizleyin. Temizlik i¢in her zaman
uygun aletler kullanin ve asla parmaklarinizi
kullanmayin.

7. Temizlik, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Makineyi saklamadan ve temizlemeden énce
akuyl (akuleri) sokiin.

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusik basincl hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

®  Makineyi her kullanimdan hemen sonra
temizlemenizi tavsiye ederiz. Motor gévdesin-
deki havalandirma delikleri, freze merdanesi
ve tum diger parcalardaki buz, kar ve kirleri
temizleyin.

o Aleti diizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik parcalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini ylkseltir.

© Koruma kapaklarindaki birikintileri firga ile
temizleyin.

7.2 Bakim
Cihaz icinde bakimi yapiimasi gereken baska bir
parga yoktur.

7.3 Freze cubugunu degistirme (Sekil 14 -17)

1. Akuyu/akileri gikarin.

2. Her ik yildiz somunu (Poz. 11) montaj civatasi

(Poz. 10) Uzerinde oturuncaya kadar birinci

disinden gevsetin (bkz. Sekil 4a).

Ust diimeni (Poz. 7) 6ne dogru katlayin.

Makineyi 6ne dogru alin tarafina devirin.

Civatalan (13‘lik) (Poz. D) iki arafta da sokin.

Boru ve freze ¢ubugu tutucusu (Poz. 16a)

arasindaki sabitleme civatalarini (Poz. E) s6-

kin. Boruyu gikarin.

7. Freze gubudunu (Poz. 16) freze cubugu tu-
tucusundan (Poz. 16a) sokin ve yeni freze
cubugdunu yerlestirin (Poz. F).

8. Montaj islemi sokme igleminin tersi yoniinde
gercgeklesir.

oo hw

7.4 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir:

e Cihaz tipi

Cihazin Griin numarasi

Cihazin kod numarasi

istenilen yedek parganin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.Einhell-Service.com sayfasinda
aciklanmistir.

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢cépe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

9. Depolama
Aklyu (akuleri) ¢ikarin.

Makineyi yerden tasarruf ederek saklamak igin
Ust dimen katlanabilir (bakiniz Blim ,Govde
montaji®).

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢ocuklarin erigemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakhgi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.

10. Transport

e Aklyu (akuleri) sékun.

® Makineyi daima bir elinizle ilave saptan ve
diger elinizle motor gévdesindeki tagima
sapindan tutarak tagiyin.

® Makineyi arag iginde tagiyacaginizda kayma-
ya kargl emniyet altina alin.

e Tasima iglemiicin mimkin oldugunca orijinal
ambalajini kullanin.
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11. Ariza arama plani

Ariza Olasi sebebi Giderilmesi
Freze merdanesi don- | a) Aku (akuler) sarji bosalmis a) Tam sarjl aku (akuler) ile degistirin
muyor b) Akl (akuler) cok soguk b) Oda sicakligindaki aku (akuler) ile
degistirin
c) Freze merdanesi donmus c) Makineyi kapatin, emniyet fisini ¢ekin,
veya kar ile tikall freze merdanesindeki kar ve buzu

dikkatlice temizleyin, gerektiginde eri-
mesini bekleyin

Cikis kapasitesi a) Disar atma kanali icinde cok | a) Makineyi kapatin, disar atma kanalini
azaliyor fazla miktarda kar var spatula ile temizleyin
Kar frezesi kari temiz- a) Aku (akdler) sarji bosalmig a) Tam sarjl aku (akdler) ile degistirin
lemiyor veya freze mer- | b) Freze merdanesi ve/veya b) Makineyi kapatin, emniyet fisini ¢ekin,
danesi duruyor disari atma kanali tikali spatula ile temizleyin
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12. Sarj cihazi g6stergeleri

Gosterge durumu

Kirmizi
LED

Yesil LED

Anlami ve alinacak énlemler

Kapali

Yanip
soénuyor

isletmeye hazir olma
Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aku sarj
cihazina takili degildir

Acik

Kapali

Sarj etme

Sarj cihazi akilyd hizli sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj sireleri direkt
olarak sarj cihazi Gzerinde belirtilmistir.

Uyarl! Kalan aku sarj kapasitesine bagl olarak gergek sarj stireleri belirti-
len sarj sUrelerinden biraz farkl olabilir.

Kapali

Acik

Akt sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun igin aklyu sarj cihazinda, yaklagik 15 dakika daha sarj cihazinda
bagl tutun.

Onlem:

Akl sarj cihazindan gikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.

Yanip
sénuyor

Kapali

Adaptasyon sarji

Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is gtivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun sirer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- AkU uzun bir stireden beri sarj edilmedi.

- Akl sicakligl, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akii buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip
soénlyor

Yanip
soénuyor

Hata

Sarj islemi artik mimkuin degil. Akl arizal.
Onlem:

Arizali bir akiiniin sarj edilmesi yasaktir.
AkuyU sarj cihazindan gikarin.

Acik

Acik

Sicaklik arizasi

AkU cok sicaktir (6rnegin direkt glines 1sinlarina maruz kalmig) veya ¢cok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Aklyu ¢ikarin ve 1 giin oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.
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Tasfiye (imha Etmek )

¢

[ ] Li-ton

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akuler, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri ¢cevre dostu geri dénisim
icin ayriimalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akleri/sarj edilebilir pilleri ev ¢épiine atmayin!

Yalnizca AB lilkeleri igin:
Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun ulusal yasalara aktarilmasina iliskin 2012/19/EU sayili
Direktife gore, artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC sayil Direktife gére arizal veya

kullanim émriini tamamlamis akuler/piller ayri ayri toplanmali ve gevre kurallarina uygun sekilde imha
edilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehlikeli madde-
lerin varligi nedeniyle gevre ve insan saglhgi Uzerinde zararl etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuzde asagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek

Asinma parcalarn™ Kémur firgalari, aku, freze merdanesi, kizaklar

Sarf malzemesi/Sarf parcalari*

Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

e Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin anzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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RUS

OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOANMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuia TEXHUKK
6e30nacHOCTM AN1A TOro, YTOObl U36eraTb
TpaBMm 1 NpeaoTBpaTuTb ylep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTalTe HacTosLee
PYKOBOACTBO M0 3KCM/lyaTaumu / ykasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAZLEHKHOM MecTe A5l TOro, YTOGbl UMETH
HEeobXoAMMY0 MHDOPMaLMIo, Korga oHa
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTponcTBo
APYrvM 1151 N0NIb30BaHWSA, TO NMPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm / yrkasaHus
no TeXHUKe 6e3onacHOCTH. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLepo,
KOTOpble 6bl/I1 NOAYYEHbI U MPUYUHEHDI

B pesy/ibTate HeCOG/IAEHNA YKa3aHWM

3TOr0 PyKOBOACTBA U YKa3aHWM No TEXHUKE
6e30nacHoOCTH.

lNMoAcHeHue K Mcnosib30BaHHbIM CUMBOJ1IaM

(cm. puc. 18)

1. OnacHocTb! - A yMeHbLUEHWA ONacHOCTH
TpaBMMPOBAHUA MPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
KCNIyaTaumm.

2. Cob6noganTte guctaHumio! OnacHoCTb,
MCXOAALLAA OT OTOPOLLUEHHBIX NpeaMeToB!
He HanpaBsnaviTe ®enob Bbibpoca cHera
B CTOPOHY JII0AEN MK KMBOTHbIX! He
noAnycKanTe NOCTOPOHHMX JIULL, OCOGEHHO
[leTEWN, U HUBOTHbIX K paboyer 30He.

3. [epuTe pyKM 1 HOrM Ha 6€30nacHOM
paccToaHum oT dpesepHoro 6apabaHal

4. He nogHocuTe pyKX K OTBEPCTUAM NpH

pa6oTatoem yctpoicTae! MNepeg oumcTrom

OTBEPCTUA AN1A BbIGPOCA CHera BbIK/04MTE

ycTpovicTeo! He yaanavite 3acopbl pyKamu.

McnonbayiTte B paboTe 3almTHbIE OYKM!

OpeBaiiTe 3aWmTHbIE NepyaTku!

OcTtopomHo! He cmoTpuTe Ha

CBETOAMOAHYIO paboyyto nammny.

8. OcTtopoHo! BoiHnmanTe
npeAoXpaHUTEsIbHYIO 3aryLLIKy npu
nepepbiBax B paboTe, NOC/e NCNOIb30BaHMA
1 nepef 06C/yHMBaHNEM YCTPOMCTBA.

. MapaHTMpoBaHHbIN YPOBEHb MOLLHOCTH LUyMa

10. Hagnexaimm o6pasom yTmamsmposarb
aKKyMynATop.

11. TosbKO ANA NCNONL30BaHMA B CyXMUX
NoMeLLeHuUsX.

12. Knacc sawmthbl I

13. XpaHuTe aKKyMynATopbl TOJILKO B CYXMX
nomeLleHusax npu Temneparype ot +10 °C
70 +40°C. XpaH1Te akKyMynsATOpbl TOJIbKO B
3apAMEHHOM COCTOAHUM (MMH. 40 %).

Noo

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e30nacHoOCTH

CoOTBETCTBYIOLIME YKA3aHMSA MO TEXHUKE
6€30MacHOCTN HAXOAATCA B NPUIOKEHHbIX
6powtopax!

MpepynpexpeHue!

O3HaKoMbTECb CO BCeMU YKa3aHUAMMU No
TeXHUKe 6e30MacHOCTU, UHCTPYKLMUAMU,
M306paeHUAMU U TEXHUHECKUMMU
XapaKTepUCTUKaMU, KOTOpble npuaararTca
K AaHHOMY 3/IEKTPUYECKOMY MHCTPYMEHTY.
HeTtouHoe cobntoaeHne yrasaHui,
COAEPHALLMXCA B CNeAYOLLEN MHCTPYKLMHN,
MOET NPUBECTU K MOPAKEHUIO 3N1EKTPUYECKUM
TOKOM, NOXapy U (MIK) TAXKEbIM TPaBMaMm.
CoxpaHsAiTe Bce yKa3aHUA No TEXHUKe
6e30MacHOCTU U MHCTPYKLUU ANA
Mcnosb30BaHUA B GyayLiem.

2. CocTaB ycTpoicTBa U cocTaB
yNaKOBKHU

2.1 CocTaB ycTpoucTBa (pUCYHKM 1/2)

HHonKa 610KMPOBKM BKIIOYEHMA

PyyKa BKItO4EeHNUA

PerynaTtop ckopocTh

CeToamoaHas paboyas namna

Mepekntoyatens ceeta

Pblyar ynpasneHusa HanpasneHuem Bbibpoca

BepxHsas WTaHra BegyLien pyKoATKU

[Jeprartenb Kabens

Lnatens

10. MOHTa¥HbI BUHT (C L BOMHOM pe3b60i)

11. 3Be3poobpasHas ravika

12. UeHTpanbHas WTaHra BeyLuemn pyKoaTKH

13. TpybHan ckoba

14. HpbilKa aKKyMynATOPHOIO OTCeKa

15. Honeco

16. PpesepHas nnaHKa

17. dpesepHbIi 6apabaH

18. ¥enob BbiGpoCca

19. [edneKTop Ana Bbibpoca cHera

20. OtnupatoLuii pblyar

21. KpenexHbl 601T (NpeaBapuTeNibHO
CMOHTMPOBAHHbIN)

22. LLIHEKOPOTOPHbI CHErOOYUCTUTESb C
BEPXHEW LITaHron BeAyLLen pyKOATKM

23. BUHT C BHYTPEHHUM LUECTUTPAHHWUKOM

24. Hntoy ¢ BHYTPEHHUM LLECTUrPAHHUKOM

25. 3awuTHas 3armyLKa (npeaBapuTesnbHO
CMOHTUpOBaHHas)

©CoNoOh~WN =
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2.2 CocTaB KOMMJIEKTa yCTPOICTBa

MpoBepbTE KOMNNEKTHOCTb U3AENNA Ha

OCHOBaHWM OMUCaHHOTo 0Gbema NOCTaBKMU.

Mpu o6HapyHeHnn HegocTaTKa KOMMNOHEHTOB

obpaTuTech B Halll CEPBUCHbIN LEHTP

WM MarasuH, B KOTopom Bbl nprobpenn

YCTPOWCTBO, HE MO3JHee YeM B TeYeHue 5-Tn

paboymx AHeW nocse NpUoBPETEHNUS U3AENUS,

NpeabABUB JENCTBUTE/IbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTvTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢

yKasaHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C

nHbopMaLmeln 0 CEPBUCHOM 06CTyHUBAHWU.

®  OTKpOWTE YNaKOBKY M BbIHETE OCTOPOKHO U3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.

®  YpanuTte ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKke
npucnocobaeHns 3awuTbl yCTPOMUCTBA Npuy
yNaKoBbIBaHWW W TPAHCNOPTUPOBKeE (Npu
Hannumm).

® [IpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepbTe YyCTPOMCTBO W NMPUHAA/IEHKHOCTH
Ha HanM4yme BO3HUKLLKMX Mpur
TPaHCMOPTUPOBKE NOBPEHAEHNI.

®  CoxpaHsiTe ynaKoBKY N0 BO3MOXHOCTH
[l0 UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUMHbIX
06A3aTenseTB.

OnacHocTb!

YCTPOICTBO U yrnaKoBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMM UrpywiKamu! 3anpeLeHo getam
uUrparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NMaKeTamMu,
nsIieHKaMy U MeNIKumu getanamu! OnacHocTb
3aHKJ/Ilo4YaeTcA B TOM, YTO OHU MOryT
NPOMOTUTb UJIN NOFMGHYTb OT YAYLWbA!

®  AKKYMYNATOPHbIM LUHEKOPOTOPHbIM
CHEroo4UCTUTE b

®  MoHTamHbIM MaTepuan

®  OpurnHanbHOe pyKOBOACTBO MO
aKcnyaTaumm

®  YKasaHuA No TeXHWKe 6e3onacHocTh

3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npegHa3Ha4YeHUem

YCTpOMCTBO NpefHa3HaYeHO UCKUYUTENBHO
ON5 YOOPKW CBEXEBbINABLLEro, PbIXJIOro
MOKPOTO M MyLIMCTOrO CHera Ha MOLLEeHbIX
[OPOXKaXx M yyacTKax (Hanpumep, BO
BHYTPEHHMX ABOPMKaX, Ha NOAbEe3ax K rapamy,
neLexoHbIX JOPOHKaX UM NapKOBOYHbIX
mMecTax).

Pacuuiiaemble JOPOKKM M yHACTKU JONMHKHbI
MMETb NPOYHOE OCHOBaHME Y POBHYIO

RUS

NOBEPXHOCTb (HanpumMep, ¢ 6ETOHHbIM,
actabToBbIM NMOKPbLITUEM UM FPaHUTHOM
GpycyaTHon).

YcTpoiCTBO He NpefHa3Ha4YeHo:

®  [1nA pacHMCTKM AOPOMEK M y4aCcTHOB 6e3
TBEPAOro NOKPbLITUA (HanpuMep, JOPOEK 13
Le6HA 1K rpasums, yros).

®  [1nAa ybopKu 60/bLLIOIO KONMYecTsa cHera
1 BbICOKOIO CHEXHOMO MOKPOBa, O4eHb
MOKPOrO CHera, C/IeMaBLLEeroca cHera u
nbaa.

PaspeluaeTcsa Mcnonb3oBaThb YCTPOMCTBO TOJIbKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHaveHvem. Jltoboe
Apyroe, OT/IMyarLLeecs OT 3TOro UCMOoJIb30BaHWE
CUMTaETCA HE COOTBETCTBYHOLLMM
npeaHasHa4YeHuo. 3a BCce BO3HWKLLME B
pesynbTaTte Takoro UCMosIb30BaHWA yLepo uam
TpaBMbl no6oro BMAa HeCceT OTBETCTBEHHOCTb
nosib3oBaTe b U PaboTaoLLMI C YCTPOUCTBOM, a
He ero U3rotoBuTe 1b.

4. TexHU4YeCKUE AaHHble

Pa6oyee HanpsameHue: .............. 36 B nocT. ToKa
CTEMEHD 3ALUMTBI .eeeivieiiieiieeiieeiee e IPX1
HNacCC 3aALUMTDBI: cooeieeiiee et LI}
Yucno 060poTOB XON0CTOro

X0Aa Ny, MUH. - MAKC.! ..ocovenne 1400-1800 MuH"
Paboyasn LMPUHAT .....cooeiiieeiieiie e 53 cm
MakKc. BbiCOTa CHEXHOIO NMOKPOBA: ............ 33cm
MakKc. pacCToIHME BbIBPOCA: ....ecevveeerireannss 8m
YpoBeHb faBneHus Wwyma LPA: ........... 67,1 gb(A)
MorpewHocTb KpA: ....................................... 3ab
M3mepeHHbIN ypoBeHb

MOLLHOCTM WyMa L0 v 81,3 ob(A)
MorpewHoCTb K,: oo 2,36 ob
lapaHTMpoBaHHbIM ypOBEHD

MOLLHOCTM WYMA Lypl v, 84 nb(A)
B1Opauma Ha LUTAHTE &, ...ccoeveverernee <2,5m/c?
MMorpelwHOCTL K: ..o 1,5 m/c?
BEC: i 25,1 Kr
BHumaHwue!

YCTporcTBO NnocTaBaseTcA 6€3 aKKyMy/ATOpoB
1 3apAAHOro ycTporcTea. Micnonb3osarb
YCTPOWMCTBO MOM¥HO TOJIbKO € IMTUN-MOHHBIMM
aKkKkymynaTopamu cepum Power-X-Change.
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JINTUR-MOHHbIE aKKyMynATOpbI cepun Power-X-
Change MOXHO 3apsaTb TOJIbKO C NMOMOLLbIO
ycTporictea Power-X-Charger.

LLlym ycTpoicTBa MOMeET npesbiwathb 85 ab (A).
B aTom cnyyae HEOBXOAMMO NPUHATL MePbI AA
3almTbl oneparopa oT Lwyma.

MprBeaeHHbIe CyMMapHble 3HaYeHns BubpaLmm
1 napameTpbl SMUCCUM LLyMa NONYYeEHbI B
pesynsrare NpUMeHeHUA CTaHAapTHOro MeToAa
MCMbITAHWA Y MOTYT BbITb MCNO/Ib30BaHbI

[NA CpaBHEHWA OAHOIO 3/1EKTPUYECKOrO
WMHCTPYMEHTA C APYrUM.

MprBeaeHHbIe CyMMapHble 3HaYeHns BubpaLmm
1 napameTpbl SMUCCUK LLIyMa MOTYT TaKHe
MCMONb30BaTbCA ANA NPefBapUTENbHOM OLLEHKU
YPOBHS HarpysKu.

MpepynpemxgeHune:

3HayeHus BUGpaLum U yPOBHH LLyMa BO BpeMs
9KCNyaTauuu 371EKTPOUHCTPYMEHTA MOTYT
OT/INYATLCSA OT NPUBELEHHbIX 3HAYEHWI B
3aBMCMMOCTHM OT CNOCO6a UCMOJIb30BaHUA
YCTPOWCTBA, B HaCTHOCTM OT BMUAA CHera.

BHuMmaHue!

3HayeHue BuGpaLum B 3aBUCMMOCTU OT MecTa
MCNOJ1Ib30BaHUA SNIEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA
MOET USMEHUTBLCA U B UCKNHOYUTENbHBIX
C/yyanx NPeBbICUTb MPUBEAEHHYIO BEJIMUUHY.

CBepuTe o6pa3oBaHue WYMOB U BUGpaLUU K

MUHUMYMY!

®  McnonbayiTe ToNbKO 6€3YKOPU3HEHHO
pa6oTatoLme ycTponcTaa.

®  PerynapHo NpoBOAMUTE TEXHUYECKOE
06CNyHUBaHWE M OYUCTKY YCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe y4ynTbIBaMTE OCOGEHHOCTH
Baluero yctpoicTaa.

® He noggepravTe yCTPOMCTBO NeperpysKe.

*  [py HEOBXOAMMOCTM JanTe NPOBEPUTH
YCTPOWMCTBO CneLuuanmcTam.

®  OTK/II04aNTe YCTPOWCTBO, EC/IM Bbl €0 He
MCnonb3ayeTe.

®  cnonb3ayiTe NnepyaTKu.

OcTopoHOo!

OcTaTo4Hble PUCKKU

[ae npu Hapewallem obpalleHuu ¢
AaHHbIM 3/IEKTPOMHCTPYMEHTOM BCeraa
MMeloTCA OCTaTo4YHble PUCKU. lMpuBeeHHble
HUKE OMacHOCTU MOTyT BO3HUKHYTb B
CBA3U C 0COGEHHOCTAMU KOHCTPYKLIUU U

RUS

MUCMNOJIHEHUEM 3/IEKTPOUHCTPYMEHTa:

® [loBpexaeHune cayxa, eC/in He UCNOb3YTCA
COOTBETCTBYIOLLME CPEACTBa 3alluThbI
opraHoB ciyxa.

® HapyLweHus 300poBbsa B pesynsrare
BO3JEeMCTBUA BUOPALMM Ha PYKY M KMCTb
PYKV NPU AIMTENIbHOM UCMOIb30BaHNM
YCTPOWCTBA WM B CNly4ae HenpaBWabHOM
SKCMNyaTaumn 1 HeHaaiexatlero
TEXHNUYECKOro 06CNyHMBaHMSA.

© TpaBMbl B pe3ynstate KOHTaKTa KOHEYHOCTH
¢ paboTawmm dpesepHbIM 6apabaHoM.

®  TpaBMbl U MaTepuasbHbIl ylep6 B CBA3M
C BbIGPOCOM CHera nav NpUCcyTCTBYOLMX B
HEeM NOCTOPOHHUX NPeAMETOB.

OrpaHuybTe Bpems pa6otbi!

Mpwn aTom TpebyeTca yunTbiBaTh BCE 3Tanbl
paboyero uMKnaa (Hanpumep, Bpems, Korga
SNEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT BbIKJIIOYEH, U
BpeMs, KOraa OH BKJIIOYEH, HO paboTaeT 6e3
Harpyskm).

5. Mepep BBOAOM B 3KCNJlyaTauuio

YcTpoiicTBO noctaenserca 6e3
aKKYMY/NIATOPOB U 3apAAHOro yCTPoicTBa.

YKasaHue! HyxHble getanu 4na coopKm
(BMHTBI, HanpasAALWMe Kabena n T. 4.) nam
(PYHKUMOHaNbHbIE 3/1EMEHTbI (Hanpumep,
LUTEKepbl, K/YX U T. [.) MOTYT Hax0AUTLCA B
(bopmMOBaHHbIX JIOTKaX A1A YNAKOBKW UM HA
yCTpoKcTBE.

5.1 MoHTam wraHru (puc. 3a-5¢)

®  YT06bl OTPEryNIMpoBaTh BEPXHIOK LUTAHTY
BeayLLen PyKOATKM NOJ, CBOW POCT, Ha
pa3HOWM BbICOTE MMEIOTCA TPU KPEMEHHbIX
oTBepcTmA (puc. 6, nos. A). Ucnonbayite
O[IMHaKOBbIE KPenemHble 0TBEPCTUA C 06enx
CTOPOH.

®  MoHTarHble BUHTbI (N03. 10) nmetot
[BOVHYI0 pe3bby, KoTopas npefoTepallaeT
€amonpon3Bo/iIbHOE OTCOEANHEHME
3BEe3006pa3HoM ranku (Hanpumep,
npu CKNaAbIBaHUM BefyLLen PyKOATKM
ANnA xpaHeHus). NoaToMy Npu MOHTaxe
3BEe3006pa3Hyto raiKky HeO6X0AMMO
ABaM bl HacaauTb Ha pe3boy.

1. HeMmHoro oTTAHWUTE KpenexHble 601TbI (M03.
21), 4TOObI LEHTPasIbHYIO LTaHTY BeAyLuen
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RUS

PYKOATKM (N03. 12) MOXHO 6bIN10 HAABUHYTb
Ha Tpy6Hyto cKoby (no3. 13). MNpuKpyTuTe
LieHTPasIbHYIO LUTaHTy BeayLLen PyKOATKN
(nos. 12) Kk Tpy6HOM ckobGe (no3. 13) npu
NMOMOLLM KpenexHbix 601ToB (Mo3.21)
3Be3006pasHbix raek (nos. 11).

2. TpuUBWMHTUTE BEPXHIOIO LUTAHTY BeayLlen
PYKOATKM (N03. 7) K LLeHTpaIbHOM LITaHre
BefyLLen pyKoaTKM (no3. 12). Ansa aToro
UCMO/b3YNTE MOHTaMKHbIE BUHTbI C A BOMHOM
pesbboit (nos. 10) n 3Be38006pasHble ranku
(nos. 11).

3. HapeHbte peprarenu kabenen (nos. 8) Ha
o6e LUTaHMM BeayLen pyKOATKU. 3akpenuTe
COEeAMHUTEIbHBIN MPOBOJ, B AeprHaTensax
Kabens.

5.2 MoHTar Henoba Bbi6poca (puc. 7a/7b)
BcTasbTe #en06 Bbibpoca (no3. 18) B
KpenneHue (nos. 18a) B BepxHew YacTu Kopnyca
cHeroouncTuTens. MNpuKpyTUTe Henob Bbibpoca
C MOMOLLbIO ABYX BUHTOB C BHYTPEHHWUM
LLIECTUrPaHHUKOM (nos. 23).

5.3 YcTaHOBKa akKkymynatopa (puc. 8)
OcTopOoXKHO! YcTaHOBKa aKKyMyATOpa MOXeET
NPON3BOAMTLCA TOJILKO B CYXOM MOMELLEHWUN.
Mepep OTHPbLITUEM KPbILLKW aKKYMYIATOPHOIO
oTceKa (noa. 14) yaanuTe BeCb CHer, 4TOObl OH
He nonan BHyTpb Kopnyca. MpoTpute BnarmHyo
WY MOKPYIO BHYTPEHHIOI MOBEPXHOCTb
aKKYMY/NIATOPHOrO OTCEKA HAaCyX0 BMNUTbIBAIOLLEN
TKaHbIO.

[ns paboTbl ycTponcTBa TpebytoTcs

aBa akkymynsaTopa PXC. Hannyywwmnx
pesynLTaToB B HaCTW NPON3BOAUTEIBHOCTHU U
NPOAOIHNTENbHOCTU PaboTbl MOXHO JOCTUYb
Npv UCNONb30BAHNN aKKYMY/IATOPOB EMKOCTbIO
4,0 Ay v Bbiwe. [1nA paboTbl yCcTpoMcTBa
TpebytoTca apa akkymynsaTopa PXC. YcTpoicTso
OCHalLLEHO ABYMA aKKyMyNATOPHbIMKU 6/10KaMK
A B (puc. 8), B Ka bl M3 KOTOPbIX

MOXHO BCTaBMTb NO ABa aKKymynaTopa.

Ecnun ucnonb3osatb BCe YeTbipe rHe3aa A
aKKYMY/IATOPOB, MOXHO 3HAYMTENIbHO YBE/IMYNUTL
BpeMs paboTbl yCTPOMCTBa 6e3 NOA3aPALKM.

B akKymynaTopHble 610KkM A 1 B MOXHO
BCTaB/ATb aKKyMyNATOPbI Pa3HOM EMKOCTH.
O6paTtvTe BHUMaHKUe, H4TO B OAHOM
aKKyMynATOpHOM 6/10Ke Bcerga JO/THHbI
MCMONb30BaTbCA aKKYMYNATOPb! O4MHAKOBOM
EMKOCTHU (Hanpumep, B akKyMyaaTOPHOM
610Ke A 2 aKKyMyniATopa eMKOCTbIo 5,2 A-y /

B aKKyMyNsATOPHOM 6/10Ke B 2 akkymynsaTopa
EeMKOCTbIO 4,0 A-y).

YKkasaHuA!

®  cnonb3yinTe TONBKO aKKyMynsaTopbI
C OAA¥HaKOBbIM YPOBHEM 3apsfa.
3anpelyaeTca UCNOIb30BaTb BMECTe
MOJIHOCTbIO U HAMOJIOBUHY 3apAMeHHble
aKKyMynATopbl. 3apsAmkanTe oba/Bce
aKKymynAaTopa(-bl) OAHOBPEMEHHO.

®  AKKymynaTop ¢ 601ee HU3KMM YPOBHEM
3apsaga onpegenset Bpems paboTbl
ycTpovictsa. Mepes Ha4anom padoTbl
Heo6X0AMMO NOJIHOCTbIO 3apAANUTL 06a/Bce
aKKymynAaTopa(-bl).

OTKpOWTE KPbILUKY aKKyMynsTOPHOIO

oTceKa (nos. 14) 1 BcTaBbTe aKKyMyAaTOPbI

B KpenaeHue. AKKyMynaTop JOSIHKEH
3a(MKCMPOBATLCA C XapaKTEPHBIM LLETYKOM.
3aKpoTe KPbILLKY aKKYMY/ATOPHOrO OTCEeKa.

5.4 U3BneuyeHne akkymynaTtopa (puc. 8)

[na nsBneyeHns akKymynaTopa oTKponTe
KPbILLKY aKKyMynATOPHOro oTceKa (nos. 14),
HaMWUTe Ha PUKCHpyloLLyto Knasuwy (nos. C) Ha
AKKYMYNIATOPE U [OCTaHbTE aKKyMynAaTop.

5.5 3apApKa akkymynAaTtopa (puc. 9)

1. W3BneKuTe akKyMynAaTOPHbIN 610K U3
ycTpowcTaa. [ns aToro cneayet HarmKaTb
(PUKCHPYIOLLYIO KNaBuLLy.

2. Y6eputecb B TOM, YTO YKa3aHHOE
Ha PMPMEHHOM Tab/MYKe 3HaYeHue
HanpsaMeHWA CeTn COOTBETCTBYET
MMEIOLLIEMYCA 3HAYEHUIO HanpAMXHEeHUA CeTH.
BcTaBbTe WTEKep 3apAfHOro ycTponcTea B
LUTENCEsIbHYI0 PO3ETKY. 3e/1eHbIl CBETOANOLA,
HayHeT MuraTb.

3. BcTaBbTe akKyMynsaTop B 3apAgHoe
YCTPOMCTBO.

4. B pasgene «MHaMKaTopbl 3apagHoOro
yCTpoWcTBa» NPUBOAUTCA Tabauua ¢
yKa3aHWeM 3Ha4yeHW CBETOAMOLHOM
WHAMKaLWW 3apALHOro yCTPOMCTBa.

Bo Bpems npouecca 3apsaKkv akkyMyiaTop
MOMET HEMHOTIO HarpeTbCA. ATO BMOJIHE
HOpMasibHOE AB/IeHMe.

Ecnu akkyMynaTopHbIM 610K He 3apsAraeTcs,

HeobXoAMMO NPOBEPUTL:!

®  Ha/uMyue HanpsKeHusa ceTu B
3/IEKTPUYECKOM PO3ETKE;

®  Ha/u4yue NIOTHOrO COEAMHEHMA Ha
KOHTaKTax 3apsAHOro yCTpomcTBa.
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Ecnv akkymMynAaTopHbI 610K BCe elle He
3apsAmaeTcs, npocbba 0TNpaBmUTb

®  3apagHoe YCTPOUCTBO

® 1 aKKYMYNATOPHbIN 610K

B Hal OTAEeN 06CNyHMUBaHUA.

Ana o6ecneyeHUsa NPaBUIbHON OTCbIJIKU
NpocUMm o6paTUTbCA B Hall oTAenN
06CcnyHUBaHUA MU B Mara3uH, B KOTOPOM
6b1J10 NPUOGPETEHO YCTPOMCTBO.

Mpu oTCbIIKEe WK yTUAU3aALUUN
aKKYMY/JIATOPOB, a TaKKe aKKYMYNATOPHbIX
YCTPOMCTB ynaKyinTe Kampabii(oe) U3 HUX B
OTAE/IbHbINM NJIaCTUKOBBLIN NaKeT 1A Toro,
4TOObl U36€eHaTb KOPOTHOro 3aMblKAHUA U
noapa.

[na obecnevyeHma ANMTENBHOrO CPOKa

CNyHObl aKKYMYNATOPHOrO 6/10Ka He06Xo0ANMO
o6ecneynTb ero CBOEBPEMEHHYIO 3apAAKY.

OT0 HEOBXOAUMO OCYLLECTB/IATL OCOBEHHO

B TeX CNy4asnx, Koraa oTMeYaeTca CHUHeHue
MOLLHOCTM yCTpoKMCTBa. He fonycKainTe noaHoro
paspsaga akkyMynAaToOpHOro 6/10Ka. 9To BeAeT K
NOBPEHAEHUIO aKKyMyNATOPHOro 610Kal

5.6 UHpuKauua 3apapa akkymynaTtopa (puc.
10)

HaxkmunTe KHOMKY MHANKauum 3apaga

aKKkymynatopa (nos. A). MHaukaTop 3apsaa

aKkkymynatopa (no3s. B) nokameT Bam ypoBeHb

3apAaga akkymynaTopa npy nomoLy 3-x

CBETOANOAOB.

lopAaT Bce 3 cBeTopguopa:
AKKYMYNATOP MOSIHOCTbLIO 3apsiHeEH.

lopAaTt 2 unu 1 ceetoguoa;:
OcTaToYHbIV 3apAg, akKyMynAaTopa JOCTaTO4eH.

Mwuraet 1 cBeToauop;:
AKKyMynaTop paspsameH, HeobXxoanMmMo 3apagnTb
ero.

MwuratoT Bce cBeTOAMOAbI:

Temnepatypa akKyMynAaTopa HUHKE HOPMbI.
M3BNeKnTe akkyMynsaTop U3 ycTponcTea

1 OCTaBbTe B NOMeELLEeHNN ¢ KOMHaTHOM
Temneparypon Ha OauH feHb. Ecnn olwmnbka
NMOBTOPUTCA, aKKYMY/IATOP NMOJIHOCTBIO pPaspsameH
1 HeucnpaeH. MI3BNeKknTe akkymynaTop

13 yCTpOMCTBA. 3anpeLleHo NpoaoKaTb
MCMO/b30BaTb HEMCMPABHbIM aKKYMYIATOP U
3apAmaTb ero.

RUS

OnacHocTb!
BBoawTe yCTPOMCTBO B 9KCNyaTaumio TONbKO
nocJie ero noJIHOro MOHTaMa.

6. O6paLyeHue ¢ yCTPOMUCTBOM

CobntofanTe 3aKoHoAaTe NbHblE NPeAnMcaHus
KacaTe/ibHO 3allunTbl OT WymMa, KOTOpble MOryT
pas3nnyaTbCA B pa3HbIX pernoHax.

BHumaHue!

YCTPOMCTBO OCHALLEHO 3aLLMTHOM 3ar1yLLIKOM
(puc. 8, no3. 25) ana npefoTBpaLLEHNSA ero
HeCaHKLMOHMPOBAHHOIO NCMNOJ/Ib30BaHUA.
HenocpepcTBeHHO Nepes BBOAOM YCTPOUCTBA B
9KCMNyaTaumio HE06XOANMO BCTABUTb 3aLLUTHYHO
3aryuwky (puc. 8, no3s. 25), a npu J1060M
nepepbiBe UM 3aBepLUeHnM paboTbl CHOBa
n3BJ1eYb ee.

Mpepynpexpenue! Cobniogarite npunaraemble
yKa3aHuaA Nno TexHUKe 6e30MacHOCTH, B
YyacTHOCTW maBy 2 «besonacHana aKkcnayatauus
PYYHbIX LUIHEKOPOTOPHbIX CHEFOOUYUCTUTENEW .

Mepep KaxablM BBOAOM B KCMAyaTaLmio

npoBepsTe YCTPOMCTBO:

®  HanpeaMeT NOBPEHAEHWUN N KOMNIEKTHOCTH
3aLMUTHBIX NPUCNOCOBIEHUI U HPE3EPHOrO
6apabaHa. lNoBperaeHHble geTanm
noanemxar 3ameHe.

®  MPOYHOCTb BCEX KPEMIEHWIM C MOMOLLbIO
BUHTOB;

®  JIerkoCTb XOAa BCEX MOABUMKHbIX AeTanen.

6.1 BKatoyeHue yctpoirctea (puc. 11)
HaMuTe Ha KHOMKY 6/10KMPOBKKM BKOYEHWA
(nos. 1) 1 Ha pyyKy BKAOYEHMA (No3. 2).

3atem CHoBa OTMYCTUTE KHOMKY 6/IOKUPOBKU
BKJIlO4eHKA. CBETOAMOAHbIE MHAMKATOPbI
cocTosiHuA (CM. pa3gen 6.6) NoKasbiBatoT
YpPOBEHb 3apAfa UCMOb3YeMbIX aKKyMyNATOPOB.
MpenynpexaeHne! PpesepHbiii 6apadaH (puc.
1, n03. 17) HauMHaeT BpalwaTbeca cpasy nocnae
BHKJIIO4EHWA YCTPOMCTBA. PYKM 1 HOTW JONKHBI
HaxoanTbCA Ha 6e30MacHOM PacCTOAHUM OT
BpaLLatoLLmxcs feTanen.

6.2 BbiKntoyeHue ycTpoiicTea (puc. 11)
OTnycTUTE pyyKy BKIOYEHUSA (MO3. 2).
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6.3 Perynartop ckopocTu BpalieHua (puc. 11)
[na yBennyeHns CKoOpoCTH BpaLLeHus
dpesepHoro bapabaHa nepeMecTuTe perynatop
(noa. 3) Bnepea, a A1 yMEHbLUEHWS CKOPOCTH
BpaLLeHuA NoTAHUTe perynatop (no3s. 3) Ha cebs.
3T0 NO3BONIAET NPON3BOAUTL UHAMBUAYANIBHYIO
HaCTPOMKY B 3aBUCMMOCTM OT nJioLaau
O4MLLAEMOM NMOBEPXHOCTU M COCTOAHWA CHera.

6.4 HacTtpoiika HanpaBnieHus Bbi6poca U3
wenob6a BblGpoca (puc. 11)
Y106bI yCTAHOBMTbL ¥eno06 Bbibpoca (puc. 12,
no3. 18) n Tem cambimM HanpasaeHue Bbibpoca
B/IEBO, MEpemMecTuTe pbiyar (nos. 6) enepes;
4YTO6bI yCTAHOBUTb Hanpas/ieHWe Bblibpoca
BMpaBo, NOTAHWTE pblyar (No3. 6) Ha cebs. Yron
NnoBOpPOTa MOMET COCTaB/IATb MaKCcUmMym 220°.

6.5 HacTpoiika pednektopa ana BoiGpoca
cHera (puc. 12)

YT06bl yMEHBLUWTL AManasoH Bbibpoca

(BbIXOZHOE OTBEPCTHE CTAHOBUTCA Goslee

NIOCKMM), HAXMWUTE Ha OTNUPAIOLLMIA pblyar (No3.

20) 1 nepemecTuTe AedneKTop AN Bbibpoca
cHera (no3. 19) BBepx. OTNycTUTE OTNMPAIOLLMIA
pblyar 1 aanTe emy 3adMKCUPOBATHLCA.

[nsa yBennyeHus granasoHa BbiGpoca
(yBennymBaeTcsa yroa BbIXOAHOro OTBEPCTHSA)
HaXMUTE Ha OTNMpatoLLmMi pblyar (no3. 20) 1
nepemecTuTe AedeKTop ANA Bbibpoca cHera
(no3. 19) BHM3. OTNyCcTUTE OTNMpPAIOLLMIA pblyar u
fanTte eMy 3adMKCMpOBaTbCS.

6.6 CBeToAaMOAHbIE MHAUKATOPbl COCTOAHMA
aKkKkymynatopa (puc. 11)

Mocne HawaTna nepexoyaTens ceeta (nos.

5) cBETOAMOAHbIE MHANKATOPbI COCTOAHMA

aKKyMynATopa noKasbiBaloT YpoBeHb 3apaaa

MCMOJIb3yeMbIX aKKYMYIATOPOB (CM. pa3gen

5.6). CBeETOANOAHBIE MHAMKATOPbI COCTOSAHUS

aKKyMmynAaTopa racHyT NpUMepHoO Yepes 2

MWHYTbI, €C/I1 3@ 3TO BPEeMs He BbINOIHAETCA

NOBTOPHOE HaXKaTne nepexntoyarens.

6.7 CBeToguogHasn paboyas namna (puc. 11)
OCTOPOHHO! He cmoTpuTe npsAmMo Ha
CBETOANOAHYI0 namny (nos. 4)!

Yra3saHue! Ecnv ycTpoMCcTBO HEe MCMO/b3yeTCH,
cBeToAnoaHaA paboyas famna BbIKI0YaeTca
NPUMEpPHO Hepes 2 MUHYThI.

BrnioueHue
Mpn HEOBXOAMMOCTH HECKOIbKO pa3 HaMUTe
Ha nepex/oyaresb ceBeTa (nos. 5).

RUS

BbiKntoueHue
ﬂﬂﬂ BbIK/1lO4EHMA MOBTOPHO HAXMUTE Ha
nepekoyaresnb ceeta (nos. 5).

6.8 YKa3aHUA Nno npaBu/ibHOM y60pKe cCHera

® Bpewmsa paboTbl akKymynaTopa u,
cnepoBsaresibHO, MPOU3BOAUTENbHOCTb
Ha KBaApaTHbIi MeTp niowasm,

KOTOpas BO3MOXHa Npu OAHOM 3apage
aKKyMyniATopa, 3aBUCAT I1aBHbIM 06pa3om
OT COCTOAIHMA CHera (HanpumMep, MOKPOro
WM NYLUMCTOrO CHEra, BbICOTbl CHEXHOMO
NOKPOBa U T. [i.) U CKOPOCTH XOAbObI.
YacToe BK/OYEHME W BbIKIOYEHWE
yCTpOWCTBa B NpoLecce y6OpKu

TaKe CHUKaeT NPOU3BOANTE/IBHOCTD.
[MocKoNbKy B X0N0AHYO NOroay
NPOU3BOAUTENBHOCTb aKKYMY/IATOPOB
CHWKAETCA, PEKOMEHAYETCA BCTABNATb UX
B KpeneHve He3aAo/ro Jo Havana paboTbl
npy1 KOMHaTHOW TeMneparype 1 U3BieKaTb
No OKOHYaHWK paboTbl. Ecin, HecmoTps
Ha BblLLeyKa3aHHble Mepbl, 3apaja
aKKymynaTopa (MPOn3BOANTENBHOCTb MO
nsowaan) He XeartaeT, peKOMeHayeTcA
MCNONb30BaThb aKKYMYIATOPbI C 60/1bLUEN
eMKOCTbIO (A-4).

® Jlyywe BCero youpaTb CBEXEBbINaBLUMM CHer
4yepes KOPOTKUE NPOMEHYTKW BPEMEHU, He
[OMMIAACH Ero CKOMIEHUSA.

* [lepemeLlaiTe yCTPOMCTBO BNepes B
NoAXOAALLEM Temne, YTOObl MaKCHMabHO
O4YMCTUTL 06pabaTtbiBaeMyto TEPPUTOPUIO OT
CHera.

® [lo BO3BMOXHOCTHM CHer crefyeT yéupartb no
HanpasBeHWIO BETPA U BbINOHATb MPOXOZb!
C NepeKpbITUEM MO LIMPUHE.

® [lpv 6ONbLLIOW BbICOTE CHEXHOIO MOKPOBA
OYMCTUTE BEPXHUI C/IOM CHera 3a HECKOJIbKO
NPOXOZ0B.

® [lpu 6onbluok naowaam obpabaTbiBaemMon
NMOBEPXHOCTU paspaboTanTe cxeMy paboTbl
no y6opKe TEPPUTOPUM OT CHera, He
3acblnasn CHEroM yme OYMLLEHHbIE YYaCTKU.

® [lo OKOHYaHWM paboTbl OCTaBLTE YCTPOUCTBO
BHKJIIO4YEHHBIM Ha HECKOJIbKO MUHYT A/1A
npefoTBpalleHns 3amep3aHns ero
NOABUIKHbIX AeTanen. 3aTeM BbIK/IHOUUTE
YCTPOWMCTBO, [OMANTECH OCTAHOBKM
BCEX MOABUMHHbIX YaCTen, U3BIEKUTE
aKKyMYNIATOPbI, yAAAWUTE C yCTPOMCTBA CHer
n nep.

® B cnyyae 3acopeHus xenoba Bbibpoca
BbIK/IIO4MTE CHErOOYUCTUTENb U
3a6/I0KMpYITE ero OT NOBTOPHOIO
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BKJIIOYEHUSA (MU3BJIEKUTE NPEOXPaHUTENbHYIO
3amyLKy Man akkymynsaTop). Ounctute
¥enob Bbi6poca (puc. 13, no3. 18) ¢
nomouubto wnatens (puc. 13, nos. 9). na
OYMCTKM BCErAa UCMOb3yMTe NOAXOAALLME
MHCTPYMEHTbI, @ He nasibLibl.

7. OunCTHa, Texo6CnyUBaHUe U
3aKa3 3anacHbIX geTaneu

Mepen nomelleHNeM Ha XpaHeHWe U OYUCTKOM
yCTPOMCTBA HEOBXOAMMO BbIKOYUTL €r0 U
13BNEYb aKKYMyNATOP(-bl).

7.1 OuunctHa

* CopepuTe 3alMTHbIE MPUCIOCOGIEHUSA,
BEHTU/ALMOHHbIE LLENN W KOPMYC ABUraTens
CBOGOHBIMW HACKOJ/IbKO 3TO BO3MOMXHO OT
nblY U rpasu. NpoTpuTe YyCTPOMUCTBO YUCTOM
BETOLLbIO MW NMPOAYMTE CHaTbIM BO34YXOM
NoA, HU3KUM AaB/IEHUEM.

®  Mbl peKOMeHAYeM O4MLLaTb YCTPOMUCTBO
cpasy Noc/e Karaoro UCnoib30BaHus.

®  PerynsapHo ouuLianTe yCTPOMCTBO BIAHKHOM
BETOLLbIO C HEGO/IbLUMM KOIMYECTBOM
HUAKOro Mbina. He ucnonb3yiiTe cpeactaa
[N OYUCTKMU UM PacTBOPbI; OHU MOTYT
noBpeauTb NJacTMaccoBble YacTu
ycTporictea. Cnegute 3a TeM, 4TOGb! BOAa He
rnonana BOBHyTpb ycTpolicTaa. [onaaaHue
BOAb! B 3/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO
NOBbILLAET ONACHOCTb NOJIyYeHUs yaapa
TOKOM.

®  OT/I0EeHMA Ha 3aLLMTHbBIX KpbILIKax
yaansnuTe npyv NOMOLLM LLETKMU.

7.2 Texo6enyxuBaHue
BHyTpM ycTpoicTBa HET HUKaKWX eTanew,
HYAQIOLMXCA B TEXHUHECKOM YXOZE.

7.3 3ameHa ¢pe3epHoit nnaHku (puc. 14-17)

1. WN3Bnexkute akkymynaTop(-bl).

2. CHumuTe 06e 3Be31006pasHble rariku (noa.
11) ¢ nepBoW pe3b6bl, 4TOGbI OHW CBOBOLHO
CUAEeNN Ha MOHTaXKHOM BUHTe (M03. 10) (cm.
puc. 4a).

3. OTKMHBTE BEPXHIOIO LWTAHTY BeayLen
PYKOATKM (no3. 7) Bnepea.

4. HaKknoHuTe yCTPOWCTBO Brepes Ha Topew,

5. BbIKpyTHTE BUHTbI C LLECTUIPAHHOWM
ronoBKow (wmpwmHa 3esa 13) (no3. D) ¢ o6enx
CTOPOH.

6. W3BneKkuTe KpenemHble BUHTbI (Mo3. E)

MeXAay TPYOKOW 1 aeprartenem dhpesepHom
nnaHkv (no3. 16a). CHUMKTE TPYOKy.

7. OTBUHTUTE hpe3epHyto NnaHKy (nos. 16)
oT fepwarens (nos. 16a) (nos. F). CHumuTe
(pesepHyto NaHKy 1 yCTaHOBUTE HOBYIO.

8. CO6opKa ocyLecTBAeTCA B 06paTHOM
nocnefoBaTe/lbHOCTH.

7.4 3aKa3s 3anacHbIX geTanei:

Mpwv 3aKkase 3anacHbIx AeTanen Heo6XxoAMMO
yKasaTb ciefyloLime JaHHbIe;

® TunycTpoycTaa

* Howmep apTuKyna ycTporcTea

*  UpeHTndMKaLMOHHbIM HOMEpP yCTpoMcTBa

* Howmep Heob6xoanMoWM 3anacHomn aeTanm
AKTyanbHble LieHbl U MHPOPMaLMA HaXoaATCA Ha
cTpaHuue www.Einhell-Service.com

8. YTunusauuma v BTOpuyHoe
ucnosib3oBaHue

YCTpOMCTBO NOCTaBAAETCA B yNAaKOBKe

NS NpefoTBpaLLeHWs NOBPEKAEHUI Npu
TpaHCnopTMpPOBKe. OTa ynakoBKa ABNAeTCA
CbIpbeM M NMO3TOMY MOXET ObITb MCNO/Ib30BaHa
BHOBb W/IM Hanpas/ieHa Ha MOBTOPHYIO
nepepaGoTKY Cbipbsi. YCTPOMCTBO U ero
NPUHaAIEHHOCTU N3rOTOBEHbI U3 Pa3/IUYHbIX
maTtepuasnos, HanpuMep, MeTaana u niactmacc.
He Bbl6pacbiBaliTe AedeKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecCTe C 6bITOBbIMM OTX0AaMW. 4nA npaBuibHOM
yTUIM3aLmMK YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAaThb B
NoAXOAALMIA NYHKT npuema. Ecnv Bbl He 3HaeTe,
rAe HaxoAUTCA NYHKT Npuema, yToYH1Te 3TO B
opraHax KOMMYHaJIbHOrO ynpaBiaeHus.

9. XpaHeHue
M3BneKknTe akkymynaTop(-bl).

[na 3KOHOMKWM MecTa NpU XpaHeHWn ycTponcTea
BEPXHIOKO LUTAHTY BefyLLen PYKOATKU MOXKHO
CNOXUTb (CM. padaen «MOHTaM LTaHrm»).

XpaHuTe yCTPOMCTBO U €ro NpUHaANEHRHOCTH
B TEMHOM, CYXOM W HEMNoZBEPHEHHOM
BO3JEMCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HeAOoCTYMHOM
ansa aeten mecte. OnTumasibHas TemMneparypa
XpaHeHuA Haxoautea mexay 5 °C mn 30 °C.
XpaHuTe 9NeKTPOUHCTPYMEHT B OPUrMHANbHOM
yNaKoBKe.
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10. TpaHcnopTUpoBKa

®  3BneKkunTe akKyMynAaTop(-bl).

* [lpv nepeBo3Ke B aBTOMOGU/IE
npefoxpaHsiTe yCTPOMCTBO OT
COCKa/b3blBaHWA.

®  [1o BO3MOM¥HOCTHM UCMOJb3YMTE NpU
TPaHCMOPTUPOBKE OPUrMHA/IBbHYIO YNAKOBKY.
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11. Tabanuya noMcKa HeucnpaBHOCTeH

HeucnpasHocTb Bo3MOoHKHbIE NPUYUHDI YctpaHeHue
®pesepHbii a) AKKymynsaTop(-bl) a) 3ameHuTE Ha NOIHOCTbIO
6apabaH He paspsHKeH(-bl). 3apAKEHHbIV(-ble) akKyMynaTop(-bl).
BpaliaeTcsa b) Cnuwkom HM3Kasa Temnepatypa | b) 3ameHuTe Ha akKyMynsaTop(-bl),
aKKymynaTopa(-oB). XPaHUBLLMICA(-LUMECS) NpK
KOMHaTHOM Temneparype.
c) PpesepHbiit 6apabaH 3a6UT C) BbIK/II04MTE YCTPOMCTBO, U3BNEKUTE
CHEroM WM MOKPbIT JIbAOM. 3aLMTHYIO 3arTyLLKY, OCTOPOKHO

yoanuTe nef v CHer ¢ hpesepHoro
6apabaHa, Npy HEO6XOAUMOCTH
fanTe emy OTTanTb.

CHuKeHne a) CAMLWKOM MHOro cHera B a) BbIKAO4YKUTE YCTPOMCTBO, O4UCTUTE
9P PeKTUBHOCTH }enobe BbIGPOCA. Henob BbIGpOca C MOMOLLbIO
BblGpoOCca wnarens.
YCTpOMCTBO He a) AKKymynaTop(-bl) a) 3amMmeHuTe Ha NOJIHOCTbLIO
paboTaeT, um paspsarmeH(-bl). 3apAKEHHDBIN(-ble) aKKYMyNATOP(-bl).
pesepHbIn b) PpesepHbIi 6apabaH 1 (Mn) b) BbIK/tOUNTE YCTPOMCTBO, U3BJIEKUTE
6apabaH He enob Bbibpoca 3abUThbI 3alMTHYIO 3aryLUKy, ybepuTe cHer
BpaLyaeTcs. CHerom. winaresnem.
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12. UHgUKaTOpbl 3apAAHOro ycTpomcTea

CocTtosaHue
MHAMKaTopa

HKpacHbliit
cBeToAMop,

3eneHbin
cBeToguog,

3HaueHue U gencTBua

He roput

MwuraeTt

FOTOBHOCTB K 3KCMyaTauuu
3apagHoe yCTPOWMCTBO MOAK/IOHEHO K CETU M FTOTOBO K 9KCM/yaTauum,
aKKYMynATOp He B 3apsiAHOM YCTPOMCTBE.

loput

He roput

3apAagka

3apagHoe yCTPOMCTBO 3apsAHaeT aKKyMY/IATOP B PeHUME GbICTPOM
3apagku. MHbopmaumio 0 BpemMeHu 3apsiaKu MOKHO HaiTH
HENOCPEeCTBEHHO Ha 3apsAAHOM YCTPOMCTBE.

YkasaHue! B 3aBUCMMOCTH OT MMEIOLLIErOCs 3apsaga akkyMyasTopa
haKTUYecKoe BpemMa 3apsaKM MOKET HEMHOIO OT/IMYATbLCA OT YKa3aHHbIX
3HAYEHUN.

He roput

loput

AKRYMYynATOp 3apAMHeH U rotoB K ucnosib3osaHuto. (READY TO GO)
Mocne aToro aKTUBMPYETCA PEXMM BEPEHHON 3apAAKM A0 NMOSHOM
3apAfKU aKKyMynAaTopa.

[na aTOro ocTaBbTe aKKYMY/IATOP B 3apALHOM YCTPOMCTBE Ha 15 MUH
[0/blle YKa3aHHOro BPeMEeHM.

[JewncTtBune

M3BneK1TE aKKYMyNIATOP U3 3apsAaHOro yctpoicTaa. OTcoeamHuTe
3apsifHOEe YCTPOMCTBO OT CETU.

Muraet

He roput

BepeHan 3apagKa

3apagHoe yCTPOMCTBO B PEHUME BEPEHHON 3apsaKH.

B uensax obecnevyeHma 6e30NacHOCTN aKKYMyIATOP 3apamaeTca
Mef/IeHHee, a ANA 3apAaKu TpebyeTtca 60bLue BpeMeHU. ITO MOXKET
NPOUCXOANTb MO HECKObKUM NMPUYUHAM:

- AKKyMynsiTop [0/Iroe BpeMs He 3apsalics.

- TeMnepartypa akKyMmynAaTopa BHe ONTUMasIbHOro AMana3oHa.
[OetictBue

JomanTech 3aBepLLIEHNA NpoLecca 3apsaaKu, HECMOTPSA Ha 3To,
AKKYMY/IATOP MOXET NPOLOJIKATL 3apAHKaTbCA.

Mwuraet

Muraet

HeucnpaBHocTb

3apsaaKa HeBO3MOXHKHA. AKKYMYNATOP HEUCNPaBEH.
[OetictBue

3anpeLyeHo 3apArKaTb HEUCNPAaBHbIM aKKYMYIATOP.
M3BNeKMTE aKKYMYNIATOP U3 3apAAHOro YCTPOMCTBA.

loput

loput

HapylieHune TemnepaTypHoro pexuma

CnuwKom BbicoKas (Hanpumep, NPAMOM COMHEYHbIN CBET) UW CIULLKOM
Hu3Kas (Hue 0 °C) Temneparypa akkymynatopa.

[OeictBue

M3BAEKWUTE aKKYMYNATOP U MOMECTUTE €ro Ha XPaHEHWE NPU KOMHATHOM
Temnepatype (oK. 20 °C) Ha 1 aeHb.
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YTunusauyma

| [

ONEKTPOMHCTPYMEHTbI, aKKYMYNATOPHbIE GaTapen, NPUHAAIEKHOCTM U YNAKOBKY HYMHO caBaTth Ha
nepepaocoTKy.
3anpeLLeHo yTUIM3UPOBaThb 3/IEKTPOMHCTPYMEHTbI U aKKyMy/NATOPHbIe 6aTapen/6aTapeiku ¢
6bITOBbLIM MycOpOM!

TonbKo gnA cTpaH-4neHos EC:

B cooTtBeTcTBUM C eBponencKomn amperTuBon 2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX 3/IEKTPUHECKUX U
9N1EKTPOHHBIX NPMGOpax 1 ee Npeobpas3oBaHUEM B HALMOHAIbHOE 3aKOHOAATE/IbCTBO BbILLEALLNE

13 yNoTpe6IEHUA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTbI M B COOTBETCTBUM C €BPONENCKON anpekTnBon 2006/66/EC
AedEeKTHbIE UM OTCTYHMBLLME CBOM CPOK aKKyMyNATOPHbIE 6aTapen/6aTaperiku JOMHKHbI cobrupaTbesa
pasfesnbHO U caaBaTbCs Ha nepepaboTHy.

Mpw HENpaBUAbHOM YyTUIN3ALMM OTPAGOTAHHbIE 3/IEKTPUYECKUE U NIEKTPOHHbIE NPUGOPBI MOTYT
OKasaTb BpeAHOe BO3AENCTBME Ha OKPYHAIOLLYIO Cpefly U 3[,0pPOBbE YeI0BEKA U3-3a BO3SMOXKHOMO
NMPUCYTCTBWA B HUX OMAaCHbIX BELLECTB.

MepeneyaTtbiBaHWE MW NPOYUE BUABI PA3MHOKEHWA JOKYMEHTaLMW U CONPOBOANTENbHBIX IMCTOB
NPOAYKLMKU GUPMbI, MOSHOCTBIO UJIM YACTUYHO, Pa3peLLeHO NPOU3BOANTb TOILKO C OAHO3HAYHOMO
paspewenusa Einhell Germany AG.

COXpaHHeTCFl npaBo Ha TeXHNYECKNE NSMEHEHUA
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UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBUAETENbCTBE, Y HAaC MMetoTCA KOMMNETEHTHbIe
CcepBUCHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTMlZHOM cBUAeTeNbCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaXeHnn gna peeHnsa N06bIX BOMNPOCOB, CBA3AHHbIX C OﬁCl]y)KMBaHMeM,
Hanpumep, anAa peMoHTa, NoOCTaBKU 3anyacTen 1 6bICTpOM3HaLLIMBaIOLIJMXCF| p,eTaneﬁ, a TaKxe
FIpM06peTeHMF| pacxogHbIX MmaTeprasos.

Cnep,yeT 06paTnTb BHMUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U34E/IMK CiedytoLme AeTanun NoABEPHEHbI
eCTeCTBEeHHOMY M3HOCY M1 U3HOCY B CBA3U C 3KcnnyaTau,Me171 / cnegytowue getanum Tpebytotcs B
Ha4yecCcTBe pacxo4HblX MaTtepuanos.

Hareropwmsa Mpumep

BbicTponaHalmBaroLwmecs getanm* YrosbHbIE LWETKKU, aKKYMyNATop, hpesepHbiii
6apabaH, canasku, hppesepHas NaaHKa

PacxofHbii MaTepuan/pacxofHbie 4acTu*

HepocTtatowme KOMMNOHEHTbI

* He o653aTe1bHO BXOAAT B 06beM NocTaBKM!

Mpu 06HapyweHUn edeKToB UM HEUCTIPABHOCTEN Mbl MPOcuM Bac 3aaBWTb 0 TaKOM ciyyae B
ceTn MiHTepHeT Ha carTte www.Einhell-Service.com. O6patute BHMUMaHWe Ha TOYHOE OnucaHue
HencnpasHOCTM 1 B IOO6OM CyHae OTBETLTE Ha CefyoLiMe BONpoCh!:

®  YCTpPOMCTBO ye paboTasio Uan OHO BblI0 HEMCMPaBHbIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocrnoch 4To-1M60 B a3a nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEeMCnpaBHOCTbIO)?

® KaKyto HeMcnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
Onuwunte 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vdta endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 18)

1. Oht! - Vigastusohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

2. Hoidke kaugemale! Oht véljapaiskuvate
esemete tattu! Arge suunake véljaviskeka-
nalit inimeste ega loomade suunas! Hoidke
korvalised isikud (eelkdige lapsed ja loomad)
t6opiirkonnast eemal.

3. Hoidke kéed ja jalad trumlist eemal!

4. Arge pange katt td6tava seadme avadesse!
Lulitage seade enne lume valjaviskeava
puhastamist vélja! Arge eemaldage ummistu-
si katega.

5. Kandke kaitseprille!

6. Kandke kaitsekindaid!

7. Ettevaatust! Arge vaadake otse LED-tééval-
gustisse.

8. Ettevaatust! Lahutage ohutuspistik 166 kat-
kestamisel, pérast kasutamist ja enne hool-
dust.

9. Garanteeritud miratase

10. Utiliseerige aku asjatundlikult

11. Kasutamiseks ainult kuivades ruumides.

12. Il kaitseklass

13. Hoidke akusid ainult kuivades ruumides
temperatuuril +10 °C kuni +40 °C. Hoiustage
akusid ainult laetud olekus (vAhemalt 40%
laetud).

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritddriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrildogi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1/2)
Sisselllitustokis

Lulitussang

Kiiruse regulaator
LED-to6valgusti

Valgusluliti

Véljaviskesuuna hoob
Ulemine juhtraud
Juhtmehoidik

Spaatel

10. Paigalduskruvi (topeltkeere)
11. Fikseerimismutter

12. Keskmine juhtraud

13. Torukaar

14. Akupesa kaas

15. Ratas

16. Freesimisliist

17. Trummel

18. Véljaviskekanal

19. Lumesuunaja

20. Lukustushoob

21. Lukukruvi (eelpaigaldatud)
22. Ulemise juhtrauaga lumepuhur
23. Sisekuuskantkruvi

24. Sisekuuskantvoti

25. Ohutuspistik (eelpaigaldatud)

©CoNOOh~WN =

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on

koik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-

du, pdérduge hiljiemalt 5 td6péaeva jooksul parast

kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi 1a-

himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse

ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal

juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat

garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

° Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

e Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

e Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

® Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
[6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste manguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!
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Akuga lumepuhur
Montaazivahendid
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Seade on eranditult ette nahtud varskelt sada-
nud, lahtise mérja voi koheva lume eraviisiliseks
koristamiseks stabiilsetelt pindadelt (nt sisedued,
garaazide sissesdiduteed, kdnniteed voi parki-
miskohad).

Koristatavatel teedel ja pindadel peab olema
stabiilne alus ja sile pealispind (nt betoonkate,
graniitkate voi asfalt).

Seade ei sobi:

* Ebastabiilsete teede ja pindade (nt pruusaga
kaetud pinnad, kruusateed, killustikuga ka-
etud teed voi heinamaad) koristamiseks.

® Suures koguses ja paksu lume, vaga marja
lume, kinni sdidetud lume ja ja& koristami-
seks.

o Ariliseks (nt avalikud pargid, spordirajatised)
ning pdllu- ja metsamajanduses kasutami-
seks.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

4. Tehnilised andmed

TOOPINGE: .oeeveieiieciieeiee e 36Vd.c.
KaitseKIass: .......cooecuevieeeeeeceeeeee e 1PX1
KaitSEKIASS: ..ovveeeiiiiiiee e 1}

Tlhikéaigu p6orlemissagedus n, min-max:
................................................ 1400 - 1800 min’

TOOIAIUS: .. 53cm
Lume paksus MaX:......cceeeevvereeereeensnnneenenn. 33cm
Valjaviskeulatus max: ........ccccoeceenveeneenneene 8m
Helirbhutase LpA: ............................... 67,1 dB(A)
HaIVE Ko o 3dB
M&ddetud miratase L0 ..o 81,3 dB(A)
Halve K0 oo 2,36 dB
Garanteeritud miratase L > ............... 84 dB(A)
Vibratsioon sangal a,: ..........cc.coccevivenine <2,5m/s?
Halbepiir Ki ..o, 1,5 m/s?
Kaal: ..o 25,1 kg
Tahelepanu!

Seade tarnitakse ilma akude ja laadijata ning
seda tohib kasutada ainult sarja Power-X-Change
litium-ioonakudega!

Sarja Power-X-Change liitium-ioonakusid tohib
laadida ainult laadijaga Power-X-Charger.

Masina mura voib tletada 85 db (A). Sellisel juhul
peab kaitaja kasutusele vétma mirakaitsevahen-
did.

Esitatud vonke koguvaartused ja mira emis-
sioonivaartus on moodetud standardiseeritud
testimismeetodi jargi ja seda voib kasutada vord-
luseks mone teise elektritddriista vongete emissi-
oonivaartusega.

Margitud vonke koguvaartusi ja mira emissiooni-
vaartusi saab kasutada ka koormuse esialgseks
hindamiseks.

Hoiatus!

Vonke ja mira emisioonivaartused voivad
elektritdoriista tegeliku kasutamise ajal erineda
etteantud vaartustest, soltuvalt elektritdoriista
kasutamise viisist, eelkdige sellest, millist lund
té6deldakse.
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Téhelepanu!

Vonkevaartused muutuvad soltuvalt elektritdo-
riista kasutuspiirkonnast ning vdivad erandjuhul
nimetatud vaartusi tletada.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korrapéaraselt.
Kohandage oma tédmeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritooriista eeskir-
jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati puisi-
ma. Esineda voivad jargmised elektritooriista

konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

®  Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

Tervisekahjustused, mis tulenevad kate
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata néuetele vastavalt.

Vigastus ké&e liikuvasse trumlisse panemise
tottu.

Isiku- ja varaline kahju eemale lendava lume
vOi vélja visatud lumes olevate voorkehade
tottu.

Piirake t66aega!

Arvestada tuleb koigi t06tsukli osadega (naiteks
aeg, millal elektritddriist on vélja lilitatud, ning
aeg, millal tédriist on sisse lllitatud, kuid t66tab
koormuseta).

5. Enne kasutuselevéttu
Seade tarnitakse ilma akude ja laadijata!

Mérkus! Vajalikud paigaldusvahendid (kruvid, ka-
ablijuhikud jne) voi funktsionaalosad (nt pistikud,
votmed jne) voivad asuda pakendi profiilides voi
seadme juures.

5.1 Juhtraua kokkupanemine

(joonised 3a-5c)

Ulemise juhtraua reguleerimiseks teie pikku-
sele on kolm eri kérgusel asuvat kinnitusava
(joonis 6 / A). Kasutage mdlemal kiiljel samu
kinnitusavasid.

Paigalduskruvidel (10) on topeltkeere, mis ta-
kistab tahtmutri tahtmatut mahakukkumist (nt
kui juhtraud pdoratakse hoiustamiseks kok-
ku). Seetottu tuleb tahtmutter monteerimisel
kaks korda keermele seada.

Tommake lukukruvid (21) veidi tagasi, et
keskmise juhtraua (12) saaks Ule torukaare
(13) lukata. Keerake keskmine juhtraud (12)
torukaarele (13), kasutades selleks lukukruve
(21) ja tAhtmutreid (11).

2. Keerake ulemine juhtraud (7) keskmisele
juhtrauale (12) kinni. Selleks kasutage topelt-
keermega paigalduskruve (10) ja téhtmutreid
(11).

3. Suruge kaablihoidikud (8) mdlemale juhtrau-

ale. Kinnitage Ghendusjuhe kaablihoidikute
kulge.

5.2 Véljaviskekanali paigaldamine

(joonis 7a/7b)
Likake valjaviskekanal (18) lumepuhuri korpuse
Ulaosal olevasse pessa (18a). Keerake valjaviske-
kanal kahe sisekuuskantkruviga (23) kinni.

5.3 Aku paigaldamine (joonis 8)

Ettevaatust! Akut tohib paigaldada tksnes
kuivas keskkonnas. Eemaldage enne akupesa
kaane (asend 14) avamist véimalik seal olev lumi,
et see ei kukuks korpusesse. Plihkige mérg voi
niiske akupesa sisemus imamisvdimalise lapiga
kuivaks.

Seade vajab kahte PXC-akut. Parimad tulemused
vastupidavuse ja vbimsuse osas saavutatakse,
kui kasutatakse akusid mahutavusega alates 4,0
Ah. Seade vajab kahte PXC-akut. Seadmel on
kaks akupanka ,A“ ja ,B“ (joonis 8), mis mélemad
on varustatavad kahe akuga. Kui koik neli aku
kohta on hdivatud, on vdimalik oluliselt pikem t66-
aeg ilma laadimiseta.

Akupanku ,A“ ja ,B“ vdite varustada erinevate aku
mahutavustega. Tingimata peab jalgima, et Ghes
akupangas kasutatakse alati sama mahutavuse-
ga akusid (nt akupank ,A“ 2 x 5,2 Ah / akupank
4B“2x4,0 Ah).

Maérkused!

e Kasutage ainult vordse taitetasemega akusid.
Arge mitte kunagi kombineerige omavahel
tais ja pooltais akusid. Laadige mdlemat akut/
koiki akusid alati Giheaegselt.

Norgema laadimistasemega aku méarab
seadme tédaja. Enne td6tamist tuleb mole-
mad/kdik akud tais laadida.
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Avage akupesa kate (asend 14) ja pange akud
akupessa. Niipea kui aku on tervikuna sisse lika-
tud, fikseerub see kuuldavalt. Sulgege akupesa
kate.

5.4 Aku eemaldamine (joonis 8)

Aku eemaldamiseks avage akupesa kate (asend
14), vajutage lukustusnuppu (asend C) akul ja
tdmmake aku vélja.

5.5 Akude laadimine (joonis 9)

1. Votke aku seadmest vélja. Selleks vajutage
lukustusnuppu.

2. Kontrollige, kas aku tuubisildil esitatud vor-
gupinge vastab olemasolevale vérgupingele.
Pange laadija toitepistik pistikupessa. Roheli-
ne valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Pange aku laadijale.

4. Punktis ,Laadija naidik” leiate tabeli laadija
valgusdioodi néidiku tdhendustega.

Laadimise kéigus vdib aku moningal méaéral soo-
jeneda. See on taiesti normaalne.

Kui aku laadimine ei peaks v6imalik olema, kon-

trollige,

® Kkas pistikupesas on vool;

® ega Uhendus laadija laadimiskontaktidega
pole takistatud.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel véimalik ole-
ma, saatke palun

* laadija

® jaaku

meie klienditeenindusse.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks uksi-
kult kilekotikestesse, et viltida lihiihendusi
ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku Oigeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te méarkate, et seadme véimsus norge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!

5.6 Aku taituvuse naidik (joonis 10)
Vajutage aku taituvuse naidiku nupule (A). Aku
taituvuse naidik (B) annab aku laetuse taseme
kohta mérku 3 LEDi abil.

Koik 3 LEDi polevad:
Aku on taiesti tais.

2 LEDi voi 1 LED poleb
Aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
Aku on tuhi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

Aku temperatuur on alla miinimumi. Eemaldage
aku seadmelt ja laske akul Uks péev olla toa-
temperatuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku
tihjenenud ja seega defektne. Eemaldage aku
seadmelt. Defektset akut ei tohi rohkem kasutada
ega laadida.

Oht!
Votke seade kasutusele alles parast taielikku
paigaldust.

6. Kaitamine

Jargige mlrakaitsemaaruste satteid, mis voivad
piirkonniti erinevad olla.

Téhelepanu!

Seade on varustatud ohutuslilitiga (joonis 8 / 25),
et valtida soovimatut kasutamist. Vahetult enne
seadme kasutuselev6ttu thendage ohutuspistik
(joonis 8/ 25) ja to6 igakordsel katkestamisel voi
I6petamisel lahutage ohutuspistik taas.

Hoiatus! Jargige kaasasolevaid ohutusjuhiseid,
eelkdige peatulkki 2. Likatavate lumepuhurite
ohutu t6dmeetod”.

Kontrollige seadmel enne igat kasutuskorda:

® kaitseseadiste ja trumli laitmatut seisukorda ja
komplekssust. Asendage kahjustunud osad.

®  Kkoigi kruviihenduste kinnitust;

® Kkoigi liikuvate osade liikuvust.

6.1 Seadme sisseliilitamine (joonis 11)
Vajutage sisselllitustokist (1) ja lUlitussanga
(2). Seejarel vabastage sisselilitustokis. Oleku
LED-id (vt punkt 6.6) naitavad sisestatud akude
mahutavust.
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Hoiatus! Trummel (joonis 1/ 17) hakkab kohe
parast sisselulitamist pddrlema. Hoidke kéed ja
jalad pddrlevatest osadest eemal.

6.2 Seadme valjaliilitamine (joonis 11)
Laske lulitussang (2) lahti.

6.3 Pé6rlemissageduse regulaator

(joonis 11)
Trumli pé6rlemissageduse suurendamiseks lika-
ke pédrlemissageduse regulaatorit (3) ettepoole;
pdérlemissageduse vahendamiseks tdmmake
pdérlemissageduse regulaatorit (3) enda poole.
Sellega on voimalik individuaalne kohandamine
vastavalt puhastatavale pinnale ja lume omadus-
tele.

6.4 Véljaviskekanali valjaviskesuuna seadist-
amine (joonis 11)

Vaéljaviskekanali (joonis 12/ 18) ja sellega valja-

viskesuuna vasakule seadmiseks Ilikake hooba

(punkt 6) ettepoole; véljaviskesuuna paremale se-

admiseks tdmmake hooba (punkt 6) enda poole.

Maksimaalne pé66rdenurk vdib olla 220°.

6.5 Lumesuunaja seadistamine (joonis 12)
Véljaviskekauguse luhendamiseks (véljastus va-
iksema nurga all) vajutage vabastushooba (20) ja
liigutage lumesuunaja (19) Ules. Laske vabastus-
hoob lahti ja laske sellel fikseeruda.

Suurema valjaviskekauguse saavutamiseks (val-
jastus suurema nurga all) vajutage vabastushoo-
ba (20) ja liigutage lumesuunaja (19) alla. Laske
vabastushoob lahti ja laske sellel fikseeruda.

6.6 Aku oleku LED-id (joonis 11)

Parast valgusluliti (5) vajutamist naitavad aku ole-
ku LED-id sisestatud akude mahutavust (vt punkt
5.6). Kui lllitit uuesti ei vajutata, kustuvad aku
oleku LED-id umbes 2 minuti parast.

6.7 LED-t66valgusti (joonis 11)
ETTEVAATUST! Arge vaadake otse LED-lampi
(4

Mérkus. Kui seade ei ole kasutuses, lulitub LED-
tédvalgusti umbes 2 minuti parast vélja.

Sisseliilitamine
Vajutage valguslulitit (5) vajaduse korral mitu
korda.

Valjalllitamine
Véljalulitamiseks vajutage valguslulitit (5) uuesti.

6.8 Juhised digeks lumekoristuseks

e Akutddaeg, ja seega uhe akutdiega voimalik
koristatav pind ruutmeetrites, soltub suure-
malt jaolt lume omadustest (nt kohev, méarg
lumi, lume paksus...) ja kdndimiskiirusest.
Seadme sagedane sisse- ja valjallilitamine
koristamise ajal vihendab samuti koristatava
pinna suurust. Kuna aku véimsus langeb
kilma korral, soovitatakse toatemperatuuril
akud alles vahetult enne t66ga alustamist
akupesasse sisestada ja parast t66 I16peta-
mist eemaldada. Kui aku té6aeg (niidetav
pind) vaatamata tlalnimetatud abindudele ei
rahulda, saab appi votta suurema mahuga
(Ah) akud.

® Koige parem on lund koristada pérast sadu ja
lihemate ajavahemike jérel enne, kui see on
liga stigav.

® Likake seadet mdddukal kdndimiskiirusel
edasi nii, et tdddeldav pind koristatakse voi-
malikult lumevabaks.

e Koristage samas suunas tuule ja laiusega.

e Koristage lume suurema paksuse korral mit-
mes jaos vastav Ulemine lumekiht.

* Maarake enda jaoks suurte pindade puhul
tédmuster, kuidas vabastate ala lumest iima
juba koristatud pinda uuesti lumega katmata.

® Laske seadmel parast t66 16ppu veel moni
minut té6tada, et liikuvad osad ei kilmuks
kinni. Seejarel lllitage seade vélja, oodake
ara koigi liikuvate osade seiskumine, ee-
maldage seadmelt akud, lumi ja ja&.

e Kuivéljaviskekanal on ummistunud, lUlitage
lumepuhur vélja ja kindlustage see uuesti sis-
selllitamise vastu (tdmmake ohutuspistik voi
aku vélja). Puhastage valjaviskekanal (joonis
13/18) spaatliga (joonis 13/ 9). Kasutage
puhastamiseks alati sobivaid tdoriistu ja mitte
kunagi sérmi.

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Enne seadme hoiule panemist ja puhastamist luli-
tage seade vélja, eemaldage aku(-d).

7.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad voimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H6druge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet kohe parast
igat kasutuskorda. Eemaldage jaa, lumi ja
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mustus mootorikorpuse 6huavadelt, trumlilt ja
koigilt muudelt osadelt.

® Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja véhese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

° Eemaldage sadestused kaitsekatetelt harja
abil.

7.2 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
osi.

7.3 Freesimisliistu véljavahetamine
(joonised 14-17)

1. Eemaldage aku(d).

2. Keerake mdlemad tahtmutrid (11) esimesel

keermel lahti, kuni need istuvad lahtiselt pai-

galduskruvil (10) (vt joonis 4a).

P&drake Glemine juhtraud (7) ettepoole.

Kallutage seade ettepoole esikuljele.

Eemaldage mdlemalt kuljelt kuuskantkruvid

(vétme number 13) (D).

6. Eemaldage toru ja freesimisliistu hoidiku
(16a) vahelised kinnituskruvid (E). Votke toru
ara.

7. Keerake freesimisliist (16) freesimisliistu hoi-
dikust (16a) vélja (F). Votke freesimisliist ara
ja sisestage uus freesimisliist.

8. Kokkupanek toimub vastupidises jarjekorras.

ar®

7.4 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tllp

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprigi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda ara vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Hoiustamine
Eemaldage aku(d).

Seadme ruumisaastlikult hoiustamiseks saab
Ulemise juhtraua Umber pddérata (vt jaotist ,Raua
kokkupanemine®).

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.

10. Transportimine

® Eemaldage aku(d).

e Kandke seadet hoides alati Uhe kdega lisa-
k&epidemest ja teise kdega mootorikorpuse
kandesangast.

® Kindlustage seade libisemise vastu, kui trans-
pordite seda sdidukiga.

e Kasutage transportimisel voimalikult origin-
aalpakendit.
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11. Veaotsing

Rike Voéimalik pohjus Korvaldamine
Trummel ei pdorle a) aku(-d) on tihi a) vahetage tais aku(-de) vastu vélja
b) aku(-d) on liiga kilm b) vahetage toatemperatuuril aku(-de)
vastu vélja
c) trummel on jaatunud voi lund c) lilitage seade vélja, tommake ohu-
tais tuspistik vélja, puhastage trummel

ettevaatlikult ja4st ja lumest, vajaduse
korral laske sulada

Valjaviskejoudlus a) liiga palju lund véljaviskekanalis | a) lilitage seade vélja, puhastage vélja-
véheneb viskekanal spaatliga
Seade ei korista lund | a) aku(-d) on tiihi a) vahetage téis aku(-de) vastu valja
vOi trummel jaéb b) trummel ja/vdi valjaviskekanal b) lulitage seade vélja, tommake ohutus-
seisma on ummistunud pistik valja, puhastage spaatliga
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12. Laadija naidik

Naidiku olek Tahendus ja abinéu
Punane Roheline
LED LED

véljalilita- | Vilgub Toovalmidus

tud Laadija on vorku Ghendatud ja té6valmis, aku ei ole laadijas

Poleb véljaltlita- | Laadimine

tud Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.

Markus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest vdivad tegelikud
laadimisajad etteantud aegadest natuke erineda.

véljalilita- | Poleb Aku on téis ja téovalmis. (READY TO GO)

tud Seejarel lllitatakse Umber 6rnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais la-
etud.
Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.
Abindu:
Votke aku laadijast vélja. Eraldage laadija vooluvdrgust.

Vilgub véljalulita- | Paindlik laadimine

tud Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vdivad olla jargmised pohjused.
- Akut ei ole pikka aega laetud.
- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.
Abindu:
Oodake, kuni laadimine on Idpetatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Vilgub Vilgub Viga
Laadimine ei ole enam vdimalik. Aku on defektne.
Abindu:
Defektset akut ei tohi rohkem laadida.
Votke aku laadijast vélja.

Poleb Pdleb Temperatuurihdire
Aku on liiga kuum (nt otsese paikesekiirguse t6ttu) voi liiga kilm
(madalam kui 0 °C).
Abindu:
Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).

- 239 -

Anl_GP-ST_36-53_Li_E_BL_SPK13.indb 239 31.03.2025

09:03:19



Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

¢

[ ] Li-ton
Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/ patareisid koos olmejaatmetega!l

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende kohalda-
misele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud elektritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed vai kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaéstlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke ain-
eid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk véi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste Gigus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide

Kuluosad* Susiharjad, aku, trummel, jalased, freesimisliist

Kulumaterjal / Kuluosad*

Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on toé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
e Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pShitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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C€ EU

Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje slede¢u
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
I Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve tir(in standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHue o cooTBeTCTBMM ToBapa: HacTosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande éverens- [AMpeKT1Bam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ) LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a cCboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [inpexTtuBuTe 1 HopmuTe (EC) 3a usgenma
SLO 1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapalyjisi BiaNoBiaHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BiANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHaapTamu CTOCOBHO apTuKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK MUsjasa 3a coo6pasHocT: M3jasyBame coo6pasHOCT co
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO  Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserkleering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUNGWVA e IS Samraemisyfirlysing: Vié Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat tpéTuTa yla Ta poidvTa stodlum fyrir vorutegund

P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo

Akku-Schneefrase* GP-ST 36/53 Li E BL (Einhell)

[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[[]12005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex1v
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[]2014/35/EU [X] 2000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC % Annex V
Annex VI
IX' 2014/30/EU Noise: measured L, = 81,3 dB (A); guaranteed L,,,, = 84 dB (A)
[12014/32/EU P =kW; /@ =om
D 2014/53/EU D Notified Body:
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[](Ev)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425

[X]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard References: EN 62841-1; EN 1SO 8437-1; EN ISO 8437-2;
EN ISO 8437-4; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2

ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Landau/lsar, den 27.01.2025 /Qﬁ/ Tor Wei

Andreas Weichselgartnlwr/GeneraI-Manager Tom Wei/Product-Management
First CE: 25 Archive-File/Record: NAPR028754
Art.-No.: 34.170.21 1.-No.: 21014 Documents registrar: Josef Landauer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Cordless Snow Thrower - F Ch: ige a fraise sans fil -/ abatteria - DK/ Akku-snef -s idriven snoslunga - CZ snéhova fréza - SK Akumulatorova
snehova fréza - NL Accu sneeuwfrees - E Fresadora de nieve i - FIN Akku-lumilinko - SLO i snezni plug - H Akkus-h - RO Freza de zapada cu acumulator - GR ®pela

Xioviou, e pratapia - P Fresa rotativa para limpeza de neve sem fio - HR/BIH Baterijska freza za snijeg - RS Akumulatorska freza za sneg - PL Odéniezarka akumulatorowa - TR Akillii kar frezesi - RUS
i " - EE Akuga lumepuhur - LV Akumulatora sniega patéjs - LT Akumuliatorinis sniego valytuvas - BG AkymynatopHa malu1Ha 3a No4MCTBaHe Ha CHAT -
UKR AKYMyNITOPHWIA LUIHEKO-POTOPHUIA CHIrOOUMCHUK - MK CHexHa ppesa Ha 6atepumn
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Snow Thrower GP-ST 36/53 Li E BL (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IZ| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|Z| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
IXI Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = 81.3 dB (A); guaranteed L, = 84 dB (A)
P=kW; /@ =cm
UK Approved Body:

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standard References: BS EN 62841-1; BS EN ISO 8437-1;
BS EN ISO 8437-2; BS EN ISO 8437-4; BS EN IEC 55014-1; BS EN IEC 55014-2

o pelles

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2025.01.27

Archive-File/Record: NAPR028754
Article Number: 34.170.21 1.-No.: 21014 Documents registrar: Josef Landauer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar, Germany
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